
 

 

 

 

Jelen előterjesztés csak tervezet, amelynek közigazgatási egyeztetése 

folyamatban van. A minisztériumok közötti egyeztetés során az 

előterjesztés koncepcionális kérdései is jelentősen módosulhatnak, ezért az 

előterjesztés jelen formájában nem tekinthető a Kormány álláspontjának.  

 

A dokumentum célja a társadalmi egyeztetés elindítása és a jogalkotási 

folyamat átláthatóvá tétele, amelynek alapján, illetve eredményeként a 

mellékelt tervezet valamennyi tartalmi és formai eleme módosulhat!  

 

A tervezet előterjesztője   
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HATÁSVIZSGÁLATI LAP 

 

I. A végrehajtás és alkalmazhatóság feltételei 

A közpolitikai cél megvalósulásához milyen további kormányintézkedések szükségesek? 

Az előterjesztés következményeként elengedhetetlen a módosítani kívánt törvényekhez kapcsolódó 
rendeleti szintű jogszabályok áttekintése és módosítása. 

Rendelkezésre állnak-e a döntés végrehajtásához szükséges személyi, tárgyi, költségvetési feltételek? 
Ha nem, hogyan kerülnek ezek biztosításra? 

A Közigazgatási és Igazságügyi Minisztérium Kormányirodát irányító helyettes államtitkára 
szeptember végén körlevelet küldött minden központi államigazgatási szervnek, amelyben arra hívta 
fel az említett szerveket, hogy az ország Alaptörvény szerinti megnevezését az Alaptörvény hatályba 
lépéséig valamennyi érintett helyen (pl. a határátkelőhelyeken, közintézményeken kihelyezett táblák, 
levélpapír, honlap, felirat stb.) át kell vezetni, erről a Közigazgatási és Igazságügyi Minisztérium a 
tárcák jelentései alapján, annak összefoglalásaként külön előterjesztést készít, ami a teljesség 
igényével kívánja áttekinti a megtett intézkedéseket, a végrehajtás ütemezését, azok költségvetési 
hatásait. Várhatóan ennek az előterjesztésnek az elkészülte után lehet megállapítani, hogy hazánk 
hivatalos megnevezésének a megváltoztatása milyen intézkedéseket és konkrétan milyen 
költségvetési ráfordítást igényel. 

Fel kell azonban hívni a figyelmet arra, hogy az előterjesztésben szereplő törvények módosítása 
„technikai jellegű” , azaz abban az esetben ha a várható költségvetési ráfordítások előteremtésére 
nem lesz lehetőség, az előterjesztés szerinti törvényben szereplő módosítások aggálytalanul 
elvégezhetők. 

Melyek a fenntartható finanszírozás feltételei? 

– 

Milyen kockázatai vannak a végrehajtásnak? Hogyan kerülhetőek el ezek? 

A végrehajtásnak nincsenek kockázatai. 

 

II. A társadalmi hatások összefoglalása 

1. Elsődleges, célzott hatások 

A tervezet az elfogadását követően – az egyéb, szintén az Alaptörvény elfogadása miatt 
megalkotandó törvények elfogadásával együtt – hozzájárul ahhoz, hogy a jogrendszer törvényi szintű 
szabályai teljes mértékben összhangban legyenek az Alaptörvény rendelkezéseivel.  

2. Másodlagos hatások 

– 

 

III. Társadalmi költségek 

a) A vállalkozások pénzügyi terhei 

Az előterjesztésnek a vállalkozások pénzügyi terheire nincs kihatása. 

b) A háztartások pénzügyi terhei 

Az előterjesztésnek a háztartások pénzügyi terheire nincs kihatása. 
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c) Az előterjesztéssel érintett valamely konkrét társadalmi csoport terhei 

Az előterjesztésnek nincs kihatása valamely társadalmi csoport terheire. 

d) Hatékonysági és versenyképességi költségek 

Az előterjesztés nem jár hatékonysági és versenyképességi költségekkel.  

e) Az előterjesztés adminisztratív terhei 

Az előterjesztés nem okoz növekedést az adminisztratív terhekben. 

 

IV. Költségvetési hatások 

Az előterjesztés végrehajtása során az I. pontban jelzetteknek megfelelően költségként merül fel az 
ország hivatalos elnevezésének a megváltozásából fakadóan az összes hivatalos iraton, feliraton, 
elnevezésen a módosítás érvényesítése.  

 

V. Egészségügyi hatások 

Az előterjesztésnek nincs egészségügyi hatása. 

 

VI. Környezeti hatások 

Az előterjesztésnek nincs környezeti hatása. 
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2011. évi … törvény 
egyes törvények Alaptörvénnyel összefüggő módosításáról 

1. A Magyar Nemzeti Bank és a Pénzintézeti Központ I. kúriájába tartozó, 
részvénytársasági alapon működő pénzintézetek magyar tulajdonban levő 

részvényeinek állami tulajdonbavételéről szóló 1947. évi XXX. törvény hatályon 
kívül helyezése 

1. § 

Hatályát veszti a Magyar Nemzeti Bank és a Pénzintézeti Központ I. kúriájába tartozó, 

részvénytársasági alapon működő pénzintézetek magyar tulajdonban levő részvényeinek állami 

tulajdonbavételéről szóló 1947. évi XXX. törvény. 

2. Az 1848/49. évi forradalom és szabadságharc emlékének megörökítéséről szóló 
1948. évi XXIII. törvény módosítása 

2. § 

Az 1848/49. évi forradalom és szabadságharc emlékének megörökítéséről szóló 1948. évi XXIII. 

törvény preambulumában az „A Magyar Köztársaság Országgyűlése” szövegrész helyébe az „Az 

Országgyűlés” szöveg lép. 

3. A polgári perrendtartásról szóló 1952. évi III. törvény módosítása 

3. § 

A polgári perrendtartásról szóló 1952. évi III. törvény 

a) 212. § (2) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

b) 262/A. §-ában, XXIV. Fejezet címében, 360. §-ában az „alkotmányellenessé” szövegrész 
helyébe az „Alaptörvénnyel ellentétesnek” szöveg, 

c) 326. § (6) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

d) 326. § (12) bekezdés l) pontjában a „Magyar Köztársaság nemzeti jelképeinek és a 
Magyar Köztársaságra utaló elnevezésnek a használatáról” szövegrész helyébe a „címer 
és zászló használatának részletes szabályairól” szöveg, 

e) 361. § b) pontjában az „alkotmányellenes” szövegrész helyébe az „Alaptörvénnyel 
ellentétes” szöveg 

lép. 

4. A házasságról, a családról és a gyámságról szóló 1952. évi IV. törvény módosítása 

4. § 
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A házasságról, a családról és a gyámságról szóló 1952. évi IV. törvény 1. § (1) bekezdésében az „a 

Magyar Köztársaság Alkotmányának” szövegrész helyébe az „az Alaptörvénynek” szöveg lép. 

5. A Polgári Törvénykönyvről szóló 1959. évi IV. törvény módosítása 

5. § 

A Polgári Törvénykönyvről szóló 1959. évi IV. törvény 

a) 1. § (2) bekezdésében az „A törvény” szövegrész helyébe az „E törvény” szöveg, az „a 
Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 3. § (1) bekezdésében az „az Alkotmányban elismert valamennyi” szövegrész helyébe a 
„valamennyi” szöveg, 

c) 8. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaságban minden” szövegrész helyébe a 
„Minden” szöveg 

lép. 

6. Az anyakönyvekről, a házasságkötési eljárásról és a névviselésről szóló 1982. évi 17. 
törvényerejű rendelet módosítása 

6. § 

(1) Az anyakönyvekről, a házasságkötési eljárásról és a névviselésről szóló 1982. évi 17. 

törvényerejű rendelet 25. § (4) bekezdés helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(4) Ha a feltett kérdésre mindkét házasuló egybehangzó igennel válaszolt, az anyakönyvvezető a 

következő kijelentést teszi: „Megállapítom, hogy (itt megnevezendő a feleség és a férj a 

házasságkötés utáni nevén) a családjogi törvény értelmében házastársak.” 

(2) Az anyakönyvekről, a házasságkötési eljárásról és a névviselésről szóló 1982. évi 17. 

törvényerejű rendelet a következő 28/B. §-sal egészül ki: 

„28/B. § Csak különös méltánylást érdemlő okból engedélyezhető újabb névváltoztatás az előző 

névváltoztatás hatályba lépésétől számított 5 éven belül.” 

7. A közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény módosítása 

7. § 

A közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény 

a) 2. § (1) bekezdésében, 20. § (7) bekezdés a) pontjában, 47. § 18. pontjában és 48. § (3) 
bekezdés a) pont 12. alpontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

b) 2. § (2) és (3) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, az „illetőleg” szövegrész helyébe az „illetve” szöveg, 

c) 20. § (11) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 
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d) 44/A. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság tekintetében” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg 

lép. 

8. A külföldiek magyarországi befektetéseiről szóló 1988. évi XXIV. törvény módosítása 

8. § 

A külföldiek magyarországi befektetéseiről szóló 1988. évi XXIV. törvény 

a) 2. § c) pontjában, 3. § (1) bekezdésében és 3/A. § (1) bekezdésében az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 39. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaságra” szövegrész helyébe a 
„Magyarországra” szöveg, 

c) 39. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a 
„Magyarországnak” szöveg 

lép. 

9. A gyülekezési jogról szóló 1989. évi III. törvény módosítása 

9. § 

A gyülekezési jogról szóló 1989. évi III. törvény preambulumában az „Alkotmány” szövegrész helyébe 

az „Alaptörvény” szöveg lép. 

10. § 

Hatályát veszti a gyülekezési jogról szóló 1989. évi III. törvény 1. §-a. 

10. A sztrájkról szóló 1989. évi VII. törvény módosítása 

11. § 

A sztrájkról szóló 1989. évi VII. törvény 3. § (1) bekezdés b) pontjában az „Alkotmányba” szövegrész 

helyébe az „Alaptörvénybe” szöveg lép. 

11. Az országgyűlési képviselők jogállásáról szóló 1990. évi LV. törvény módosítása 

12. § 

Az országgyűlési képviselők jogállásáról szóló 1990. évi LV. törvény preambuluma helyébe a 

következő rendelkezés lép: 

„Az Országgyűlés az Alaptörvény végrehajtására, az Alaptörvény 4. cikk (5) bekezdése alapján a 

következő törvényt alkotja:” 

13. § 

(1) Az országgyűlési képviselők jogállásáról szóló 1990. évi LV. törvény 22. § (4) bekezdésében az „a 

Magyar Köztársaság Országgyűlésének” szövegrész helyébe az „az Országgyűlés” szöveg lép. 
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(2) Az országgyűlési képviselők jogállásáról szóló 1990. évi LV. törvény 8. § (3) bekezdésében az 

„Alkotmányban” szövegrész helyébe az „Alaptörvényben” szöveg lép. 

14. § 

Hatályát veszti az országgyűlési képviselők jogállásáról szóló 1990. évi LV. törvény 

a) 2. § (1) bekezdésében az „Alkotmányban és” szövegrész, 

b) 9. §-ában az „– az Alkotmány 20. §-ának (5) bekezdésében foglalt eseteken túlmenően –” 
szövegrész. 

12. Az országgyűlési képviselők javadalmazásáról szóló 1990. évi LVI. törvény 
módosítása 

15. § 

Az országgyűlési képviselők javadalmazásáról szóló 1990. évi LVI. törvény 1. § (7) bekezdésében a 

„Magyar Köztársaság Országgyűlésének Házszabálya” szövegrész helyébe a „Házszabály” szöveg lép. 

13. Az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény módosítása 

16. § 

Az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény Melléklet X. Anyakönyvi és névváltoztatási eljárás pont 3. 

alpontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

„3. Az anyakönyvi ügyekért felelős miniszter által megváltoztatott név ismételt megváltoztatására 

irányuló kérelem illetéke 50 000 forint.” 

17. § 

Hatályát veszti az illetékekről szóló 1990. évi XCIII. törvény Melléklet IX. Egyes okmányok kiadásával 

kapcsolatos eljárások illetéke pont II.3. alpontja. 

14. A helyi adókról szóló 1990. évi C. törvény módosítása 

18. § 

Hatályát veszti a helyi adókról szóló 1990. évi C. törvény preambulumában az „– összhangban a 

Magyar Köztársaság Alkotmányával és a helyi önkormányzatokról szóló törvény rendelkezéseivel –” 

szövegrész. 

15. A foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. 
törvény módosítása 

19. § 

A foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. törvény 

a) preambulumában az „A Magyar Köztársaság Alkotmánya mindenki számára biztosítja a 
jogot a munka és a foglalkozás szabad megválasztásához. E jogok” szövegrész helyébe az 
„A munka és a foglalkozás szabad megválasztásához való jog” szöveg, 
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b) 7. § (1) és (3) bekezdésében, valamint 28. § (1) bekezdés i) pontjában az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

20. § 

Hatályát veszti a foglalkoztatás elősegítéséről és a munkanélküliek ellátásáról szóló 1991. évi IV. 

törvény 3. § (5) bekezdésében az „– az Európai Unió és a Magyar Köztársaság jogszabályaiban 

foglaltaknak megfelelően –” szövegrész. 

16. A Magyar Köztársaság állami ünnepéről szóló 1991. évi VIII. törvény hatályon kívül 
helyezése 

21. § 

Hatályát veszti a Magyar Köztársaság állami ünnepéről szóló 1991. évi VIII. törvény. 

17. A koncesszióról szóló 1991. évi XVI. törvény módosítása 

22. § 

A koncesszióról szóló 1991. évi XVI. törvény a következő 30. §-sal egészül ki: 

„30. § E törvény Általános rendelkezések alcíme az Alaptörvény 38. cikk (2) bekezdése alapján 

sarkalatosnak minősül.” 

18. A volt egyházi ingatlanok tulajdoni helyzetének rendezéséről szóló 1991. évi XXXII. 
törvény módosítása 

23. § 

A volt egyházi ingatlanok tulajdoni helyzetének rendezéséről szóló 1991. évi XXXII. törvény 

preambulumában a „Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon” szöveg lép. 

19. A szerencsejáték szervezéséről szóló 1991. évi XXXIV. törvény módosítása 

24. § 

A szerencsejáték szervezéséről szóló 1991. évi XXXIV. törvény 1. § (4) bekezdésében az „A Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

20. A használati minták oltalmáról szóló 1991. évi XXXVIII. törvény módosítása 

25. § 

A használati minták oltalmáról szóló 1991. évi XXXVIII. törvény 36. § (5) bekezdésében az „a Magyar 

Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon” szöveg lép. 

21. A közjegyzőkről szóló 1991. évi XLI. törvény módosítása 
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26. § 

A közjegyzőkről szóló 1991. évi XLI. törvény 

a) 17. § (1) bekezdés c) pontjában és 31/B. § (5) bekezdés c) pontjában a „választójoggal 
rendelkezik” szövegrész helyébe az „az országgyűlési képviselők választásán választható” 
szöveg, 

b) 21. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársasághoz” szövegrész helyébe a 
„Magyarországhoz” szöveg, az „Alkotmányt” szövegrész helyébe az „Alaptörvényt” 
szöveg, az „az alkotmányos jogszabályokat” szövegrész helyébe az „a jogszabályokat” 
szöveg, a „hivatali és magántitkot” szövegrész helyébe a „hivatali és a magántitkot” 
szöveg, 

c) 22. § (3) bekezdés a) pontjában a „vagy választójogát elvesztette” szövegrész helyébe az 
„elvesztette, vagy az országgyűlési képviselők választásán már nem választható” szöveg, 

d) 24. § (1) bekezdés b) pontjában a „vagy a választójog elvesztésének időpontjától 
kezdődően” szövegrész helyébe az „elvesztésének időpontjától, vagy attól az időponttól 
kezdődően, amelytől az országgyűlési képviselők választásán nem választható” szöveg, 

e) 39. §-ában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

f) 49/A. § (6) bekezdés b) pontjában a „vagy választójogát elveszítette” szöveg helyébe az 
„elveszítette, vagy az országgyűlési képviselők választásán már nem választható” szöveg, 

g) 53. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság területi kamarái” szövegrész helyébe az 
„a területi kamarák” szöveg 

lép. 

22. Az 1956-os Emlékérem és Emléklap alapításáról szóló 1991. évi XLIII. törvény 
módosítása 

27. § 

Az 1956-os Emlékérem és Emléklap alapításáról szóló 1991. évi XLIII. törvény 

a) 1. §-ában az „A Magyar Köztársaság Országgyűlése” szövegrész helyébe az „Az 
Országgyűlés” szöveg, 

b) 2. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság elnöke” szövegrész helyébe a „köztársasági 
elnök” szöveg 

lép. 

23. A mérésügyről szóló 1991. évi XLV. törvény módosítása 

28. § 

A mérésügyről szóló 1991. évi XLV. törvény 4. § (1) bekezdés c) pontjában az „a Magyar 

Köztársaságot” szövegrész helyébe a „Magyarországot” szöveg lép. 

29. § 

Hatályát veszti a mérésügyről szóló 1991. évi XLV. törvény 1. §-ában az „a Magyar Köztársaság 

területén” szövegrész. 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

24. A gépjárműadóról szóló 1991. évi LXXXII. törvény módosítása 

30. § 

A gépjárműadóról szóló 1991. évi LXXXII. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében, 8. § (4) bekezdésében, 11. §-ában, 13. § (3) bekezdésében, 15. § 
(2) bekezdésében, valamint 18. § 17. pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 12. § (1) bekezdésében az „amelyen a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe az 
„amikor Magyarország” szöveg, 

c) 13. § (3) bekezdés a) pontjában és 15. § (2) bekezdésében az „illetőleg” szövegrész 
helyébe az „illetve” szöveg, 

d) 15. § (3) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

e) 17. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

25. A köztisztviselők jogállásáról szóló 1992. évi XXIII. törvény módosítása 

31. § 

A köztisztviselők jogállásáról szóló 1992. évi XXIII. törvény  

a) preambulumában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

b) 12. § (2) bekezdésében a „hazámhoz, a Magyar Köztársasághoz” szövegrész helyébe a 
„Magyarországhoz” szöveg, az „Országunk Alkotmányát, alkotmányos jogszabályait” 
szövegrész helyébe az „Az Alaptörvényt és a jogszabályokat” szöveg, az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

32. § 

Hatályát veszti a köztisztviselők jogállásáról szóló 1992. évi XXIII. törvény 1. számú melléklet 3. 

pontjában az „a kormányprogramban,” szövegrész. 

26. A polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992. évi LXVI. 
törvény módosítása 

33. § 

A polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992. évi LXVI. törvény 

a) preambulumában az „Alkotmánynak” szövegrész helyébe az „Alaptörvénynek” szöveg, 

b) 4. § (1) bekezdés a) és b) pontjában, 4. § (2a) bekezdés a) és b) pontjában, 9. § (2) 
bekezdés g) pont gb) alpontjában, 26. § (2) bekezdésében és 28/B. § (3) bekezdésében az 
„a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

c) 26. § (2) bekezdésében és 28. § (1) bekezdésében az „illetőleg” szövegrész helyébe az 
„illetve” szöveg, 

d) 26. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

e) 28. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, az „illetőleg” szövegrész helyébe a „vagy” szöveg 

lép. 

27. A magzati élet védelméről szóló 1992. évi LXXIX. törvény módosítása 

34. § 

A magzati élet védelméről szóló 1992. évi LXXIX. törvény 

a) preambulumában az „A Magyar Köztársaság Országgyűlése” szövegrész helyébe az „Az 
Országgyűlés” szöveg, 

b) 3. § (1) bekezdés a) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 

28. A szociális igazgatásról és szociális ellátásról szóló 1993. évi III. törvény módosítása 

35. § 

A szociális igazgatásról és szociális ellátásról szóló 1993. évi III. törvény 

a) preambulumában az „az Alkotmányban meghatározott” szövegrész helyébe az „a” 
szöveg, 

b) 3. § (2) bekezdésében, valamint 3. § (3) bekezdés a) és b) pontjában az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 3. § (1)-(3) bekezdésében az „A törvény” szövegrész helyébe az „E törvény” szöveg 

lép. 

29. A termékfelelősségről szóló 1993. évi X. törvény módosítása 

36. § 

A termékfelelősségről szóló 1993. évi X. törvény 14. § (2) bekezdés b) pontjában a „Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

30. A Magyar Vöröskeresztről szóló 1993. évi XL. törvény módosítása 

37. § 

A Magyar Vöröskeresztről szóló 1993. évi XL. törvény 1. § (2) bekezdésében a „Magyar 

Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon” szöveg lép. 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

31. A statisztikáról szóló 1993. évi XLVI. törvény módosítása 

38. § 

A statisztikáról szóló 1993. évi XLVI. törvény 6. § (1) bekezdés j) pontjában az „a Magyar Köztársaság” 

szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

32. A behozott kőolaj és kőolajtermékek biztonsági készletezéséről szóló 1993. évi 
XLIX. törvény módosítása 

39. § 

A behozott kőolaj és kőolajtermékek biztonsági készletezéséről szóló 1993. évi XLIX. törvény 

a) 4. § (1) bekezdés c) pontjában és 7. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 7. § (3) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

33. A magyar állampolgárságról szóló 1993. évi LV. törvény módosítása 

40. § 

(1) A magyar állampolgárságról szóló 1993. évi LV. törvény 1. § (2) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

„(2) A magyar állampolgárságtól való megfosztásra csak az Alaptörvény G) cikk (3) bekezdésében 

meghatározott korlátozásokra tekintettel kerülhet sor. Az állampolgárság megváltoztatásához fűződő 

jogot nem lehet önkényesen korlátozni.” 

(2) A magyar állampolgárságról szóló 1993. évi LV. törvény 7. § (4) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

„(4) Az állampolgársági eskü szövege: 

Én, ...................... esküszöm, hogy Magyarországot hazámnak tekintem. Magyarországnak hű 

állampolgára leszek, Alaptörvényét és a jogszabályokat tiszteletben tartom és megtartom. Hazámat 

erőmhöz mérten megvédem, képességeimnek megfelelően szolgálom. Isten engem úgy segéljen.” 

(3) A magyar állampolgárságról szóló 1993. évi LV. törvény 7. §-a a következő (4a) bekezdéssel 

egészül ki: 

„(4a) Az állampolgársági fogadalom szövege: 

Én, ...................... fogadom, hogy Magyarországot hazámnak tekintem. Magyarországnak hű 

állampolgára leszek, Alaptörvényét és a jogszabályokat tiszteletben tartom és megtartom. Hazámat 

erőmhöz mérten megvédem, képességeimnek megfelelően szolgálom.” 

(4) A magyar állampolgárságról szóló 1993. évi LV. törvény a 25. §-át követően a következő 

alcímmel és 26. §-sal egészül ki: 

„Az Alaptörvény sarkalatosságra vonatkozó követelményének való megfelelés 



13 
 

Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
26. § E törvény 1. § (1) és (2) bekezdése, 1. § (4) bekezdése, 2-4. §-a, 4/A. § (2) bekezdése, 5. §-a, 

5/A. § (1) bekezdése, 7. § (2) és (3) bekezdése, 8. § (1) és (2) bekezdése, 8. § (4) bekezdése, 9. § (1) és 

(4) bekezdése, 23. §-a és 25. §-a az Alaptörvény G) cikk (4) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.” 

41. § 

A magyar állampolgárságról szóló 1993. évi LV. törvény 

a) preambulumában a „Magyar Köztársasághoz” szövegrész helyébe „Magyarországhoz” 
szöveg, 

b) 2. § (1) bekezdésében az „aki e törvény erejénél fogva” szövegrész helyébe az „aki az 
Alaptörvény vagy e törvény erejénél fogva” szöveg, 

c) 4. § (1) bekezdés d) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe 
„Magyarország” szöveg, 

d) 4. § (7) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe 
„Magyarországnak” szöveg, 

e) 5/A. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság Elnökéhez” szövegrész helyébe a 
„köztársasági elnökhöz” szöveg, 

f) 5/A. § (1) bekezdés a) pontjában a „Magyar Köztársaság Kormányának 7970/1946. ME 
rendelete” szövegrész helyébe a „7970/1946. ME rendelet” szöveg 

lép. 

42. § 

Hatályát veszti a magyar állampolgárságról szóló 1993. évi LV. törvény 3. § (1) bekezdése. 

34. A szakképzésről szóló 1993. évi LXXVI. törvény módosítása 

43. § 

A szakképzésről szóló 1993. évi LXXVI. törvény 

a) preambulumában az „A Magyar Köztársaságban a” szövegrész helyébe az „A” szöveg, az 
„az Alkotmányban meghatározott” szövegrész helyébe az „a” szöveg, 

b) 4/A. § (2) bekezdésében és 12. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

35. A lakások és helyiségek bérletére, valamint az elidegenítésükre vonatkozó egyes 
szabályokról szóló 1993. évi LXXVIII. törvény módosítása 

44. § 

A lakások és helyiségek bérletére, valamint az elidegenítésükre vonatkozó egyes szabályokról szóló 

1993. évi LXXVIII. törvény 23. § (1) bekezdés f) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 

helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

36. A közoktatásról szóló 1993. évi LXXIX. törvény módosítása 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

45. § 

A közoktatásról szóló 1993. évi LXXIX. törvény 108. § (11) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

„(11) A Magyarország területén tartózkodó menedékesek gyermekei részére az oktatásért felelős 

miniszter - az idegenrendészetért és menekültügyért felelős miniszter egyetértésével - ideiglenes 

működési engedély kiadásával engedélyezheti nevelési-oktatási intézmény működését az (1)-(2) 

bekezdésben meghatározott feltételek hiányában is. Az ideiglenes működési engedély egy évre szól 

és több alkalommal is meghosszabbítható. Az ideiglenes működési engedély iránti kérelmet az 

idegenrendészetért és menekültügyért felelős miniszter nyújtja be. Az ideiglenes működési engedély 

kiadásával egyidejűleg a nevelési-oktatási intézményt nyilvántartásba kell venni. Az ideiglenes 

működési engedélyben az oktatásért felelős miniszter tudomásul veszi, hogy az ideiglenes 

menedéket élvezők Magyarország területén gyermekeik részére megszervezték az óvodai nevelést 

vagy iskolai oktatást. Az ideiglenes működési engedély nem jelenti annak elismerését, hogy a 

nevelési-oktatási intézmény megfelel annak az országnak az előírásainak, ahonnan az ideiglenes 

menedéket élvezők Magyarország területére érkeztek, továbbá nem jelenti az iskola által kiállított 

bizonyítványnak Magyarország részéről történő elismerését.” 

46. § 

A közoktatásról szóló 1993. évi LXXIX. törvény 

a) 3. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg lép, az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, a „személyiséggel rendelkező” szövegrész helyébe a „személy” 
szöveg, 

b) 6. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg 

c) 9. § (10) bekezdésében, 72. § (1) bekezdésében, 110. § (1) bekezdés c) pontjában és 
110. § (3) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

d) 17. § (3) bekezdés d) pontjában az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

e) 40. § (7) bekezdésében, 108. § (1) és (8) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

f) 72. § (1) bekezdésében az „illetőleg” szövegrész helyébe a „vagy” szöveg, 

g) 77. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság Polgári Törvénykönyvének szabályai” 
szövegrész helyébe a „Polgári Törvénykönyvről szóló törvény” szöveg, 

h) 77. § (3) bekezdésében, 81. § (6) bekezdésében és 88. § (9) bekezdésében a „Magyar 
Köztársaság Polgári Törvénykönyvének” szövegrész helyébe a „Polgári Törvénykönyvről 
szóló törvény” szöveg, 

i) 81. § (11) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

j) 2. számú mellékletében az „A gyermekek, tanulók adatai” rész 1. pont a) alpontjában a 
„Magyar Köztársaság területén” szövegrész helyébe a „Magyarországon” szöveg 
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lép. 

47. § 

(1) Hatályát veszti a közoktatásról szóló 1993. évi LXXIX. törvény 

a) preambulumában a „Magyar Köztársaság Alkotmányában meghatározott” szövegrész, 

b) 3. § (2) bekezdésében az „itt” szövegrész. 

(2) Hatályát veszti a közoktatásról szóló 1993. évi LXXIX. törvény 95. § (10) bekezdése. 

37. A munkavédelemről szóló 1993. évi XCIII. törvény módosítása 

48. § 

A munkavédelemről szóló 1993. évi XCIII. törvény preambuluma helyébe a következő rendelkezés 

lép: 

„Az egészséget nem veszélyeztető és biztonságos munkavégzés személyi, tárgyi és szervezeti 

feltételeit a szervezetten munkát végzők egészségének, munkavégző képességének megóvása és a 

munkakörülmények humanizálása érdekében, megelőzve ezzel a munkabaleseteket és a 

foglalkozással összefüggő megbetegedéseket, az állam, a munkáltatók és a munkavállalók feladatait, 

jogait és kötelességeit meghatározva az Országgyűlés a következő törvényt alkotja:” 

49. § 

A munkavédelemről szóló 1993. évi XCIII. törvény 1. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaság 

területén” szövegrész helyébe a „Magyarországon” szöveg lép. 

38. Az egyes iparjogvédelmi és szerzői jogi jogszabályok módosításáról szóló 1994. évi 
VII. törvény módosítása 

50. § 

Az egyes iparjogvédelmi és szerzői jogi jogszabályok módosításáról szóló 1994. évi VII. törvény 

preambulumában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

39. A Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV. törvény módosítása 

51. § 

A Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV. törvény a következő 103/A. §-sal és az azt megelőző alcímmel 

egészül ki: 

„Az Alaptörvény sarkalatosságra vonatkozó követelményének való megfelelés 

103/A. § E törvény 1-4. §-a, 4/A. § (1) és (2) bekezdése, 5-6. §-a, 7-74. §-a, 92-101. §-a az Alaptörvény 

46. cikk (6) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.” 

52. § 

A Rendőrségről szóló 1994. évi XXXIV. törvény 
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a) preambulumában az „a Magyar Köztársaság Alkotmányának” szövegrész helyébe az „az 
Alaptörvénynek” szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdésében az „a közbiztonság és a közrend védelme, az államhatár őrzése, a 
határforgalom ellenőrzése, az államhatár rendjének fenntartása, a terrorizmus elleni 
küzdelem és az e törvényben meghatározott bűnmegelőzési, bűnfelderítési célú 
ellenőrzés” szövegrész helyébe az „Alaptörvényben meghatározott feladatok mellett a 
határforgalom ellenőrzése, a terrorizmus elleni küzdelem és az e törvényben 
meghatározott bűnmegelőzési, bűnfelderítési célú ellenőrzés” szöveg, 

c) 1. § (1) bekezdésében, 46/D. § (4) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 1. § (2) bekezdésében az „az e törvényben és törvény” szövegrész helyébe az „az 
Alaptörvényben, az e törvényben és törvény” szöveg, 

e) 1. § (2) bekezdés 6. pontjában a „Magyar Köztársaság érdekei” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

f) 1. § (2) bekezdés 9. pontjában az „az Alkotmány 19/E. §-ában meghatározott helyzet” 
szövegrész helyébe az „a váratlan támadás” szöveg, az „az Alkotmány 19/E. §-ában 
meghatározott esetben” szövegrész helyébe a „váratlan támadás esetén” szöveg, 

g) 1. § (2) bekezdés 15. pontjában a „Magyar Köztársaság területén” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területén” szöveg, az „a Magyar Köztársaság területéről” szövegrész 
helyébe a „Magyarország területéről” szöveg, 

h) 2. § (4) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság területén külön” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területén” szöveg, 

i) 6/A. § (3) bekezdésében a „választójoggal rendelkező” szövegrész helyébe a 
„választható” szöveg, 

j) 7/E. § (1) bekezdés c) pontjában, 46/B. §-ában, 46/D. § (2) és (4) bekezdésében, 54. § (3) 
bekezdésében, 62/A. § (1) és (2) bekezdésében, 62/B. § (1)-(3) bekezdésében, 62/C. § (2) 
bekezdésében, 62/C. § (4) bekezdésében, 62/D. § (1) bekezdésében, 62/E. §-ában és 
91/M. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

k) 46/D. § (5) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

l) 62/C. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

m) 62/D. § (2) bekezdésében és 91/M. § (2) bekezdés c) pontjában a „Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

40. A bírósági végrehajtásról szóló 1994. évi LIII. törvény módosítása 

53. § 

A bírósági végrehajtásról szóló 1994. évi LIII. törvény  
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

a) 233. § (1) bekezdés d) pontjában és 240/F. § (1) bekezdés d) pontjában a „választójoggal 
rendelkezik” szövegrész helyébe az „az országgyűlési képviselők választásán választható” 
szöveg, 

b) 238. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársasághoz hű leszek, az Alkotmányt és az 
alkotmányos” szövegrész helyébe a „Magyarországhoz hű leszek, az Alaptörvényt és a” 
szöveg, 

c) 239. § (3) bekezdés a) pontjában a „vagy választójogát elvesztette” szövegrész helyébe az 
„elvesztette, vagy az országgyűlési képviselők választásán már nem választható” szöveg, 

d) 240. § b) pontjában a „vagy választójog elvesztésének időpontjától kezdődően” 
szövegrész helyébe az „elvesztésének időpontjától, vagy attól az időponttól kezdődően, 
amelytől az országgyűlési képviselők választásán nem választható” szöveg 

lép. 

41. A termőföldről szóló 1994. évi LV. törvény módosítása 

54. § 

A termőföldről szóló 1994. évi LV. törvény 

a) 8/C. § (6) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságnak az Európai Unióhoz való 
csatlakozása tárgyában kötött nemzetközi” szövegrész helyébe a „2003. évi uniós 
csatlakozási” szöveg, 

b) 88/A. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságnak az Európai Unióhoz való 
csatlakozásáról szóló nemzetközi” szövegrész helyébe az „2003. évi uniós csatlakozási” 
szöveg 

lép. 

42. A polgármesteri tisztség ellátásának egyes kérdéseiről és az önkormányzati 
képviselők tiszteletdíjáról szóló 1994. évi LXIV. törvény módosítása 

55. § 

A polgármesteri tisztség ellátásának egyes kérdéseiről és az önkormányzati képviselők tiszteletdíjáról 

szóló 1994. évi LXIV. törvény Mellékletében a „hazámhoz, a Magyar Köztársasághoz” szövegrész 

helyébe a „Magyarországhoz” szöveg, az „Alkotmányt a többi jogszabállyal együtt” szövegrész 

helyébe az „Alaptörvényt és a jogszabályokat” szöveg, az „Alkotmány” szövegrész helyébe az 

„Alaptörvény” szöveg lép. 

43. A diplomáciai kapcsolatokról Bécsben, az 1961. évi április hó 18. napján kelt 
szerződésben biztosított kiváltságoknak, mentességeknek és könnyítéseknek az 

Európai Biztonsági és Együttműködési Értekezlet intézményeire, tisztségviselőire és 
alkalmazottaira, a részt vevő államok képviselőire és az EBEÉ missziók tagjaira való 

kiterjesztéséről szóló 1994. évi LXXXV. törvény módosítása 

56. § 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
A diplomáciai kapcsolatokról Bécsben, az 1961. évi április hó 18. napján kelt szerződésben biztosított 

kiváltságoknak, mentességeknek és könnyítéseknek az Európai Biztonsági és Együttműködési 

Értekezlet intézményeire, tisztségviselőire és alkalmazottaira, a részt vevő államok képviselőire és az 

EBEÉ missziók tagjaira való kiterjesztéséről szóló 1994. évi LXXXV. törvény preambulumában az „a 

Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

44. A nemzeti szabványosításról szóló 1995. évi XXVIII. törvény módosítása 

57. § 

A nemzeti szabványosításról szóló 1995. évi XXVIII. törvény 

a) preambulumában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 5. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

c) 7. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

d) 7. § (3) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

45. A szabadalmi ügyvivőkről szóló 1995. évi XXXII. törvény módosítása 

58. § 

A szabadalmi ügyvivőkről szóló 1995. évi XXXII. törvény 

a) 2. § (3) bekezdés a) pontjában, 27/A. § (1) bekezdésében, 27/B. § (1) bekezdésében, 
27/D. § (1) bekezdés b) pontjában, 27/E. § (1) bekezdés b) pontjában, 27/F. § (7) 
bekezdésben és 28. § (3) bekezdésben az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

b) 3. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársasághoz” szövegrész helyébe a 
„Magyarországhoz” szöveg, az „Alkotmány és az alkotmányos” szövegrész helyébe az 
„Alaptörvény és a” szöveg 

lép. 

46. A találmányok szabadalmi oltalmáról szóló 1995. évi XXXIII. törvény módosítása 

59. § 

A találmányok szabadalmi oltalmáról szóló 1995. évi XXXIII. törvény 

a) preambulumában az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a 
„Magyarországnak” szöveg, 

b) 35. § (3) bekezdésében, 84/B. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

c) 84/B. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságot” szövegrész helyébe a 
„Magyarországot” szöveg, az „a Magyar Köztársaságra” szövegrész helyébe a 
„Magyarországra” szöveg, 

d) 84/E. § (1) bekezdésében, 84/H. § (1) bekezdésében és 84/T. § (1) bekezdésében az „a 
Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon” szöveg, 

e) 84/H. § (8) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságban a” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon, annak” szöveg, 

f) 84/S. § (1) és (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságot” szövegrész helyébe a 
„Magyarországot” szöveg, a „Magyar Köztársaságra” szövegrész helyébe a 
„Magyarországra” szöveg, a „(84/A. §” szövegrész helyébe a „*84/A. §” szöveg, 

g) 84/S. § (6) bekezdésében az „megszűnik a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon megszűnik” szöveg, 

h) 104. § (2) bekezdésében a „vagy hogy a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe az 
„a Magyarországon” szöveg 

lép. 

47. A Magyar Népköztársaság és a Német Demokratikus Köztársaság között a 
szociálpolitika terén történő együttműködés tárgyában Budapesten, 1960. január 

hó 30. napján kötött egyezmény kihirdetéséről szóló 1960. évi 13. törvényerejű 
rendelet hatályon kívül helyezéséről és az egyezmény egyes rendelkezései által 

érintett, meghatározott személyek további ellátásának biztosításáról szóló 
átmeneti rendelkezésekről szóló 1995. évi LI. törvény módosítása 

60. § 

A Magyar Népköztársaság és a Német Demokratikus Köztársaság között a szociálpolitika terén 

történő együttműködés tárgyában Budapesten, 1960. január hó 30. napján kötött egyezmény 

kihirdetéséről szóló 1960. évi 13. törvényerejű rendelet hatályon kívül helyezéséről és az egyezmény 

egyes rendelkezései által érintett, meghatározott személyek további ellátásának biztosításáról szóló 

átmeneti rendelkezésekről szóló 1995. évi LI. törvény 1. § (1) bekezdésében az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

48. A környezet védelmének általános szabályairól szóló 1995. évi LIII. törvény 
módosítása 

61. § 

A környezet védelmének általános szabályairól szóló 1995. évi LIII. törvény 

a) preambulumában az „Alkotmányban” szövegrész helyébe az „Alaptörvényben” szöveg, 

b) 4. § 33. pontjában és 11. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

62. § 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
Hatályát veszti a környezet védelmének általános szabályairól szóló 1995. évi LIII. törvény 40. § (4) 

bekezdésében az „az ország társadalmi-gazdasági tervének *Alkotmány 19. § (3) bek. c) pont] 

meghatározása,” szövegrész. 

49. A vízgazdálkodásról szóló 1995. évi LVII. törvény módosítása 

63. § 

A vízgazdálkodásról szóló 1995. évi LVII. törvény 17. § (1) bekezdés b) és c) pontja helyébe a 

következő rendelkezés lép: 

(Az árvíz- és belvízvédekezés országos irányítása) 

„b) a rendkívüli védekezési készültség tartalma alatt, ha veszélyhelyzet kihirdetésére nem kerül sor a 

miniszter; 

c) veszélyhelyzet kihirdetése esetén a kormányzati koordinációs szerv” 

(hatáskörébe tartozik.) 

64. § 

A vízgazdálkodásról szóló 1995. évi LVII. törvény 

a) 17. § (4) és (6) bekezdésében a „megyei közgyűlés” szövegrész helyébe a „megyei, 
fővárosi védelmi bizottság” szöveg, 

b) 45. § (9) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

65. § 

Hatályát veszti a vízgazdálkodásról szóló 1995. évi LVII. törvény 45. § (7) bekezdés u) pontja. 

50. A köziratokról, a közlevéltárakról és a magánlevéltári anyag védelméről szóló 1995. 
évi LXVI. törvény módosítása 

66. § 

A köziratokról, a közlevéltárakról és a magánlevéltári anyag védelméről szóló 1995. évi LXVI. törvény 

19. § (5) bekezdésében a „vagy az autonóm államigazgatási szerv” szövegrész helyébe az „ , az 

autonóm államigazgatási szerv vagy az önálló szabályozó szerv” szöveg lép. 

67. § 

Hatályát veszti a köziratokról, a közlevéltárakról és a magánlevéltári anyag védelméről szóló 1995. évi 

LXVI. törvény 

a) 10. § (1) bekezdés b) pontjában a „ , valamint a Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyelete” 
szövegrész, 

b) 17. § (1) bekezdésében az „ , a Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyeletének” szövegrész. 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

51. Az Észak-atlanti Szerződés Szervezetével aláírt „Békepartnerség” program 
Keretdokumentumának törvénybe iktatásáról, és annak a Magyar Köztársaság által 

történő végrehajtásáról szóló 1995. évi LXVII. törvény módosítása 

68. § 

Az Észak-atlanti Szerződés Szervezetével aláírt „Békepartnerség” program Keretdokumentumának 

törvénybe iktatásáról, és annak a Magyar Köztársaság által történő végrehajtásáról szóló 1995. évi 

LXVII. törvény 7. §-ában a „Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon” szöveg 

lép. 

52. A Magyar Állatorvosi Kamaráról, valamint a magán-állatorvosi tevékenység 
gyakorlásáról szóló 1995. évi XCIV. törvény módosítása 

69. § 

A Magyar Állatorvosi Kamaráról, valamint a magán-állatorvosi tevékenység gyakorlásáról szóló 1995. 

évi XCIV. törvény 1. § (6) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 

„Magyarország” szöveg lép. 

53. A légiközlekedésről szóló 1995.évi XCVII. törvény módosítása 

70. § 

A légiközlekedésről szóló 1995.évi XCVII. törvény 

a) preambulumában és 63. §-ában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdés a) pontjában, 3/B. § (1) bekezdésében, 3/C. § (1) bekezdésében, 3/E. § 
(2) bekezdésében, 12. § (1) és (5) bekezdésében, 23. § (1) és (5) bekezdésében, 23/B. § 
(1) bekezdésében, 27/B. § (6) bekezdésében, 68. § (3) bekezdésében, 72. §-ában, 74. § 
(1) bekezdés c) pontjában és 74. § (2) bekezdés u) pontjában az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 1. § (2) bekezdésében, 61/A. § (3) bekezdés a) pontjában és 74. § (1) bekezdés x) 
pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 4. § (2) bekezdésében az „A Magyar Köztársaságot” szövegrész helyébe a 
„Magyarországot” szöveg, 

e) 27/A. § (1) bekezdésében, 27/A. § (1) bekezdésének nyitó szövegrészében és 27/A. § (1) 
bekezdés k) pontjában az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

f) 61/A. § (3) bekezdés h) pontjában az „a Magyar Köztársaságban az ellenőrzött légtéren 
kívül (a repülőtéri körzetek kivételével) működő” szövegrész helyébe az „–a repülőtéri 
körzetek kivételével – az ellenőrzött légtéren kívül Magyarország légterében” szöveg, 

g) 64. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság területén, illetve a magyar légtérben 
légi járművet külön” szövegrész helyébe a „Magyarország területén, illetve légterében 
légi járművet” szöveg 

lép. 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

54. Az igazságügyi szakértői kamaráról szóló 1995. évi CXIV. törvény módosítása 

71. § 

Az igazságügyi szakértői kamaráról szóló 1995. évi CXIV. törvény 5. § (2) bekezdésében az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

55. A személyi jövedelemadóról szóló 1995. évi CXVII. törvény módosítása 

72. § 

A személyi jövedelemadóról szóló 1995. évi CXVII. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

b) 2. § (4) bekezdésében a „Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

c) 2. § (6) bekezdésében az „A Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe az „A 
Magyarországon” szöveg, 

d) 3. § 1. pontjában, 2. pont b) alpontjában és 5. pontjában, 44/B. § (1) bekezdésében, 1. 
számú melléklet 3.2.4. pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

e) 3. § 12. pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

f) 3. § 75. pont a) pont ab) alpontjában, 7. § (1) bekezdés m) pontjában, 11. § (3) bekezdés 
g) pontjában az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon” 
szöveg, 

g) 28. § (12) és (16) bekezdésében, 46. § (2) bekezdés e) pontjában, 67/A. § (3) bekezdés b) 
pontjában, 1. számú melléklet 6.8 pontjában az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész 
helyébe a „Magyarországnak” szöveg, 

h) 64. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaság Európai Unióhoz történő csatlakozásáról 
szóló nemzetközi” szövegrész helyébe a „2003. évi uniós csatlakozási” szöveg, 

i) 1. számú melléklet 2.1.3 pont b) alpontjában az „a Magyar Köztársaság költségvetéséről” 
szövegrész helyébe a „központi költségvetésről” szöveg, 

j) 1. melléklet 4.3. pontjában bekezdésében a „Magyar Köztársaság Kormányával” 
szövegrész helyébe a „Kormánnyal” szöveg 

k) 1. számú melléklet 7.9. pontjában bekezdésében a „Magyar Köztársaság 
költségvetéséről” szövegrész helyébe a „központi költségvetésről” szöveg, a „Magyar 
Köztársaság költségvetésének” szövegrész helyébe a „központi költségvetés” szöveg 

lép. 

56. A kutatás és a közvetlen üzletszerzés célját szolgáló név- és lakcímadatok 
kezeléséről szóló 1995. évi CXIX. törvény módosítása 

73. § 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
Hatályát veszti a kutatás és a közvetlen üzletszerzés célját szolgáló név- és lakcímadatok kezeléséről 

szóló 1995. évi CXIX. törvény preambulumában a „– kiindulva abból, hogy az Alkotmány szerint a 

Magyar Köztársaság biztosítja a személyes adatok védelméhez való jogot, valamint a tudományos 

kutatás szabadságát, a szabad véleménynyilvánítás és a piacgazdaság feltételeit; figyelembe véve a 

személyes adatok védelméről és a közérdekű adatok nyilvánosságáról szóló 1992. évi LXIII. törvény, 

az Európa Tanács 108. számú Egyezményét a személyiségnek személyes adatok automatikus 

kezelésével kapcsolatos védelméről, valamint az Európa Tanács Ajánlásait –” szövegrész. 

57. A nemzetbiztonsági szolgálatokról szóló 1995. évi CXXV. törvény módosítása 

74. § 

(1) A nemzetbiztonsági szolgálatokról szóló 1995. évi CXXV. törvény 74. § bekezdés a) pontja 

helyébe a következő rendelkezés lép: 

„a) nemzetbiztonsági érdek: Magyarország szuverenitásának biztosítása és törvényes rendjének 

védelme, ennek keretén belül 

aa) az ország függetlensége és területi épsége elleni támadó szándékú törekvések felderítése, 

ab) az ország politikai, gazdasági, honvédelmi érdekeit sértő vagy veszélyeztető leplezett törekvések 

felfedése és elhárítása, 

ac) a kormányzati döntésekhez szükséges, a külföldre vonatkozó, illetve külföldi eredetű információk 

megszerzése, 

ad) az ország az alapvető emberi jogok gyakorlását biztosító törvényes rendjének, a többpárti 

rendszeren alapuló képviseleti demokráciának és az alkotmányos intézmények működésének 

törvénytelen eszközökkel történő megváltoztatására vagy megzavarására irányuló leplezett 

törekvések felderítése és elhárítása, 

ae) a terrorcselekmények, az illegális fegyver- és kábítószer-kereskedelem, valamint a nemzetközileg 

ellenőrzött termékek és technológiák illegális forgalmának felderítése és megakadályozása;” 

(2) A nemzetbiztonsági szolgálatokról szóló 1995. évi CXXV. törvény a következő 79/A. §-sal és az 

azt megelőző alcímmel egészül ki: 

„Az Alaptörvény sarkalatosságra vonatkozó követelményének való megfelelés 

79/A. § E törvény 1-19. §-a, 26-37. §-a, 53-72. §-a, 74. §-a, 77-78. §-a az Alaptörvény 46. cikk (6) 

bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.” 

75. § 

A nemzetbiztonsági szolgálatokról szóló 1995. évi CXXV. törvény 

a) preambulumában az „alkotmányos rendjének” szövegrész helyébe a „törvényes 
rendjének” szöveg, 

b) preambulumában, 3. §-ában, 4. § a) és b) pontjában, 5. § a), b) és d) pontjában, 6. § c) 
pontjában, 7. § b) pontjában, 8. § (7) bekezdésében, 11. § (1) bekezdés b) pontjában, 
22. § (2) bekezdés d) pontjában, 41/A. § (1) bekezdésében, 67. § (1) bekezdésében az „a 
Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

c) 1. §-ában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 5. § b) pontjában, 7. § b) pontjában az „alkotmányos” szövegrész helyébe a „törvényes” 
szöveg, 

e) 5. § g) pontjában az „az alkotmányos” szövegrész helyébe az „a törvényes” szöveg, 

f) 6. § b) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

g) 4. § a) pontjában az „illetőleg” szövegrész helyébe az „illetve” szöveg, 

h) 69. § (14) bekezdésében az „A Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyeletének elnöke” 
szövegrész helyébe az „Az autonóm államigazgatási szerv vezetője, illetve az önálló 
szabályozó szerv vezetője” szöveg, 

i) 2. számú melléklet 4. pontjában az „autonóm államigazgatási szervek” szövegrész 
helyébe az „autonóm államigazgatási szervek, az önálló szabályozó szervek” szöveg, 

j) 2. számú melléklet 18. pontjában az „az autonóm államigazgatási szerveken, a 
kormányhivatalokon, a központi hivatalokon, a Magyar Honvédségen, a rendvédelmi 
szerveken belül a feladatkörrel rendelkező miniszter által, a Pénzügyi Szervezetek Állami 
Felügyeletén belül a Felügyelet elnöke” szövegrész helyébe az „a kormányhivatalokon, a 
központi hivatalokon, a Magyar Honvédségen, a rendvédelmi szerveken belül a 
feladatkörrel rendelkező miniszter által, az autonóm államigazgatási szerveken, az önálló 
szabályozó szerveken belül e szervek vezetője” szöveg 

lép. 

76. § 

(1) Hatályát veszti a nemzetbiztonsági szolgálatokról szóló 1995. évi CXXV. törvény 

a) 7. § k) pontjában az „alkotmányos” szövegrész, 

b) 74. § b) pontjában az „a Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyelete” szövegrész. 

(2) Hatályát veszti a nemzetbiztonsági szolgálatokról szóló 1995. évi CXXV. törvény 3. §-a, 22. § (1) 

bekezdés c) pontja, 74. § c) pontja és 75. § (2) bekezdése és 2. számú melléklet 10. pontja. 

58. A rádiózásról és televíziózásról szóló 1996. évi I. törvény módosítása 

77. § 

A rádiózásról és televíziózásról szóló 1996. évi I. törvény 

a) 1/A. § (1) bekezdésében, (2) bekezdés b) és c) pontjában, (3) bekezdésében, (4) bekezdés 
b) pontjában, valamint (5) és (6) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 1/A. § (2) bekezdés a) pontjában és (4) bekezdés c) pontjában az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 1/B. §-ában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 8. § (3) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe az „Az állam 
kizárólagos” szöveg 

lép. 

78. § 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
Hatályát veszti a rádiózásról és televíziózásról szóló 1996. évi I. törvény preambulumában az „ , az 

Alkotmány 61. §-ával összhangban” szövegrész. 

59. A területfejlesztésről és a területrendezésről szóló 1996.évi XXI. törvény 
módosítása 

79. § 

A területfejlesztésről és a területrendezésről szóló 1996.évi XXI. törvény 7. § m) pontjában az „a 

Magyar Köztársaság nemzeti” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

60. A helyi önkormányzatok adósságrendezési eljárásáról szóló 1996. évi XXV. törvény 
módosítása 

80. § 

A helyi önkormányzatok adósságrendezési eljárásáról szóló 1996. évi XXV. törvény 9. § (3) bekezdés 

a) pontjában az „ezek hozzátartozója *a Magyar Köztársaság Polgári Törvénykönyvéről szóló 1959. évi 

IV. törvény (a továbbiakban: Ptk.) 685. § b) pont+” szövegrész helyébe az „ezek, a Polgári 

Törvénykönyvről szóló 1959. évi IV. törvény (a továbbiakban: Ptk.) 685. § b) pontja szerinti 

hozzátartozója” szöveg lép. 

61. A tűz elleni védekezésről, a műszaki mentésről és a tűzoltóságról szóló 1996. évi 
XXXI. törvény módosítása 

81. § 

A tűz elleni védekezésről, a műszaki mentésről és a tűzoltóságról szóló 1996. évi XXXI. törvény 

a) preambulumában az „Alkotmányból” szövegrész helyébe az „Alaptörvényből” szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdésében az „A törvény” szövegrész helyébe az „E törvény” szöveg, 1. § (1) 
bekezdés a)-c) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

c) 44. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

62. A polgári védelemről szóló 1996.évi XXXVII. törvény módosítása 

82. § 

A polgári védelemről szóló 1996.évi XXXVII. törvény 5. §-ában és 32. § (1) bekezdésében az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

63. A fegyveres szervek hivatásos állományú tagjainak szolgálati viszonyáról szóló 
1996. évi XLIII. törvény módosítása 

83. § 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
A fegyveres szervek hivatásos állományú tagjainak szolgálati viszonyáról szóló 1996. évi XLIII. törvény 

3. számú melléklete helyébe az 1. melléklet lép. 

84. § 

A fegyveres szervek hivatásos állományú tagjainak szolgálati viszonyáról szóló 1996. évi XLIII. törvény 

a) preambulumában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, az „alkotmányos” szövegrész helyébe a „törvényes” szöveg, 

b) 26. § (1) bekezdésében az „a művelődéshez, a tudományos és művészeti élet, a tanulás 
és a tanítás szabadságához” szövegrész helyébe a „a tudományos kutatás és művészeti 
alkotás szabadságához, továbbá a tanulás, valamint a tanítás szabadságához” szöveg, 

c) 42. § (2) bekezdés l) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

d) 55. § (1) bekezdésében az „továbbá az Alkotmány 19/E. §-ában meghatározott 
időszakot” szövegrész helyébe a „valamint a váratlan támadás időszakát” szöveg, 

e) 105. § (1) bekezdésében az „a törvényes magyar pénznemben” szövegrész helyébe a 
„Magyarország hivatalos pénznemében” szöveg, 

f) 127. § (5) bekezdésében a „Magyar Köztársaság elnökének” szövegrész helyébe a 
„köztársasági elnöknek” szöveg 

lép. 

64. A katonai és rendvédelmi felsőoktatási intézmények vezetőinek, oktatóinak és 
hallgatóinak jogállásáról szóló 1996.évi XLV. törvény módosítása 

85. § 

A katonai és rendvédelmi felsőoktatási intézmények vezetőinek, oktatóinak és hallgatóinak 

jogállásáról szóló 1996.évi XLV. törvény 

a) 34/B. § (6) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságot” szövegrész helyébe a 
„Magyarországot” szöveg, az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

b) 41/A. § (11) bekezdésében az „a törvényes magyar pénznemben” szövegrész helyébe a „ 
Magyarország hivatalos pénznemében” szöveg, 

c) 34/H. § (1) bekezdés b) pontjában az „az Alkotmány 19/E. §-ában meghatározott 
időszakban” szövegrész helyébe az „a váratlan támadás időszakában” szöveg 

lép. 

65. A természet védelméről szóló 1996.évi LIII. törvény módosítása 

86. § 

A természet védelméről szóló 1996.évi LIII. törvény 5. § (4) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” 

szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

66. A vad védelméről, a vadgazdálkodásról, valamint a vadászatról szóló 1996. évi LV. 
törvény módosítása 

87. § 

A vad védelméről, a vadgazdálkodásról, valamint a vadászatról szóló 1996. évi LV. törvény 1. § (1) 

bekezdésében és 61. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 

„Magyarország” szöveg lép. 

67. A tisztességtelen piaci magatartás és a versenykorlátozás tilalmáról szóló 1996. évi 
LVII. törvény módosítása 

88. § 

A tisztességtelen piaci magatartás és a versenykorlátozás tilalmáról szóló 1996. évi LVII. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

b) 27. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

68. A tervező- és szakértő mérnökök, valamint építészek szakmai kamaráiról szóló 
1996. évi LVIII. törvény módosítása 

89. § 

A tervező- és szakértő mérnökök, valamint építészek szakmai kamaráiról szóló 1996. évi LVIII. törvény 

2. § (5) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

69. A munkaügyi ellenőrzésről szóló 1996. évi LXXV. törvény módosítása 

90. § 

A munkaügyi ellenőrzésről szóló 1996. évi LXXV. törvény preambulumában az „Alkotmányban” 

szövegrész helyébe az „Alaptörvényben” szöveg lép. 

70. A társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény módosítása 

91. § 

A társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

b) 4. § 6. pontjában és 18/a. pont 2. alpontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 4. § 11. pontjában az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a 
„Magyarországnak” szöveg, 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

d) 29/D. § (3) és (5) bekezdésében, 29/E. § (1), (6) és (8) bekezdésében a „Magyar 
Köztársaság Európai Unióhoz történő csatlakozásáról szóló nemzetközi” szövegrész 
helyébe a „2003. évi uniós csatlakozási” szöveg 

e) 29/E. § (10) bekezdésében a „Magyar Köztársaság Európai Unióhoz történő 
csatlakozásáról szóló nemzetközi” szövegrészek helyébe a „2003. évi uniós csatlakozási” 
szöveg 

lép. 

71. A hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 1996. évi CXII. törvény 
módosítása 

92. § 

A hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 1996. évi CXII. törvény 

a) 1. § (1) bekezdés a) és b) pontjában, 1. § (2) bekezdés b)-e) és g) pontjában, 2. § (1) 
bekezdés a) pontjában és 18/A. § (4) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdés b) pontjában az „illetőleg” szövegrész helyébe az „illetve” szöveg, 

c) 1. § (2) bekezdés a) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

d) 8. § (3) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

e) 97. § (2) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

f) 200/B. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

72. A lakástakarékpénztárakról szóló 1996. évi CXIII. törvény módosítása 

93. § 

A lakástakarékpénztárakról szóló 1996. évi CXIII. törvény 1. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„1. § E törvény rendelkezéseit kell alkalmazni a lakástakarékpénztárak e törvényben meghatározott 

tevékenységére és annak felügyeletére.” 

94. § 

A lakástakarékpénztárakról szóló 1996. évi CXIII. törvény 

a) 12. § (1) bekezdés b) pontjában és 24. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 21. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 21. § (2) bekezdés b) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

73. Az atomenergiáról szóló 1996.évi CXVI. törvény módosítása 

95. § 

Az atomenergiáról szóló 1996.évi CXVI. törvény 

a) 3. §-ában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 17. § (2) bekezdés 16. pontjában az „a Magyar Köztársaság országhatárán” szövegrész 
helyébe az „az országhatáron” szöveg, 

c) 17. § (2) bekezdés 17. pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

d) 60. § (1) bekezdésében az „amikor a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe az „amikor 
a Magyarország” szöveg, az „atomkár a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe az 
„atomkár Magyarország” szöveg, 

e) 65. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

74. A védjegyek és a földrajzi árujelzők oltalmáról szóló 1997. évi XI. törvény 
módosítása 

96. § 

A védjegyek és a földrajzi árujelzők oltalmáról szóló 1997. évi XI. törvény 76/N. § (1) bekezdése 

helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(1) A Magyarországot megjelölő bejelentésnek a Megállapodás 3. cikk (4) bekezdése, illetve a 

nemzetközi lajstromból eredő oltalom utólagos kiterjesztésének a Megállapodás 3ter cikk (2) 

bekezdése alapján meghatározott nemzetközi lajstromozás napjától a Szellemi Tulajdon Nemzeti 

Hivatalához szabályszerűen benyújtott védjegybejelentéssel megegyező hatálya van.” 

97. § 

A védjegyek és a földrajzi árujelzők oltalmáról szóló 1997. évi XI. törvény 

a) preambulumában az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a 
„Magyarországnak” szöveg, 

b) 46/A. § (3) bekezdés h) pontjában, 76/N. § (2) bekezdésében, 76/P. § (5) és (5b) 
bekezdésében, 116/I. § (2) bekezdésében és 116/J. § (2) bekezdésében a „Magyar 
Köztársaságra” szövegrész helyébe a „Magyarországra” szöveg, 

c) 46/A. § (3) bekezdés i) pontjában, 76/N. § (3) bekezdésében, 112. § (4) bekezdés f) 
pontjában és 116/K. § (4) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságra” szövegrész helyébe 
a „Magyarországra” szöveg, 

d) 76/H. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

e) 76/I. § (1) bekezdés d) pontjában az „a Magyar Köztársaságot” szövegrész helyébe a 
„Magyarországot” szöveg, az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 
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f) 76/N. §-át megelőző alcímében, 76/N. § (2) és (3) bekezdésében, 76/N. § (4) 
bekezdésében, 76/O. § (1) és (2) bekezdésében, 76/P. § (1) és (3) bekezdésében és 
76/T. §-ában a „Magyar Köztársaságot” szövegrész helyébe a „Magyarországot” szöveg, 

g) 76/R. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 

75. A jelzálog-hitelintézetről és a jelzáloglevélről szóló 1997. évi XXX. törvény 
módosítása 

98. § 

A jelzálog-hitelintézetről és a jelzáloglevélről szóló 1997. évi XXX. törvény 

a) 1. §-ában a „Magyar Köztársaság területén” szövegrész helyébe a „Magyarországon” 
szöveg, 

b) 11. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

76. A gyermekek védelméről és a gyámügyi igazgatásról szóló 1997. évi XXXI. törvény 
módosítása 

99. § 

A gyermekek védelméről és a gyámügyi igazgatásról szóló 1997. évi XXXI. törvény 

a) preambulumában és 5. § h) pontjában az „a Magyar Köztársaság Alkotmányában” 
szövegrész helyébe az „az Alaptörvényben” szöveg, 

b) 4. § (1) bekezdés a)-c) pontjában, valamint 4. § (2) bekezdésében az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 4. § (3) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe az „a 
Magyarország” szöveg, 

d) 4. § (3) és (4) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

e) 5. § a) pontjában a „Magyar Köztársaság Polgári Törvénykönyvéről” szövegrész helyébe a 
„Polgári Törvénykönyvről” szöveg 

lép. 

77. A halászatról és a horgászatról szóló 1997. évi XLI. törvény módosítása 

100. § 

A halászatról és a horgászatról szóló 1997. évi XLI. törvény 1. § (1) bekezdésében az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 
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78. Az Országos Magyar Vadászkamaráról szóló 1997. évi XLVI. törvény módosítása 

101. § 

Az Országos Magyar Vadászkamaráról szóló 1997. évi XLVI. törvény 1. § (6) bekezdésében az „a 

Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

79. Az igazságügyi alkalmazottak szolgálati jogviszonyáról szóló 1997. évi LXVIII. 
törvény módosítása 

102. § 

Az igazságügyi alkalmazottak szolgálati jogviszonyáról szóló 1997. évi LXVIII. törvény 

a) 11. § (2) bekezdésében a „választójoggal rendelkező” szövegrész helyébe az „az 
országgyűlési képviselők választásán választható” szöveg, 

b) 16. § (2) bekezdésében a „hazámhoz a Magyar Köztársasághoz hű leszek, az Alkotmányt 
és az egyéb” szövegrész helyébe a „Magyarországhoz hű leszek, az Alaptörvényt és a” 
szöveg 

lép. 

80. Az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény 
módosítása 

103. § 

Az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény preambulumában az 

„a Magyar Köztársaság Alkotmányának 70/D. §-ának (2) bekezdése, illetve a környezet védelmének 

általános szabályairól szóló 1995. évi LIII. törvény alapján a” szövegrész helyébe az „a” szöveg lép. 

81. A társadalombiztosítás ellátásaira és a magánnyugdíjra jogosultakról, valamint e 
szolgáltatások fedezetéről szóló 1997. évi LXXX. törvény módosítása 

104. § 

A társadalombiztosítás ellátásaira és a magánnyugdíjra jogosultakról, valamint e szolgáltatások 

fedezetéről szóló 1997. évi LXXX. törvény 16. § (1) bekezdés l) pontja helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

(Egészségügyi szolgáltatásra jogosult - az e törvény szerint biztosított, illetőleg a 13. § szerint 

egészségügyi szolgáltatásra jogosult személyeken túl - az, aki) 

„l) kiskorú, magyar állampolgársággal és Magyarország területén lakóhellyel vagy tartózkodási hellyel 

rendelkezik, továbbá az a nem magyar állampolgárságú kiskorú, aki Magyarország területén 

lakóhellyel rendelkezik,” 

105. § 

A társadalombiztosítás ellátásaira és a magánnyugdíjra jogosultakról, valamint e szolgáltatások 

fedezetéről szóló 1997. évi LXXX. törvény 
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a) 2. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság állampolgárait” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország állampolgárait” szöveg, az „a Magyar Köztársaság területén” szövegrész 
helyébe a „Magyarországon” szöveg, 

b) 2. § (5) bekezdésében és 39. § (3) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 4. § h) pontjában, 4. § u) pont 1. és 2. alpontjában, 4. § z) pontjában, 5. § (3) 
bekezdésében és 11. § b) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

d) 24. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaság költségvetéséről” szövegrész helyébe a 
„központi költségvetésről” szöveg, 

e) 34. § (12) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

f) 34. § (13) bekezdésében a „magyar törvényes pénznemben” szövegrész helyébe a 
„Magyarország hivatalos pénznemében” szöveg 

lép. 

82. A társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997. évi LXXXI. törvény módosítása 

106. § 

A társadalombiztosítási nyugellátásról szóló 1997. évi LXXXI. törvény 

a) preambulumában az „Alkotmányban” szövegrész helyébe az „Alaptörvényben” szöveg, 

b) 62. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaság költségvetéséről” szövegrész helyébe a 
„központi költségvetésről” szöveg, 

c) 101. § (5) bekezdésében a „költségvetési” szövegrész helyébe az „a központi 
költségvetésről szóló” szöveg, 

d) 101. § (7) bekezdésében a „Magyar Köztársaság tárgyévi költségvetési törvényében” 
szövegrész helyébe a „központi költségvetésről szóló törvényben” szöveg 

lép. 

83. A magánnyugdíjról és a magánnyugdíjpénztárakról szóló 1997. évi LXXXII. törvény 
módosítása 

107. § 

Hatályát veszti a magánnyugdíjról és a magánnyugdíjpénztárakról szóló 1997. évi LXXXII. törvény 

preambulumának első mondata. 

84. A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény 
módosítása 

108. § 

A kötelező egészségbiztosítás ellátásairól szóló 1997. évi LXXXIII. törvény 



33 
 

Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

a) preambulumában az „Alkotmányban” szövegrész helyébe az „Alaptörvényben” szöveg, 

b) 80. § (5) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

c) 83. § (4) bekezdés t) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 

85. Az egyházak hitéleti és közcélú tevékenységének anyagi feltételeiről szóló 1997. évi 
CXXIV. törvény módosítása 

109. § 

Hatályát veszti az egyházak hitéleti és közcélú tevékenységének anyagi feltételeiről szóló 1997. évi 

CXXIV. törvény preambulumában az „az Alkotmány 60. §-ával összhangban,” szövegrész. 

86. A külföldi székhelyű vállalkozások magyarországi fióktelepeiről és kereskedelmi 
képviseleteiről szóló 1997. évi CXXXII. törvény módosítása 

110. § 

A külföldi székhelyű vállalkozások magyarországi fióktelepeiről és kereskedelmi képviseleteiről szóló 

1997. évi CXXXII. törvény 

a) preambulumában, 17. § (1) bekezdés b) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 2. § a) pontjában az „a Magyar Köztársaság államterületén” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területén” szöveg, 

c) 9. § (2) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

d) 23. § (3) bekezdésében és 30. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársasággal” 
szövegrész helyébe a „Magyarországgal” szöveg 

lép. 

87. A helyi önkormányzatok társulásairól és együttműködéséről szóló 1997. évi CXXXV. 
törvény módosítása 

111. § 

A helyi önkormányzatok társulásairól és együttműködéséről szóló 1997. évi CXXXV. törvény 

preambulumában az „Alkotmányban” szövegrész helyébe az „Alaptörvényben” szöveg lép. 

88. Az Országos Tudományos Kutatási Alapprogramokról szóló 1997. évi CXXXVI. 
törvény módosítása 

112. § 
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Az Országos Tudományos Kutatási Alapprogramokról szóló 1997. évi CXXXVI. törvény 1. § (4) 

bekezdésében a „Magyar Köztársaság éves költségvetéséről” szövegrész helyébe a „központi 

költségvetésről” szöveg lép. 

89. A muzeális intézményekről, a nyilvános könyvtári ellátásról és a közművelődésről 
szóló 1997. évi CXL. törvény módosítása 

113. § 

A muzeális intézményekről, a nyilvános könyvtári ellátásról és a közművelődésről szóló 1997. évi CXL. 

törvény 70. § (2) bekezdés a) pontjában a „Magyar Köztársaság költségvetéséről” szövegrész helyébe 

a „központi költségvetésről” szöveg lép. 

90. Az egészségügyről szóló 1997. évi CLIV. törvény módosítása 

114. § 

Az egészségügyről szóló 1997. évi CLIV. törvény 

a) 4. § (1) bekezdésében, 110. § (10) bekezdés b) pontjában, 142. § (2) bekezdésében, 
142. § (3) bekezdés e) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

b) 95. §-ában, 243. § (1), (5), (7) és (10) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 145. §-ában az „A Magyar Köztársaság Országgyűlése” szövegrész helyébe az „Az 
Országgyűlés” szöveg, 

d) 243. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

e) 243. § (3) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

f) 243. § (6) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg, a „szerv Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „szerv 
Magyarország” szöveg 

lép. 

91. A fogyasztóvédelemről szóló 1997. évi CLV. törvény módosítása 

115. § 

A fogyasztóvédelemről szóló 1997. évi CLV. törvény 

a) 14. § (4) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

b) 43/A. § (3) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg 

lép. 
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92. A hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 1996. évi CXII. törvény 
módosításáról szóló 1997. évi CLVIII. törvény hatályon kívül helyezése 

116. § 

Hatályát veszti a hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 1996. évi CXII. törvény 

módosításáról szóló 1997. évi CLVIII. törvény. 

93. Az Általános Vám- és Kereskedelmi Egyezmény (GATT) keretében kialakított, a 
Kereskedelmi Világszervezetet létrehozó Marrakesh-i Egyezmény és mellékleteinek 

kihirdetéséről szóló 1998. évi IX. törvény módosítása 

117. § 

Az Általános Vám- és Kereskedelmi Egyezmény (GATT) keretében kialakított, a Kereskedelmi 

Világszervezetet létrehozó Marrakesh-i Egyezmény és mellékleteinek kihirdetéséről szóló 1998. évi 

IX. törvény 1. §-ában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

94. A „Gyalogsági aknák alkalmazásának, felhalmozásának, gyártásának és átadásának 
betiltásáról, illetőleg megsemmisítéséről” szóló Egyezmény megerősítéséről és 

kihirdetéséről szóló 1998. évi X. törvény módosítása 

118. § 

A „Gyalogsági aknák alkalmazásának, felhalmozásának, gyártásának és átadásának betiltásáról, 

illetőleg megsemmisítéséről” szóló Egyezmény megerősítéséről és kihirdetéséről szóló 1998. évi X. 

törvény 1. § b) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

95. Az ügyvédekről szóló 1998. évi XI. törvény módosítása 

119. § 

Az ügyvédekről szóló 1998. évi XI. törvény 

a) 2. §-ában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 16. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság Alkotmánya és jogszabályai” szövegrész 
helyébe az „az Alaptörvény és a jogszabályok” szöveg, 

c) IX. Fejezet címében az „A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG” szövegrész helyébe a 
„MAGYARORSZÁG” szöveg, 

d) 89/A. § (1) bekezdésében, 89/B. § (1) bekezdésében, 89/C. § (2) bekezdésében, 89/F. § 
(1) bekezdés b) pontjában, 89/L. § (2) és (4) bekezdésében és 109. § (5) bekezdésében az 
„a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

e) 89/L. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 
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96. A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény módosítása 

120. § 

A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 1. § (1) és (2) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezések lépnek: 

„(1) Magyarország területét minden magyar állampolgár és – törvényben meghatározott kivétellel – 

az országban jogszerűen tartózkodó külföldi szabadon elhagyhatja, ide értve a külföldi letelepedés 

szándékával történő kiutazást is. A külföldre utazás joga törvényben meghatározottak szerint 

gyakorolható, illetve korlátozható. 

(2) A magyar állampolgárt az Alaptörvény XIV. cikk (1) bekezdése alapján megillető hazatérés joga 

nem tagadható meg, nem korlátozható, feltételhez nem köthető.” 

121. § 

A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 

a) preambulumában az „a Magyar Köztársaság Alkotmányában” szövegrész helyébe az „az 
Alaptörvényben” szöveg, 

b) 4. § b) pontjában az „illetőleg” szövegrész helyébe az „illetve” szöveg  

c) 4. § b) pontjában, 10. § (4) bekezdésében, 13. § (1) bekezdés b) és c) pontjában és 41. § 
(2) bekezdés b) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

d) 12. § (1) bekezdés e) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 

122. § 

Hatályát veszti a külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 14. § (1) bekezdés d) pontja. 

97. A fogyatékos személyek jogairól és esélyegyenlőségük biztosításáról szóló 1998. évi 
XXVI. törvény módosítása 

123. § 

A fogyatékos személyek jogairól és esélyegyenlőségük biztosításáról szóló 1998. évi XXVI. törvény  

a) preambulumában az „Alkotmánnyal” szövegrész helyébe az „Alaptörvénnyel” szöveg, 

b) 23. § (2) bekezdés a) és b) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 

98. Az állatok védelméről és kíméletéről szóló 1998. évi XXVIII. törvény módosítása 

124. § 

Az állatok védelméről és kíméletéről szóló 1998. évi XXVIII. törvény preambulumában az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

99. A társadalombiztosítás pénzügyi alapjainak és a társadalombiztosítás szerveinek 
állami felügyeletéről szóló 1998. évi XXXIX. törvény módosítása 

125. § 

A társadalombiztosítás pénzügyi alapjainak és a társadalombiztosítás szerveinek állami felügyeletéről 

szóló 1998. évi XXXIX. törvény 9/B. § (5) bekezdésében a „választójoggal rendelkező” szövegrész 

helyébe a „választható” szöveg lép. 

100. A családok támogatásáról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény módosítása 

126. § 

A családok támogatásáról szóló 1998. évi LXXXIV. törvény 

a) preambulumában az „Alkotmányban” szövegrész helyébe az „Alaptörvényben” szöveg, 

b) 2. § nyitó szövegrészében, 2. § c) és d) pontjában és 29. § (3) bekezdésében az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

101. A területszervezési eljárásról szóló 1999. évi XLI. törvény módosítása 

127. § 

A területszervezési eljárásról szóló 1999. évi XLI. törvény 

a) preambulumában a „Magyar Köztársaság Alkotmányában és a helyi önkormányzatokról 
szóló 1990. évi LXV. törvényben (a továbbiakban: Ötv.) meghatározott” szövegrész 
helyébe a „megyét, a várost, illetve a községet érintő” szöveg, 

b) 17. § (1) bekezdésében a „Kormány” szövegrész helyébe a „miniszterelnök” szöveg 

lép. 

102. A temetőkről és a temetkezésről szóló 1999. évi XLIII. törvény módosítása 

128. § 

A temetőkről és a temetkezésről szóló 1999. évi XLIII. törvény 2. § (5) bekezdésében az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

103. Az alkotmányjogi panasz alapján alkotmányellenessé nyilvánított jogszabály 
konkrét esetben történő alkalmazhatóságának visszamenőleges kizárására irányuló 

eljárás megteremtéséről szóló 1999. évi XLV. törvény hatályon kívül helyezése 

129. § 

Hatályát veszti az alkotmányjogi panasz alapján alkotmányellenessé nyilvánított jogszabály konkrét 

esetben történő alkalmazhatóságának visszamenőleges kizárására irányuló eljárás megteremtéséről 

szóló 1999. évi XLV. törvény. 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

104. Az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere és a Nemzetközi Bűnügyi 
Rendőrség Szervezete keretében megvalósuló együttműködésről és 

információcseréről szóló 1999. évi LIV. törvény módosítása 

130. § 

Az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere és a Nemzetközi Bűnügyi Rendőrség Szervezete 

keretében megvalósuló együttműködésről és információcseréről szóló 1999. évi LIV. törvény 10. § (2) 

bekezdésében, valamint 16. § (2) és (3) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 

„Magyarország” szöveg lép. 

105. A szabálysértésekről szóló 1999. évi LXIX. törvény módosítása 

131. § 

A szabálysértésekről szóló 1999. évi LXIX. törvény 92. § (2) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” 

szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

106. A katasztrófák elleni védekezés irányításáról, szervezetéről és a veszélyes 
anyagokkal kapcsolatos súlyos balesetek elleni védekezésről szóló 1999. évi LXXIV. 

törvény módosítása 

132. § 

A katasztrófák elleni védekezés irányításáról, szervezetéről és a veszélyes anyagokkal kapcsolatos 

súlyos balesetek elleni védekezésről szóló 1999. évi LXXIV. törvény 

a) 4. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság területén végzett” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területén végzett” szöveg, az „a Magyar Köztársaság területén 
védekezés” szövegrész helyébe a „Magyarország területén védekezés” szöveg, 

b) 4. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

107. A szerzői jogról szóló 1999. évi LXXVI. törvény módosítása 

133. § 

A szerzői jogról szóló 1999. évi LXXVI. törvény 

a) preambulumában az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a 
„Magyarországnak” szöveg, 

b) 43. § (4) bekezdésében, 57/A. § (1) bekezdésében és 70. § (12) bekezdés c) pontjában az 
„a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

108. Az Európai Szociális Karta kihirdetéséről szóló 1999. évi C. törvény módosítása 

134. § 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
Az Európai Szociális Karta kihirdetéséről szóló 1999. évi C. törvény 3. § (1) és (2) bekezdésében az „A 

Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

109. Az Észak-atlanti Szerződés tagállamai közötti, fegyveres erőik jogállásáról szóló 
Megállapodáshoz történő csatlakozásról, a Megállapodás kihirdetéséről, valamint a 

Megállapodáshoz kapcsolódó egyes jogszabályok módosításáról szóló 1999. évi 
CXVII. törvény módosítása 

135. § 

Az Észak-atlanti Szerződés tagállamai közötti, fegyveres erőik jogállásáról szóló Megállapodáshoz 

történő csatlakozásról, a Megállapodás kihirdetéséről, valamint a Megállapodáshoz kapcsolódó egyes 

jogszabályok módosításáról szóló 1999. évi CXVII. törvény 3. § (1) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

„(1) A Megállapodás VIII. Cikke 2. pontjának f) alpontjában meghatározott, a kártérítési igényről 

történő kötelező lemondás alapjául szolgáló kárérték összege, az Észak-atlanti Tanács határozatának 

megfelelően: 

a) Magyarország esetében 176 300 forint 

b) a Cseh Köztársaság esetében 25 500 cseh korona 

c) a Lengyel Köztársaság esetében 2 900 lengyel zloty.” 

136. § 

Az Észak-atlanti Szerződés tagállamai közötti, fegyveres erőik jogállásáról szóló Megállapodáshoz 

történő csatlakozásról, a Megállapodás kihirdetéséről, valamint a Megállapodáshoz kapcsolódó egyes 

jogszabályok módosításáról szóló 1999. évi CXVII. törvény 3. § (2) bekezdésében az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

110. A gazdasági kamarákról szóló 1999. évi CXXI. törvény módosítása 

137. § 

A gazdasági kamarákról szóló 1999. évi CXXI. törvény 1. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„1. § E törvény hatálya Magyarország területén székhellyel vagy fiókteleppel rendelkező gazdálkodó 

szervezetekre, gazdasági kamarákra, valamint - az érdek-képviseleti jogok gyakorlása tekintetében - 

gazdasági érdek-képviseleti szervezetekre terjed ki.” 

138. § 

A gazdasági kamarákról szóló 1999. évi CXXI. törvény 6. § (2) bekezdésében az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

111. Az önálló orvosi tevékenységről szóló 2000. évi II. törvény módosítása 

139. § 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
Az önálló orvosi tevékenységről szóló 2000. évi II. törvény 1. § (1) bekezdésében az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

112. A köztársasági elnök, a miniszterelnök, az Országgyűlés elnöke, az 
Alkotmánybíróság elnöke és a Legfelsőbb Bíróság elnöke tiszteletdíjáról és 

juttatásairól szóló 2000. évi XXXIX. törvény hatályon kívül helyezése 

140. § 

Hatályát veszti a köztársasági elnök, a miniszterelnök, az Országgyűlés elnöke, az Alkotmánybíróság 

elnöke és a Legfelsőbb Bíróság elnöke tiszteletdíjáról és juttatásairól szóló 2000. évi XXXIX. törvény. 

113. A víziközlekedésről szóló 2000. évi XLII. törvény módosítása 

141. § 

A víziközlekedésről szóló 2000. évi XLII. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében az „A törvény hatálya a Magyar Köztársaság területén:” szövegrész 
helyébe a „E törvény hatálya Magyarország területén” szöveg, 

b) 4. § (4) bekezdésében, 32. §-ában, 59. § (6) bekezdésében és 87. § 25. pontjában az „a 
Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 13. § (1) bekezdés b) pontjában az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

d) 24. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

e) 24. § (3) bekezdésében és 59. § (7) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

f) 47. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

114. A hulladékgazdálkodásról szóló 2000. évi XLIII. törvény módosítása 

142. § 

A hulladékgazdálkodásról szóló 2000. évi XLIII. törvény 

a) preambulumában az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a 
„Magyarországnak” szöveg, az „Alkotmánnyal” szövegrész helyébe az „Alaptörvénnyel” 
szöveg, 

b) 3. § e) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

115. A Magyar Növényvédő Mérnöki és Növényorvosi Kamaráról szóló 2000. évi 
LXXXIV. törvény módosítása 

143. § 

A Magyar Növényvédő Mérnöki és Növényorvosi Kamaráról szóló 2000. évi LXXXIV. törvény 1. § (6) 

bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

116. A helyi önkormányzatok 2000. évi új címzett támogatásáról szóló 2000. évi 
LXXXVI. törvény módosítása 

144. § 

A helyi önkormányzatok 2000. évi új címzett támogatásáról szóló 2000. évi LXXXVI. törvény 4. §-ában 

a „Magyar Köztársaság Kormányának” szövegrész helyébe a „Kormánynak” szöveg lép. 

117. A számvitelről szóló 2000.évi C. törvény módosítása 

145. § 

A számvitelről szóló 2000.évi C. törvény 3. § (11) bekezdés 1. és 3. pontjában, 152/B. § (1) 

bekezdésében és 177. § (11) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 

„Magyarország” szöveg lép. 

118. A Délkelet-Európai Együttműködési Kezdeményezés (SECI) keretében létrejött, az 
országhatárokat átlépő bűnözés megelőzésében és leküzdésében való 

együttműködésről szóló, Bukarestben, 1999. május 26-án aláírt Megállapodás 
kihirdetéséről és az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere és a 

Nemzetközi Bűnügyi Rendőrség Szervezete keretében megvalósuló 
együttműködésről és információcseréről szóló 1999. évi LIV. törvény, valamint az 

államtitokról és a szolgálati titokról szóló 1995. évi LXV. törvény módosításáról 
szóló 2000. évi CXV. törvény módosítása 

146. § 

A Délkelet-Európai Együttműködési Kezdeményezés (SECI) keretében létrejött, az országhatárokat 

átlépő bűnözés megelőzésében és leküzdésében való együttműködésről szóló, Bukarestben, 1999. 

május 26-án aláírt Megállapodás kihirdetéséről és az Európai Unió bűnüldözési információs rendszere 

és a Nemzetközi Bűnügyi Rendőrség Szervezete keretében megvalósuló együttműködésről és 

információcseréről szóló 1999. évi LIV. törvény, valamint az államtitokról és a szolgálati titokról szóló 

1995. évi LXV. törvény módosításáról szóló 2000. évi CXV. törvény 

a) 3. § nyitó szövegrészében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

b) 3. § a) pontjában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

c) 3. § b) és c) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
lép. 

119. A közúti közlekedési előéleti pontrendszerről szóló 2000.évi CXXVIII. törvény 
módosítása 

147. § 

A közúti közlekedési előéleti pontrendszerről szóló 2000.évi CXXVIII. törvény 1. § (1) bekezdésében az 

„a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

120. Az ország szabadsága visszaszerzésének jelentőségéről és a magyar szabadság 
napjáról szóló 2001. évi XVII. törvény módosítása 

148. § 

Az ország szabadsága visszaszerzésének jelentőségéről és a magyar szabadság napjáról szóló 2001. 

évi XVII. törvény preambulumában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 

szöveg lép. 

121. Az elektronikus aláírásról szóló 2001. évi XXXV. törvény módosítása 

149. § 

Az elektronikus aláírásról szóló 2001. évi XXXV. törvény 

a) 3. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaság Polgári Törvénykönyvének 598-684. §-
aiban” szövegrész helyébe a „Polgári Törvénykönyvről szóló 1959. évi IV. törvény (a 
továbbiakban: Ptk.) 598-684. §-ában” szöveg, 

b) 15. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság Polgári Törvénykönyvéről szóló 1959. évi 
IV. törvény” szövegrész helyébe a „Ptk.” szöveg, 

c) 26. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaságnak az Európai Unióhoz való 
csatlakozásáról szóló nemzetközi” szövegrész helyébe a „2003. évi uniós csatlakozási” 
szöveg 

lép. 

122. A tankönyvpiac rendjéről szóló 2001. évi XXXVII. törvény módosítása 

150. § 

A tankönyvpiac rendjéről szóló 2001. évi XXXVII. törvény 1. §-ában és 14. § (3) bekezdésében az „a 

Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

151. § 

Hatályát veszti a tankönyvpiac rendjéről szóló 2001. évi XXXVII. törvény preambulumában a „Magyar 

Köztársaság Alkotmánya 70/F. §-ában meghatározott” szövegrész. 

123. A konzuli védelemről szóló 2001. évi XLVI. törvény módosítása 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

152. § 

A konzuli védelemről szóló 2001. évi XLVI. törvény 

a) preambulumában az „a Magyar Köztársaság európai” szövegrész helyébe a 
„Magyarország európai” szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdésében, valamint 2. § (1) és (2) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 2. § (1) bekezdésében és 18. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 5. § (6) bekezdésében a „Magyar Köztársaság költségvetésének a miniszter által vezetett 
minisztériumra vonatkozó” szövegrész helyébe a „miniszter által vezetett minisztérium” 
szöveg, 

e) 3. § (3) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a 
„Magyarországnak” szöveg, 

f) 14. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a 
„Magyarországnak” szöveg 

lép. 

124. A formatervezési minták oltalmáról szóló 2001. évi XLVIII. törvény módosítása 

153. § 

A formatervezési minták oltalmáról szóló 2001. évi XLVIII. törvény 

a) 32/A. § (3) bekezdés g) pontjában és 60/K. § (6) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 60/E. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

c) 60/J. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságot” szövegrész helyébe a 
„Magyarországot” szöveg, 

d) 60/K. § (1) bekezdését megelőző alcímében és 60/K. § (1) bekezdésében az „A Magyar 
Köztársaságot” szövegrész helyébe az „A Magyarországot” szöveg 

lép. 

125. A szomszédos államokban élő magyarokról szóló 2001. évi LXII. törvény 
módosítása 

154. § 

A szomszédos államokban élő magyarokról szóló 2001. évi LXII. törvény preambuluma helyébe a 

következő szöveg lép: 

„Az Országgyűlés 

- Magyarországnak a határon kívül élő magyarokért viselt felelőssége érvényesítésének érdekében, 

Magyarországgal való sokoldalú kapcsolataik ápolásának és fejlesztésének előmozdítása céljából, 
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- figyelemmel Magyarországnak az Európai Unióhoz való csatlakozására, továbbá a nemzetközi 

szervezeteknek, különösen az Európa Tanácsnak az emberi jogok tiszteletben tartásával, a kisebbségi 

jogok védelmével kapcsolatos alapelveire, 

- tekintettel a nemzetközi jog általánosan elfogadott szabályaira és a Magyarország által vállalt 

nemzetközi jogi kötelezettségekre, 

- tekintettel a közép-európai térségen belüli partneri és jószomszédi viszonyra, különösen 

Magyarországnak a szomszédos államokkal a jószomszédi kapcsolatok és együttműködés, valamint a 

kisebbséghez tartozó személyek jogainak biztosítása tárgyában kötött kétoldalú nemzetközi 

szerződéseire, továbbá a regionális együttműködés fejlesztésére, Magyarország stabilizáló 

szerepének erősítésére, 

- a szomszédos államokban élő magyarságnak a szülőföldjén való boldogulásának, Magyarországgal 

való kapcsolatai fenntartásának, magyar nemzeti azonosságtudata megerősítésének, valamint a 

magyar kulturális örökséghez való kötődésének, mint a magyar nemzethez való tartozása kifejezésre 

juttatásának érdekében, 

- a Magyar Állandó Értekezlet - mint a szomszédos államokban élő magyar közösségek nemzeti 

önazonosság tudatának megőrzése és erősítése érdekében működő egyeztető testület - 

kezdeményezésére és javaslatai alapján, 

- a világ más részein a határon kívül élő magyar nemzetiségű személyek számára jogszabályban 

biztosított kedvezmények és támogatások érintése nélkül 

a következő törvényt alkotja:” 

155. § 

A szomszédos államokban élő magyarokról szóló 2001. évi LXII. törvény 

a) 1. § (3) bekezdés c) pontjában, 2. § (1) és (2) bekezdésében, 3. § (1) bekezdésében, 4. § 
(1) bekezdésében, 8. § (1) bekezdésében, 9. § (1) és (3) bekezdésében, 10. §-ában, 12. §-
ában, 15. §-ában, 21. § (2) bekezdés e) pontjában és 23. §-át megelőző alcímében az „a 
Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 6. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, az 
„illetőleg” szövegrész helyébe az „illetve” szöveg, 

c) 13. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, a „Magyar Köztársaság költségvetése” szövegrész helyébe a „központi 
költségvetésről szóló törvény” szöveg, 

d) 13. § (2) bekezdésében, 17. § (2) bekezdésében, 18. § (1) bekezdésében az „A Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

e) 19. § (2) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság Kormánya” szövegrész helyébe az „A 
Kormány” szöveg 

lép. 

156. § 

Hatályát veszti a szomszédos államokban élő magyarokról szóló 2001. évi LXII. törvény 24. §-át 

megelőző alcíme. 
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126. A magyar hősök emlékének megörökítéséről és a Magyar Hősök Emlékünnepéről 
szóló 2001. évi LXIII. törvény módosítása 

157. § 

A magyar hősök emlékének megörökítéséről és a Magyar Hősök Emlékünnepéről szóló 2001. évi LXIII. 

törvény preambulumában, 1-3. §-ában, valamint 4. § (1) és (2) bekezdésében az „A Magyar 

Köztársaság Országgyűlése” szövegrész helyébe az „Az Országgyűlés” szöveg lép. 

127. A jogellenesen kivitt kulturális javak visszaszolgáltatásáról szóló 2001. évi LXXX. 
törvény módosítása 

158. § 

A jogellenesen kivitt kulturális javak visszaszolgáltatásáról szóló 2001. évi LXXX. törvény 1. §-ában, 

6. § (1) bekezdésében, 7. § (1) bekezdésében és 7. § (2) bekezdés b) pontjában az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

128. A terrorizmus elleni küzdelemről, a pénzmosás megakadályozásáról szóló 
rendelkezések szigorításáról, valamint az egyes korlátozó intézkedések 
elrendeléséről szóló 2001. évi LXXXIII. törvény hatályon kívül helyezése 

159. § 

Hatályát veszti a terrorizmus elleni küzdelemről, a pénzmosás megakadályozásáról szóló 

rendelkezések szigorításáról, valamint az egyes korlátozó intézkedések elrendeléséről szóló 2001. évi 

LXXXIII. törvény. 

129. A devizakorlátozások megszüntetéséről, valamint egyes kapcsolódó törvények 
módosításáról szóló 2001. évi XCIII. törvény módosítása 

160. § 

Hatályát veszti a devizakorlátozások megszüntetéséről, valamint egyes kapcsolódó törvények 

módosításáról szóló 2001. évi XCIII. törvény 1. § (2) bekezdése. 

130. A Magyar Honvédség hivatásos és szerződéses állományú katonáinak jogállásáról 
szóló 2001. évi XCV. törvény módosítása 

161. § 

A Magyar Honvédség hivatásos és szerződéses állományú katonáinak jogállásáról szóló 2001. évi XCV. 

törvény 

a) preambulumában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, az „alkotmányos” szövegrész helyébe a „törvényes” szöveg, 

b) 2. § (32) bekezdés b) pontjában, 46. § (1) bekezdésében és 64. § (4) bekezdésében az „a 
Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 
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c) 30. § (1) bekezdésében az „a művelődéshez, a tudományos és művészeti élet, a tanulás 
és a tanítás szabadságához” szövegrész helyébe a „a tudományos kutatás és művészeti 
alkotás szabadságához, továbbá a tanulás, valamint a tanítás szabadságához” szöveg, 

d) 58. § (1) bekezdés b) pontjában az „az Alkotmány 19/E. §-ában meghatározott időszak” 
szövegrész helyébe az „a váratlan támadás időszaka” szöveg 

e) 1. számú mellékletében az „a Magyar Köztársaság hűséges” szövegrész helyébe a 
„Magyarország hűséges” szöveg, az „A Magyar Köztársaság függetlenségét” szövegrész 
helyébe a „Magyarország függetlenségét” szöveg, az „Alkotmány és más törvények” 
szövegrész helyébe az „Alaptörvény és a jogszabályok” szöveg 

lép. 

131. A gazdasági reklámok és az üzletfeliratok, továbbá egyes közérdekű közlemények 
magyar nyelvű közzétételéről szóló 2001. évi XCVI. törvény módosítása 

162. § 

A gazdasági reklámok és az üzletfeliratok, továbbá egyes közérdekű közlemények magyar nyelvű 

közzétételéről szóló 2001. évi XCVI. törvény preambulumában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 

helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

163. § 

Hatályát veszti a gazdasági reklámok és az üzletfeliratok, továbbá egyes közérdekű közlemények 

magyar nyelvű közzétételéről szóló 2001. évi XCVI. törvény preambulumában az „Alkotmány 61. §-

ában biztosított” szövegrész. 

132. A külföldi bizonyítványok és oklevelek elismeréséről szóló 2001. évi C. törvény 
módosítása 

164. § 

A külföldi bizonyítványok és oklevelek elismeréséről szóló 2001. évi C. törvény 

a) 28. § (1) és (20) bekezdésében, 38. § (1) és (4) bekezdésében, 39. § (1) bekezdésében, 
40. § (1) bekezdésében, 41. § (1) bekezdésében és 67. § (1) bekezdésében az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 64. § (5) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg 

lép. 

133. A felnőttképzésről szóló 2001. évi CI. törvény módosítása 

165. § 

A felnőttképzésről szóló 2001. évi CI. törvény 

a) preambulumában az „az Alkotmányban biztosított” szövegrész helyébe az „a” szöveg, 

b) 4. § (3) bekezdés e) pontjában a „Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg 
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c) mellékletének 1. pont a) alpontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, az „illetőleg” szövegrész helyébe az „illetve” szöveg 

lép. 

134. Az elektronikus kereskedelmi szolgáltatások, valamint az információs 
társadalommal összefüggő szolgáltatások egyes kérdéseiről szóló 2001. évi CVIII. 

törvény módosítása 

166. § 

Az elektronikus kereskedelmi szolgáltatások, valamint az információs társadalommal összefüggő 

szolgáltatások egyes kérdéseiről szóló 2001. évi CVIII. törvény 

a) 1. § (1) bekezdés a) pontjában és 2. § g) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrészek 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 1. § (2) bekezdésében, 2. § h) és s) pontjában és 17. § (1) bekezdés b) pontjában az „a 
Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 2. § h) pontjában a „Magyar Köztársaság területéről” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területéről” szöveg, 

d) 3/A. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

135. A tőkepiacról szóló 2001. évi CXX. törvény módosítása 

167. § 

A tőkepiacról szóló 2001. évi CXX. törvény 

a) 1. § a) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

b) 1. § b)-g), m) és o)-q) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

c) 1. § n) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

d) 199. § a) és b) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

e) 210. § (4) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

f) 338. § (5) bekezdésében, 340/A. § (2) bekezdésében és 340/D. § (3) bekezdésében a 
„Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 
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136. A Magyar Köztársaság Polgári Törvénykönyvéről szóló 1959. évi IV. törvény, 
valamint egyes törvények fogyasztóvédelemmel összefüggő jogharmonizációs célú 

módosításáról szóló 2002. évi XXXVI. törvény hatályon kívül helyezése 

168. § 

Hatályát veszti a Magyar Köztársaság Polgári Törvénykönyvéről szóló 1959. évi IV. törvény, valamint 

egyes törvények fogyasztóvédelemmel összefüggő jogharmonizációs célú módosításáról szóló 2002. 

évi XXXVI. törvény. 

137. Az egyszerűsített vállalkozói adóról szóló 2002. évi XLIII. törvény módosítása 

169. § 

Az egyszerűsített vállalkozói adóról szóló 2002. évi XLIII. törvény 1. § (1) bekezdésében az „A Magyar 

Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon” szöveg lép. 

138. Az elmúlt rendszer titkosszolgálati tevékenységének feltárásáról és az 
Állambiztonsági Szolgálatok Történeti Levéltára létrehozásáról szóló 2003. évi III. 

törvény módosítása 

170. § 

Az elmúlt rendszer titkosszolgálati tevékenységének feltárásáról és az Állambiztonsági Szolgálatok 

Történeti Levéltára létrehozásáról szóló 2003. évi III. törvény 

a) preambulumában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, az „alkotmányos rendjének garantálásához fűződő alkotmányos érdekre” 
szövegrész helyébe a „ törvényes rendjének garantálásához fűződő érdekre” szöveg, 

b) 2. § (2) bekezdés d) pontjában és 2. § (3) bekezdés b)-d), g) és h) pontjában az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 2. § (3) bekezdés e) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 

171. § 

Hatályát veszti az elmúlt rendszer titkosszolgálati tevékenységének feltárásáról és az Állambiztonsági 

Szolgálatok Történeti Levéltára létrehozásáról szóló 2003. évi III. törvény 2. § (3) bekezdés f) 

pontjában az „az Alkotmány 6. § (3) bekezdésében foglalt,” szövegrész. 

139. Az Országos Területrendezési Tervről szóló 2003. évi XXVI. törvény módosítása 

172. § 

Az Országos Területrendezési Tervről szóló 2003. évi XXVI. törvény 2. § 11. pontjában az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 
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140. A tisztességtelen piaci magatartás és a versenykorlátozás tilalmáról szóló 1996. 
évi LVII. törvény módosításáról szóló 2003. évi XXXI. törvény hatályon kívül 

helyezése 

173. § 

Hatályát veszti a tisztességtelen piaci magatartás és a versenykorlátozás tilalmáról szóló 1996. évi 

LVII. törvény módosításáról szóló 2003. évi XXXI. törvény. 

141. A hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 1996. évi CXII. törvény 
módosításáról szóló 2003. évi XXXIX. törvény hatályon kívül helyezése 

174. § 

Hatályát veszti a hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 1996. évi CXII. törvény 

módosításáról szóló 2003. évi XXXIX. törvény. 

142. A pártok működését segítő tudományos, ismeretterjesztő, kutatási, oktatási 
tevékenységet végző alapítványokról szóló 2003. évi XLVII. törvény módosítása 

143.  

A pártok működését segítő tudományos, ismeretterjesztő, kutatási, oktatási tevékenységet végző 

alapítványokról szóló 2003. évi XLVII. törvény preambulumában az „Alkotmányban” szövegrész 

helyébe az „Alaptörvényben” szöveg lép. 

144. A növényfajták állami elismeréséről, valamint a szaporítóanyagok előállításáról és 
forgalomba hozataláról szóló 2003. évi LII. törvény módosítása 

175. § 

A növényfajták állami elismeréséről, valamint a szaporítóanyagok előállításáról és forgalomba 

hozataláról szóló 2003. évi LII. törvény 

a) 2. § 6. pontjában, 6. § (2) bekezdés a) pontjában, 7. § (2) bekezdés b) pontjában és 9. § 
(1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon” 
szöveg, 

b) 2. § 33. pontjában, 7. § (3) bekezdés b) pontjában, 16. § (3) bekezdésében és 19. § (2) 
bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 5. § (1) bekezdésében és 15. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaságban” 
szövegrész helyébe a „Magyarországon” szöveg, 

d) 15. § (4) bekezdésében és 16. § (2) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 
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145. A magyar állampolgárságról szóló 1993. évi LV. törvény módosításáról szóló 2003. 
évi LVI. törvény hatályon kívül helyezése 

176. § 

Hatályát veszti a magyar állampolgárságról szóló 1993. évi LV. törvény módosításáról szóló 2003. évi 

LVI. törvény. 

146. A Wesselényi Miklós Ár- és Belvízvédelmi Kártalanítási Alapról szóló 2003. évi 
LVIII. törvény módosítása 

177. § 

A Wesselényi Miklós Ár- és Belvízvédelmi Kártalanítási Alapról szóló 2003. évi LVIII. törvény 1. §-ában 

a „Magyar Köztársaság területén a” szövegrész helyébe a „Magyarország területén” szöveg lép. 

147. A biztosítókról és a biztosítási tevékenységről szóló 2003. évi LX. törvény 
módosítása 

178. § 

A biztosítókról és a biztosítási tevékenységről szóló 2003. évi LX. törvény 

a) 1. § a) és b) pontjában, 3. § (1) bekezdés 34. pontjában és 70. § (2) bekezdés g) pontjában 
az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 3. § (1) bekezdés 29. pontjában, 5. § (1)-(3) bekezdésében, 32. § (1) bekezdésében, 54. § 
(5) bekezdésében, 55. § (1) bekezdésében, 70. § (1) bekezdés b) pontjában, 70. § (2) 
bekezdés f) pontjában, 70. § (4) bekezdésében, 93. § (1) bekezdésében, 94. § (1) 
bekezdés e) pontjában, 209. § (1) bekezdését megelőző alcímében, 211. § (1) és (4) 
bekezdésében, 212. § (1) bekezdésében, 215. § (2) és (3) bekezdésében, valamint 216. § 
(3) és (4) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

c) 10. § (1) bekezdésében, 209. § (1) bekezdésében, 212. §-át megelőző alcímében és 
214. §-ában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, az 
„a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 93. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

e) 210. § (1) bekezdésében a „Ha a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, a „Magyar Köztársaság területén hatályos” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területén hatályos” szöveg 

lép. 

148. A jogi segítségnyújtásról szóló 2003. évi LXXX. törvény módosítása 

179. § 

A jogi segítségnyújtásról szóló 2003. évi LXXX. törvény 
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a) 4. § (1) bekezdés c) pontjában az „állampolgár az államának a Magyar Köztársasággal” 
szövegrész helyébe az „állampolgár, az államának Magyarországgal” szöveg, 

b) 4. § (1) bekezdés e) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 

149. Az egészségügyi tevékenység végzésének egyes kérdéseiről szóló 2003. évi LXXXIV. 
törvény módosítása 

180. § 

Az egészségügyi tevékenység végzésének egyes kérdéseiről szóló 2003. évi LXXXIV. törvény 

a) 2. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

b) 3. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

150. A fogyasztói árkiegészítésről szóló 2003. évi LXXXVII. törvény módosítása 

181. § 

A fogyasztói árkiegészítésről szóló 2003. évi LXXXVII. törvény 2. §-ában az „a Magyar Köztársaság” 

szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

151. A Kutatási és Technológiai Innovációs Alapról szóló 2003. évi XC. törvény 
módosítása 

182. § 

A Kutatási és Technológiai Innovációs Alapról szóló 2003. évi XC. törvény 8. § (1) bekezdés b) 

pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép.   

152. Az adózás rendjéről szóló 2003. évi XCII. törvény módosítása 

183. § 

Az adózás rendjéről szóló 2003. évi XCII. törvény 

a) 3. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

b) 18. § (2) bekezdésében, 66. § (5) bekezdésében, 88/A. § (1) bekezdésében, 178. § 26. 
pontjában, valamint 9. számú melléklet, I. alcím, 2. pont, B) alpontjában az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 124/B. §-ában az „alkotmányellenes” szövegrész helyébe az „alaptörvény-ellenes” 
szöveg, 
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d) 124/C. § (1) bekezdésében az „alkotmányellenességét” szövegrész helyébe az 
„alaptörvény-ellenességét” szöveg, 

e) 132/B. § (11) bekezdés i) pontjában az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a 
„Magyarországnak” szöveg, az „illetőleg” szövegrész helyébe a „vagy” szöveg, 

f) 182. § (5) bekezdésében a „Magyar Köztársaság Európai Unióhoz történő csatlakozásáról 
szóló nemzetközi” szövegrészek helyett a „2003. évi uniós csatlakozási” szöveg, 

g) 8. számú melléklet 5. pontjában az „a Magyar Köztársaságon” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

h) 9. számú melléklet II. alcímében az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg 

lép. 

153. Az elektronikus hírközlésről szóló 2003. évi C. törvény módosítása 

184. § 

Az elektronikus hírközlésről szóló 2003. évi C. törvény az Az Európai Unió jogának való megfelelés 

alcímet megelőzően a következő 186/A. §-sal és az azt megelőző alcímmel egészül ki: 

„Az Alaptörvény sarkalatosságra vonatkozó követelményének való megfelelés 

186/A. § A III. Fejezet az Alaptörvény IX. cikk (3) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.” 

185. § 

Az elektronikus hírközlésről szóló 2003. évi C. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében és 2. §-ában az „A törvény” szövegrész helyébe az „E törvény” 
szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdés a) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

c) 2. § o) pontjában és 188. § 110. pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 10. § (1) bekezdés r) pontjában, 63. § (2) bekezdésében, 136 (1) bekezdés c) pontjában és 
188. § 11. pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

e) 62. § (6) bekezdésében és 63. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság földrajzi” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

f) 74. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a„Magyarország” 
szöveg, az „, illetőleg” szövegrész helyébe a „személy,” szöveg, 

g) 188. § 6/A. pontjában az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg 

lép. 

154. A postáról szóló 2003. évi CI. törvény módosítása 



53 
 

Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

186. § 

A postáról szóló 2003. évi CI. törvény 

a) 3. § 15. pontjában az „Alkotmány” szövegrész helyébe az „Alaptörvény” szöveg, 

b) 3. § 37. pontjában az „alkotmányos” szövegrész helyébe a „törvényes” szöveg, 

c) 6. § (2) bekezdés b) pontjában, 43. § b) pontjában és 44. § d) pontjában az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

155. Az egyes iparjogvédelmi és szerzői jogi törvények módosításáról szóló 2003. évi 
CII. törvény módosítása 

187. § 

Az egyes iparjogvédelmi és szerzői jogi törvények módosításáról szóló 2003. évi CII. törvény 107. § (5) 

bekezdésében a „Magyar Köztársaságot” szövegrész helyébe a „Magyarországot” szöveg lép. 

156. A regisztrációs adóról szóló 2003. évi CX. törvény módosítása 

188. § 

A regisztrációs adóról szóló 2003. évi CX. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

b) 18. § (2) és (3) bekezdésében a „Magyar Köztársaság Európai Unióhoz történő 
csatlakozásáról szóló nemzetközi” a „2003. évi uniós csatlakozási” szöveg, 

lép. 

157. Az Európai Parlament tagjainak választásáról szóló 2003. évi CXIII. törvény 
módosítása 

189. § 

(1) Az Európai Parlament tagjainak választásáról szóló 2003. évi CXIII. törvény a Választójog alcímet 

követően a következő 2/A. §-sal egészül ki: 

„2/A. § (1) Az Európai Parlament tagjainak választásán az választó és választható, aki Magyarországon 

lakóhellyel rendelkezik. 

(2) Az Európai Parlament tagjainak választásán nem választható, aki jogerős ítélet alapján 

szabadságvesztés büntetését vagy büntetőeljárásban elrendelt intézeti kényszergyógykezelését 

tölti.” 

(2) Az Európai Parlament tagjainak választásáról szóló 2003. évi CXIII. törvény a következő 50/A. §-

sal és azt megelőzően a következő alcímmel egészül ki: 

„Az Alaptörvény sarkalatosságra vonatkozó követelményének való megfelelés 
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50/A. § A 2/A. § az Alaptörvény XXIII. cikk (4) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.” 

190. § 

Az Európai Parlament tagjainak választásáról szóló 2003. évi CXIII. törvény 

a) preambulumában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

b) preambulumában, 1. §-ában, 2. § (2) bekezdésében, 8. § (1) bekezdésében az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 4. § nyitó szövegrészében az „A Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

d) 4. § b) pontjában az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon” 
szöveg 

lép. 

191. § 

Hatályát veszti az Európai Parlament tagjainak választásáról szóló 2003. évi CXIII. törvény 11. §-át 

megelőző alcíme, 11-14. §-a, 16. §-a, 18-23. §-a, 24. §-át megelőző alcíme, 32-35. §-a, 43. § (4) és (5) 

bekezdése, 46-50. §-a és melléklete. 

158. Az egyenlő bánásmódról és az esélyegyenlőség előmozdításáról szóló 2003. évi 
CXXV. törvény módosítása 

192. § 

Az egyenlő bánásmódról és az esélyegyenlőség előmozdításáról szóló 2003. évi CXXV. törvény 

a) preambulumában az „Alkotmány 54. § (1) bekezdésére, 70/A. §-ára” szövegrész helyébe 
az „Alaptörvény II. és XV. cikkére” szöveg, 

b) 1. §-ában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 17/C. § (2) bekezdésében a „választójoggal rendelkező” szövegrész helyébe a 
„választható” szöveg  

lép. 

159. A közösségi vámjog végrehajtásáról szóló 2003.évi CXXVI. törvény módosítása 

193. § 

A közösségi vámjog végrehajtásáról szóló 2003.évi CXXVI. törvény 2. § (3) bekezdése helyébe a 

következő szöveg lép: 

„(3) Nemzetközi szerződés alapján 

a) a külföldön létesített magyar vámhivatalt e törvény hatálya szempontjából Magyarország területén 

működőnek, 

b) Magyarország területén létesített külföldi vámhivatalt pedig Magyarország területén kívül 

működőnek 
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kell tekinteni.” 

194. § 

A közösségi vámjog végrehajtásáról szóló 2003.évi CXXVI. törvény 

a) 2. § (1) bekezdésében, 62. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész 
helyébe a „Magyarországon” szöveg, 

b) 2. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság államterületére” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területére” szöveg, 

c) 38. §-ában az „a Magyar Köztársaság államterületén” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területén” szöveg, 

d) 38. § a) pontjában az „az államterületen” szövegrész helyébe a „Magyarország területén” 
szöveg, 

e) 7/B. § (4) bekezdésében, 33/A. § (3) bekezdésében, 66. § (1) bekezdésében, 75. § (1) 
bekezdés c)-e) és j) pontjában és 76. §-ában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

f) 75. § (1) bekezdés b) pontjában a „Magyar Köztársaság központi költségvetésének” 
szövegrész helyébe a „központi költségvetés” szöveg 

lép. 

160. A jövedéki adóról és a jövedéki termékek forgalmazásának különös szabályairól 
szóló 2003. évi CXXVII. törvény módosítása 

195. § 

A jövedéki adóról és a jövedéki termékek forgalmazásának különös szabályairól szóló 2003. évi 

CXXVII. törvény 

a) 2. §-ában, 3. § (1) bekezdésében és 4. §-ában az „A törvény” szövegrész helyébe az „E 
törvény” szöveg, 

b) 2. §-ában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 47/A. § (4) bekezdésében és 58. § (1) bekezdés f) pontjában a „Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 47/B. §-ában a „Magyar Köztársaság Európai Unióhoz történő csatlakozásáról szóló 
nemzetközi szerződést” szövegrész helyébe a „2003. évi uniós csatlakozási szerződést” 
szöveg, 

e) 58. § (2) bekezdés c) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

f) 123. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaságnak az Európai Unióhoz történő 
csatlakozásáról szóló nemzetközi szerződést” szövegrész helyébe a „2003. évi uniós 
csatlakozási szerződést” szöveg, 

g) 128. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság és az Európai Unió tagállamai között 
létrejött, a Magyar Köztársaság csatlakozásáról szóló Csatlakozási Szerződés” 
szövegrészek helyébe a „2003. évi uniós csatlakozási szerződés” szöveg 

lép. 
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161. A sportról szóló 2004. évi I. törvény módosítása 

196. § 

A sportról szóló 2004. évi I. törvény 

a) preambulumában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

b) 21. § (2) bekezdésében, 38. § (1) bekezdésében, 40. § (1) bekezdésében, 45. § (5) 
bekezdésében, 49. § m) pontjában és 59. § (3) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 79. § (1) bekezdés bi) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 

162. A mozgóképről szóló 2004. évi II. törvény módosítása 

197. § 

A mozgóképről szóló 2004. évi II. törvény 

a) preambulumában az „A Magyar Köztársaság Országgyűlése” szövegrész helyébe az „Az 
Országgyűlés” szöveg, 

b) 28. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

163. A szőlőtermesztésről és a borgazdálkodásról szóló 2004. évi XVIII. törvény 
módosítása 

198. § 

A szőlőtermesztésről és a borgazdálkodásról szóló 2004. évi XVIII. törvény 

a) 23. § (6) és (9) bekezdésében, 24/A. § (1) bekezdésében és 57. § (1) bekezdés m) 
pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 24/A. § (3) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

c) 58. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaságnak az Európai Unióhoz való 
csatlakozásáról szóló nemzetközi” szövegrész helyébe a „2003. évi uniós csatlakozási” 
szöveg 

lép. 

164. A lőfegyverekről és lőszerekről szóló 2004. évi XXIV. törvény módosítása 

199. § 

A lőfegyverekről és lőszerekről szóló 2004. évi XXIV. törvény 
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a) 1. § (2) bekezdésében és 18/B. § (4) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 6. § (3) bekezdésében az „illetőleg a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe az 
„illetve Magyarország” szöveg 

lép. 

165. Az egyes pénzügyi tárgyú törvények jogharmonizációs célú módosításáról szóló 
2004. évi XXVII. törvény hatályon kívül helyezése 

200. § 

Hatályát veszti az egyes pénzügyi tárgyú törvények jogharmonizációs célú módosításáról szóló 2004. 

évi XXVII. törvény. 

166. Az európai uniós csatlakozással összefüggő egyes törvénymódosításokról, törvényi 
rendelkezések hatályon kívül helyezéséről, valamint egyes törvényi rendelkezések 

megállapításáról szóló 2004. évi XXIX. törvény módosítása 

201. § 

Az európai uniós csatlakozással összefüggő egyes törvénymódosításokról, törvényi rendelkezések 

hatályon kívül helyezéséről, valamint egyes törvényi rendelkezések megállapításáról szóló 2004. évi 

XXIX. törvény 140. § (1) bekezdésében és 140/E. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” 

szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

167. A Belga Királyság, a Dán Királyság, a Németországi Szövetségi Köztársaság, a 
Görög Köztársaság, a Spanyol Királyság, a Francia Köztársaság, Írország, az Olasz 

Köztársaság, a Luxemburgi Nagyhercegség, a Holland Királyság, az Osztrák 
Köztársaság, a Portugál Köztársaság, a Finn Köztársaság, a Svéd Királyság, Nagy-
Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága (az Európai Unió tagállamai) és a 

Cseh Köztársaság, az Észt Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a 
Litván Köztársaság, a Magyar Köztársaság, a Máltai Köztársaság, a Lengyel 
Köztársaság, a Szlovén Köztársaság és a Szlovák Köztársaság között, a Cseh 

Köztársaságnak, az Észt Köztársaságnak, a Ciprusi Köztársaságnak, a Lett 
Köztársaságnak, a Litván Köztársaságnak, a Magyar Köztársaságnak, a Máltai 

Köztársaságnak, a Lengyel Köztársaságnak, a Szlovén Köztársaságnak és a Szlovák 
Köztársaságnak az Európai Unióhoz történő csatlakozásáról szóló szerződés 

kihirdetéséről szóló 2004. évi XXX. törvény módosítása 

202. § 

Hatályát veszti a Belga Királyság, a Dán Királyság, a Németországi Szövetségi Köztársaság, a Görög 

Köztársaság, a Spanyol Királyság, a Francia Köztársaság, Írország, az Olasz Köztársaság, a Luxemburgi 

Nagyhercegség, a Holland Királyság, az Osztrák Köztársaság, a Portugál Köztársaság, a Finn 

Köztársaság, a Svéd Királyság, Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága (az Európai Unió 

tagállamai) és a Cseh Köztársaság, az Észt Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a 

Litván Köztársaság, a Magyar Köztársaság, a Máltai Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén 
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Köztársaság és a Szlovák Köztársaság között, a Cseh Köztársaságnak, az Észt Köztársaságnak, a Ciprusi 

Köztársaságnak, a Lett Köztársaságnak, a Litván Köztársaságnak, a Magyar Köztársaságnak, a Máltai 

Köztársaságnak, a Lengyel Köztársaságnak, a Szlovén Köztársaságnak és a Szlovák Köztársaságnak az 

Európai Unióhoz történő csatlakozásáról szóló szerződés kihirdetéséről szóló 2004. évi XXX. törvény 

preambulumában az „összhangban az Alkotmány 2/A. §-ának (2) bekezdésével” szövegrész. 

168. Az Országgyűlés és a Kormány európai uniós ügyekben történő 
együttműködéséről szóló 2004. évi LIII. törvény módosítása 

203. § 

(1) Az Országgyűlés és a Kormány európai uniós ügyekben történő együttműködéséről szóló 2004. 

évi LIII. törvény 2. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(3) A Kormány a megküldést követően – az európai uniós döntéshozatali napirendre figyelemmel – 

megjelöli az álláspontja szerint az Országgyűlés feladat- és hatáskörét érintő tárgykörbe tartozó 

európai uniós tervezeteket, különösen azokat, amelyek 

a) olyan tárgykört érintenek, amelyről az Alaptörvény szerint sarkalatos vagy egyéb törvénynek kell 

rendelkeznie, vagy 

b) hatályos törvénnyel ellentétes rendelkezést tartalmaznak.” 

(2) Az Országgyűlés és a Kormány európai uniós ügyekben történő együttműködéséről szóló 2004. 

évi LIII. törvény 4. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki: 

„(7) Az Országgyűlés az Európai Unióról szóló szerződés 48. cikk (7) bekezdése szerinti kifogás 

megtételéről tájékoztatja a Kormányt.” 

(3) Az Országgyűlés és a Kormány európai uniós ügyekben történő együttműködéséről szóló 2004. 

évi LIII. törvény 8. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(1) A Bizottság, a Bíróság, a Törvényszék, a Számvevőszék és az Európai Beruházási Bank 

igazgatótanácsa magyar tagjainak személyére az Európai Unió – a tagok kinevezéséről szóló döntés 

meghozatalára jogosult – intézményének a Kormány tesz javaslatot.” 

(4) Az Országgyűlés és a Kormány európai uniós ügyekben történő együttműködéséről szóló 2004. 

évi LIII. törvény 9. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„9. § (1) Az Országgyűlés az európai uniós tervezetekkel kapcsolatban állást foglalhat a szubszidiaritás 

és arányosság elvének érvényesüléséről.  

(2) Az Országgyűlés az Európai Unióról szóló szerződéshez, az Európai Unió működéséről szóló 

szerződéshez (a továbbiakban: EUMSz), illetve az Európai Atomenergia-közösség létrehozásáról szóló 

szerződéshez csatolt 1. és 2. jegyzőkönyv szerinti, az Európai Unió intézményeinek küldött indokolt 

véleményéről tájékoztatja a Kormányt. 

(3) Az Országgyűlés – az EUMSz 263. cikke szerinti keresetindítási határidő lejártát legalább egy 

hónappal megelőzően – kezdeményezheti, hogy a Kormány az EUMSz 263. cikke szerint nyújtson be 

keresetet az Európai Unió Bíróságához arra hivatkozással, hogy az Európai Unió valamely jogalkotási 

aktusa a szubszidiaritás elvét sérti. Az Országgyűlés kezdeményezése alapján a Kormány – az EUMSz 
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263. cikkében meghatározott határidőn belül – a keresetet benyújtja, vagy a kereset benyújtását az 

indokainak részletes megjelölésével elutasítja.” 

204. § 

Az Országgyűlés és a Kormány európai uniós ügyekben történő együttműködéséről szóló 2004. évi 

LIII. törvény 

a) preambulumában az „Az Alkotmány 35/A. §-a alapján az Országgyűlés és a Kormány 
európai uniós ügyekben történő együttműködésének előmozdítása, valamint a Magyar 
Köztársaság érdekeinek hatékony érvényesítése érdekében – összhangban az 
Amszterdami Szerződéshez csatolt, a nemzeti parlamentek Európai Unióban betöltött 
szerepéről szóló jegyzőkönyvvel, valamint” szövegrész helyébe az „Az Alaptörvény 19. 
cikkének végrehajtására, az Országgyűlés és a Kormány európai uniós ügyekben történő 
együttműködésének előmozdítása, valamint Magyarország érdekeinek hatékony 
érvényesítése érdekében – összhangban” szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdésében az „Alkotmányban” szövegrész helyébe az „Alaptörvényben” 
szöveg, 

c) 2. § (4) bekezdésében és 7. § (5) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 4. § (3) bekezdésében az „illetékes” szövegrész helyébe az „európai uniós tervezet tárgya 
szerint feladatkörrel rendelkező” szöveg, 

e) 4. § (5) bekezdésében és 6. § (2) bekezdésében az „Alkotmány” szövegrész helyébe az 
„Alaptörvény” szöveg 

lép. 

205. § 

Hatályát veszti Országgyűlés és a Kormány európai uniós ügyekben történő együttműködéséről szóló 

2004. évi LIII. törvény 7. § (2) bekezdése. 

169. Az Európai Parlament magyarországi képviselőinek jogállásáról szóló 2004. évi 
LVII. törvény módosítása 

206. § 

Az Európai Parlament magyarországi képviselőinek jogállásáról szóló 2004. évi LVII. törvény 

a) preambulumában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, az „a Magyar Köztársaság képviselői” szövegrész helyébe a „Magyarország 
képviselői” szöveg, az „a Magyar Köztársaság Európai” szövegrész helyébe a 
„Magyarország Európai” szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

c) 3. §-ában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 4. § b) pontjában a „választójoga elvesztésével” szövegrész helyébe a „ha az európai 
parlamenti választáson már nem választható” szöveg 

lép. 
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170. A prémiumévek programról és a különleges foglalkoztatási állományról szóló 
2004. évi CXXII. törvény módosítása 

207. § 

A prémiumévek programról és a különleges foglalkoztatási állományról szóló 2004. évi CXXII. törvény 

1. § (3) bekezdés b) pontjában az „a Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyeletének elnökére és 

alelnökeire” szövegrész helyébe az „az önálló szabályozó szerv vezetőjére és helyetteseire” szöveg 

lép. 

171. A közigazgatási hatósági eljárás és szolgáltatás általános szabályairól szóló 2004. 
évi CXL. törvény módosítása 

208. § 

A közigazgatási hatósági eljárás és szolgáltatás általános szabályairól szóló 2004. évi CXL. törvény 

a) 9. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

b) 18. § (1) és (2) bekezdésében, valamint 28. § (1) bekezdés a) pontjában az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 27. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a 
„Magyarországnak” szöveg, 

d) 94. § (2) bekezdés a) pontjában az „autonóm államigazgatási szerv vagy a Pénzügyi 
Szervezetek Állami Felügyelete” szövegrész helyébe az „autonóm államigazgatási szerv 
vagy önálló szabályozó szerv” szöveg, 

e) 100. § (1) bekezdés d) pontjában és 109. § (2) bekezdésében az „a Pénzügyi Szervezetek 
Állami Felügyeletének elnöke, autonóm államigazgatási szerv vagy” szövegrész helyébe 
az „autonóm államigazgatási szerv, önálló szabályozó szerv vagy” szöveg, 

f) 117. § (1) és (2) bekezdésében az „alkotmányellenessé” szövegrész helyébe az 
„alaptörvény-ellenessé” szöveg, 

g) 117. § (2) bekezdésében az „alkotmányellenes” szövegrész helyébe az „alaptörvény-
ellenes” szöveg, 

h) 172. § e) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

172. Az üvegházhatású gázok kibocsátási egységeinek kereskedelméről szóló 2005. évi 
XV. törvény módosítása 

209. § 

Az üvegházhatású gázok kibocsátási egységeinek kereskedelméről szóló 2005. évi XV. törvény 

a) 1. §-át megelőző alcímében, 1. §-ában, 2. §-át megelőző alcímében és 2. § (1) 
bekezdésében az „A törvény” szövegrész helyébe az „E törvény” szöveg, 2. § (2) 
bekezdésében az „a törvény” szövegrész helyébe az „e törvény” szöveg, 
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b) 1. §-ában, 2. § (1) bekezdés a) pontjában és 18. § (2) bekezdésében az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 2. számú melléklet 1. pont a) alpontjában az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész 
helyébe a „Magyarországnak” szöveg 

lép. 

173. Az igazságügyi szakértői tevékenységről 2005. évi XLVII. törvény módosítása 

210. § 

Az igazságügyi szakértői tevékenységről 2005. évi XLVII. törvény 

a) 3. § (3) bekezdés e) pontjában a „választójoggal rendelkezik” szövegrész helyébe az „a 
választási eljárásról szóló törvény hatálya alá tartozó valamely választáson választható” 
szöveg, 

b) 24/A. §-ában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 29. § (4) bekezdésében az „Alkotmányt” szövegrész helyébe az „Alaptörvényt” szöveg 

lép. 

174. A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 
módosítása 

211. § 

(1) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 2. § e) pontja 

helyébe a következő rendelkezés lép: 

(E törvény alkalmazásában) 

„e) felhatalmazás nemzetközi szerződés kötelező hatályának elismerésére: az Országgyűlésnek az 

Alaptörvény 1. cikk (2) bekezdés d) pontja szerinti, valamint az Országgyűlés feladat- és hatáskörébe 

nem tartozó nemzetközi szerződés esetében a Kormánynak azon belső jogi cselekménye, amellyel az 

Országgyűlés felhatalmazza a köztársasági elnököt, illetve amellyel a Kormány felhatalmazza a 

köztársasági elnököt, a miniszterelnököt vagy a külpolitikáért felelős minisztert arra, hogy a 

nemzetközi szerződést Magyarországra nézve kötelezőnek ismerje el;” 

(2) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 2. § f) pontja 

helyébe a következő rendelkezés lép: 

(E törvény alkalmazásában) 

„f) nemzetközi szerződés kötelező hatályának elismerése: a köztársasági elnöknek, a 

miniszterelnöknek és a külpolitikáért felelős miniszternek azon nemzetközi jogi cselekménye, 

amellyel az e) pont szerinti felhatalmazás alapján nemzetközi síkon a nemzetközi szerződést 

Magyarországra nézve kötelezőnek ismeri el;” 

(3) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 2. §-a a következő 

h) ponttal egészül ki: 

(E törvény alkalmazásában) 
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„h) nemzetközi szerződés melléklete: az a nemzetközi szerződéshez kapcsolódó, annak főszövegétől 

elkülöníthető dokumentum, amely az elnevezésétől függetlenül a nemzetközi szerződés szerves 

részét képezi.” 

(4) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 4. § (2)-(4) 

bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek: 

„(2) A miniszternek és a központi államigazgatási szervnek az általa külföldi állami szervvel vagy 

nemzetközi szervezettel kötött, a 2. § a) pontja értelmében nemzetközi szerződésnek nem minősülő, 

megállapodás tervezetét a megállapodás tárgyalásának megkezdése és aláírása előtt a külpolitikáért 

felelős miniszter részére meg kell küldenie. Ha a megállapodás tervezete alapján a külpolitikáért 

felelős miniszter azt állapítja meg, hogy a megállapodás nemzetközi szerződésnek minősül, a 

továbbiakban a nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárást kell követni. 

(3) A nemzetközi szerződés előkészítésétől kezdődően folyamatosan vizsgálni kell, hogy a szerződés 

az Alaptörvénnyel, a jogszabályokkal, az európai uniós jogi, és az egyéb nemzetközi jogi 

kötelezettségekkel összhangban áll-e. Az összhang megteremtését a szerződés tartalmának 

megfelelő alakításával, a jogszabályok módosításával vagy hatályon kívül helyezésével, illetve az 

európai uniós jogi és az egyéb nemzetközi jogi kötelezettségek lehetőség szerinti módosításával vagy 

megszüntetésével biztosítani kell. 

(4) A nemzetközi szerződés előkészítésétől kezdődően – a szerződésből fakadó közvetlen jogi és 

politikai következmények értékelésén túl – figyelembe kell venni azokat a hatásokat, amelyeket a 

jogszabályok előzetes hatásvizsgálatára vonatkozó szabályok szerint vizsgálni kell.” 

(5) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 5. § (2) bekezdése 

helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(2) A Kormány – kivételesen indokolt esetben, a Kormány két ülése között a miniszterelnök – a 

miniszternek a külpolitikáért felelős miniszterrel és az igazságügyért felelős miniszterrel 

egyetértésben tett előterjesztése alapján, a létrehozott nemzetközi szerződés szövegének vagy 

ennek hiányában a szerződés részletes tartalmi elemeinek ismeretében ad felhatalmazást a 

nemzetközi szerződés szövegének végleges megállapítására, továbbá az ennek során eljáró személy 

kijelölésére, valamint határoz a szerződés és a belső jog összhangjának megteremtéséhez szükséges 

feladatokról.” 

(6) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 5. §-a a következő 

(2a) bekezdéssel egészül ki:  

„(2a) A 4. § (4) bekezdés szerinti előzetes hatásvizsgálat eredményéről az (1) és (2) bekezdés szerinti 

előterjesztésben tájékoztatni kell a miniszterelnököt, illetve a Kormányt.” 

(7) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 5. § (3) bekezdése 

helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(3) Ha a nemzetközi szerződés kötelező hatályának elismerésére az Országgyűlés adhat 

felhatalmazást, az Országgyűlés a szerződés tárgya szerint feladatkörrel rendelkező bizottságának a 

miniszter megküldi a szerződés szövegének végleges megállapítására adott felhatalmazásról szóló 

határozatot, valamint a szerződés rendelkezésre álló szövegét.” 
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(8) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 6. § (1) bekezdése 

helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(1) A nemzetközi szerződés létrehozása, illetve a szerződés szövegének végleges megállapítása során 

eljáró személy meghatalmazását a külpolitikáért felelős miniszter okirattal tanúsítja.” 

(9) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 7. § (3) bekezdése 

helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(3) A nemzetközi szerződés az Országgyűlés feladat- és hatáskörébe tartozik, ha 

a) az az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdése szerinti nemzetközi szerződés, 

b) olyan tárgykört szabályoz, amelyről törvény rendelkezik, vagy amelyről az Alaptörvény szerint 

sarkalatos vagy egyéb törvénynek kell rendelkeznie, vagy 

c) egyéb, az Alaptörvény 1. cikk (2) bekezdés a)-c) és e)-k) pontja alapján az Országgyűlés 

hatáskörébe tartozó kérdést érint.” 

(10) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 8. §-a a következő 

(1a) bekezdéssel egészül ki: 

„(1a) Ha a 9. § (2) bekezdése szerinti esetben a nemzetközi szerződést kihirdető törvény 

felhatalmazása alapján a szerződés mellékletét kormányrendelet hirdeti ki, a külpolitikáért felelős 

miniszter – az (1) bekezdés szerinti előterjesztéssel egyidejűleg – megküldi a köztársasági elnöknek a 

szerződés mellékletét.” 

(11) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 8. § (2) és (3) 

bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek: 

„(2) A köztársasági elnök az (1) bekezdés szerinti előterjesztés kézhezvételétől számított öt napon 

belül – ha a nemzetközi szerződést törvény hirdeti ki, annak aláírásával egyidejűleg – a nemzetközi 

szerződés kötelező hatályának elismeréséről okiratot állít ki, amelynek kicseréléséről vagy letétbe 

helyezéséről a külpolitikáért felelős miniszter útján haladéktalanul gondoskodik. Ha a nemzetközi 

szerződés értelmében a kötelező hatály elismerése nem az okirat kicserélése vagy letétbe helyezése 

útján történik, a köztársasági elnök a kötelező hatály elismeréséről kiállított okiratban foglaltakról a 

külpolitikáért felelős miniszter útján tájékoztatja a másik (többi) részes felet. 

(3) Ha a köztársasági elnök az (1) bekezdés szerinti nemzetközi szerződést vagy annak valamely 

rendelkezését alaptörvény-ellenesnek tartja, az okirat kiállítását megelőzően az Alkotmánybíróságról 

szóló szerint a nemzetközi szerződés Alaptörvénnyel való összhangjának előzetes vizsgálatát 

kezdeményezheti. Ha az Alkotmánybíróság a nemzetközi szerződés alaptörvény-ellenességét nem 

állapítja meg, a köztársasági elnök az erről szóló határozat kézhezvételtől számított öt napon belül – 

ha a nemzetközi szerződést törvény hirdeti ki, annak aláírásával egyidejűleg – állítja ki a (2) bekezdés 

szerinti okiratot.” 

(12) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 9. §-a helyébe a 

következő rendelkezés lép: 

„9. § (1) Az Országgyűlés feladat- és hatáskörébe tartozó nemzetközi szerződést – a (2) bekezdésben 

foglalt eltéréssel – törvényben kell kihirdetni. Egyéb esetben a nemzetközi szerződést 

kormányrendeletben kell kihirdetni. 
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(2) Kormányrendeletben kell kihirdetni a nemzetközi szerződésnek a 7. § (3) bekezdésében 

foglaltakat nem szabályozó mellékletét, ha a nemzetközi szerződést kihirdető törvény a Kormány 

számára felhatalmazást ad arra, hogy a mellékletet rendeletben hirdesse ki.” 

(13) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 10. § (1) bekezdés 

d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

(A kihirdető jogszabály tartalmazza) 

„d) a szerződéshez Magyarország részéről fűzött fenntartásokat és nyilatkozatokat;” 

(14) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 12. §-a helyébe a 

következő rendelkezés lép: 

„12. § A 4-10. § rendelkezéseit a nemzetközi szerződés módosítására, felfüggesztésére, 

megszüntetésére, felmondására, az abból való kilépésre, valamint az Alaptörvény E) cikk (2) 

bekezdése szerinti nemzetközi szerződésben foglaltak sérelme nélkül a nemzetközi szerződés által 

létrehozott szerv – Magyarország számára nemzetközi jogi jogokat és kötelezettségeket létesítő, 

módosító vagy megszüntető, a szerződés felhatalmazása alapján hozott – döntéseire megfelelően 

kell alkalmazni.” 

(15) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény a következő 12/A. 

és 12/B. §-okkal egészül ki: 

„12/A. § (1) Ha a kormányrendeletben kihirdetett nemzetközi szerződést módosító nemzetközi 

szerződés az Országgyűlés feladat- és hatáskörébe tartozik, a nemzetközi szerződés módosításának 

törvényben történő kihirdetése mellett a nemzetközi szerződést is törvényben újra ki kell hirdetni, és 

rendelkezni kell a kihirdető kormányrendelet hatályon kívül helyezéséről. 

(2) A nemzetközi szerződés módosítása esetén a szerződést a módosításokkal egységes szerkezetben 

közzé kell tenni a Nemzeti Jogszabálytárban.  

12/B. § (1) Ha a nemzetközi szerződéssel létrehozott szerv által hozott – a nemzetközi szerződés 

módosítására irányuló, vagy egyéb, Magyarország számára nemzetközi jogi jogokat és 

kötelezettségeket létesítő, módosító vagy megszüntető – döntés a nemzetközi szerződés 

rendelkezései alapján abban az esetben is kötelezi Magyarországot, ha a döntés kötelező hatályát 

Magyarország nem ismerte el, a döntést a Magyarország tekintetében történő hatálybalépését 

megelőzően – a nemzetközi szerződés kötelező hatályának elismerésével kapcsolatos eljárási 

cselekmények mellőzésével – a 9. és 10. § megfelelő alkalmazásával ki kell hirdetni.  

(2) Ha az (1) bekezdés szerinti döntés a nemzetközi szerződéssel létrehozott szerv általi elfogadásával 

egyidejűleg lép hatályba Magyarország tekintetében, vagy az elfogadása és a Magyarország 

tekintetében történő hatálybalépése közötti idő rövidsége miatt egyébként nem lehetséges a 

döntésnek a Magyarország tekintetében történő hatálybalépését megelőző kihirdetése, a döntést a 

hatálybalépését követően kell a 9. és 10. § megfelelő alkalmazásával haladéktalanul kihirdetni, azzal, 

hogy a kihirdető jogszabály hatálybalépésének időpontja nem előzheti meg a kihirdetés időpontját.” 

(16) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény az V. Fejezetet 

megelőzően a következő alcímmel és 12/C. §-sal egészül ki: 
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„A nemzetközi szerződéssel kapcsolatos fenntartás, kifogás, nyilatkozat és a kötelezettséget elhárító 

nyilatkozat 

12/C. § (1) A nemzetközi szerződéshez Magyarország részéről tett fenntartásról és nyilatkozatról a 

8. § (1)-(4) bekezdés megfelelő alkalmazásával kell okiratot kiállítani, illetve az abban foglaltakról 

tájékoztatni a másik (többi) részes felet. 

(2) A nemzetközi szerződéshez Magyarország részéről a kötelező hatály elismerését követően tett 

nyilatkozatot a megtétele előtt a nemzetközi szerződést kihirdető jogszabályt módosító 

jogszabályban, illetve a (3) bekezdés szerinti esetben kormányrendeletben ki kell hirdetni.  

(3) A nemzetközi szerződést kihirdető törvény felhatalmazást adhat a Kormány számára, hogy 

rendeletben hirdesse ki a szerződéshez fűzött, a 7. § (3) bekezdésében foglaltakat nem érintő 

nyilatkozatokat. 

(4) A nemzetközi szerződéshez fűzött fenntartáshoz Magyarország részéről tett kifogás megtételéről 

a külpolitikáért felelős miniszter a miniszterrel egyetértésben dönt, és a döntésnek megfelelő 

kifogást a külpolitikáért felelős miniszter teszi meg.  

(5) Ha a nemzetközi szerződés úgy rendelkezik, hogy kötelező hatályának elismerésére 

kötelezettséget elhárító nyilatkozat mellőzésével kerül sor, a szerződési kötelezettséget elhárító 

nyilatkozat megtételéről a külpolitikáért felelős miniszter a miniszterrel egyetértésben dönt, és a 

döntésnek megfelelő kötelezettséget elhárító nyilatkozatot a külpolitikáért felelős miniszter teszi 

meg. Ha a nemzetközi szerződési kötelezettséget elhárító nyilatkozat 7. § (4) bekezdése szerinti 

mellőzését az Országgyűlés, illetve a Kormány elutasította, a külpolitikáért felelős miniszter 

haladéktalanul megteszi a kötelezettséget elhárító nyilatkozatot.” 

(17) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 14. § (3) 

bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(3) A (2) bekezdés szerinti nyilvántartás tartalmazza továbbá – a 10. § (2) bekezdésének megfelelő 

alkalmazásával – az egyes nemzetközi szerződésekhez fűzött, Magyarország vonatkozásában 

joghatást kifejtő fenntartások, kifogások és nyilatkozatok szövegét, valamint ezek megtételének és 

visszavonásának időpontját.” 

(18) A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 15. §-a a 

következő (3)-(5) bekezdésekkel egészül ki: 

„(3) Ha a nemzetközi szerződést az e törvény hatálybalépése előtt hatályos szabályok szerint 

közzétették, de jogszabályban történő kihirdetésére nem került sor, a szerződést – feltéve, hogy 

nemzetközi jogi szempontból még hatályos – a 9. és 10. § megfelelő alkalmazásával haladéktalanul ki 

kell hirdetni. 

(4) Ha a nemzetközi szerződés kötelező hatályának az elismerésére a szerződés kihirdetése nélkül 

került sor e törvény hatálybalépését megelőzően, az adott nemzetközi szerződést kihirdető 

jogszabály nem tartalmazza a kötelező hatály elismerésére adott felhatalmazást. Ha az adott 

nemzetközi szerződés Magyarország tekintetében nemzetközi jogi szempontból már hatályba lépett, 

a szerződést kihirdető jogszabály címe alatt zárójelben fel kell tüntetni a szerződésnek a 

Magyarország tekintetében történő nemzetközi jogi hatályba lépésének napját.  
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(5) Felhatalmazást kap az igazságügyért felelős miniszter, hogy a nemzetközi szerződésekkel 

kapcsolatos eljárással összefüggő jogszabályok, okiratok, közlemények, valamint az 5. § (1) és (2) 

bekezdés szerinti kormányhatározat, illetve miniszterelnöki határozat szerkesztésére vonatkozó, 

továbbá az okiratok kiállításával és a nemzetközi szerződések nyilvántartásával összefüggő 

részletszabályokat – a külpolitikáért felelős miniszterrel egyetértésben – rendeletben állapítsa meg.” 

212. § 

A nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 

a) preambulumában, 1. §-ában, 2. § a) és g) pontjában, 6. § (2) bekezdés b) pontjában, 8. § 
(7) bekezdésében, 13. § (2) bekezdésében és 14. § (2) bekezdésben az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) preambulumában az „a Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, a 
„jogszabályok” szövegrész helyébe a „jog” szöveg, 

c) 1. §-ában a „kifogásokra, nyilatkozatokra és a szerződésekben való államutódlással 
kapcsolatos közlések tételére és elfogadására” szövegrész helyébe a „kifogásokra és 
nyilatkozatokra, valamint a nemzetközi szerződés által létrehozott szerv döntéseire” 
szöveg, 

d) d) 2. § a) pontjában az „írásbeli megállapodás” szövegrész helyébe az „írásbeli 
megállapodás, tekintet nélkül arra, hogy egyetlen, kettő vagy több egymással összefüggő 
okmányba foglalták-e” szöveg, 

e) 2. § c) pontjában a „szövegének” szövegrész helyébe a „szövegének vagy az aláírásra 
megnyíló szerződés szövegét tartalmazó záróokmánynak” szöveg, 

f) 2. § d) pontjában az „aláírással jegyzőkönyv, záróokmány felvételével vagy egyéb, a 
leendő szerződés tartalmára vonatkozó közös akaratuk rögzítésére alkalmas eszközzel 
véglegesen elfogadják” szövegrész helyébe az „aláírással vagy egyéb, a leendő szerződés 
tartalmára vonatkozó közös akaratuk rögzítésére alkalmas eszközzel véglegesen 
elfogadják, anélkül, hogy ez a nemzetközi szerződés kötelező hatályának elismerését 
jelentené” szöveg, 

g) 5. § (1) bekezdésében a „továbbá határoz a tárgyalásokkal megbízott személy 
(küldöttség) kijelöléséről és feladatairól’ szövegrész helyébe a „továbbá a tárgyalásokkal 
megbízott személy kijelölésére” szöveg, 

h) 5. § (4) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, a „megkötendő” szövegrész helyébe a „tárgyalt” szöveg, 

i) 6. § (2) bekezdés b) pontjában az „illetőleg” szövegrész helyébe az „illetve” szöveg, a 
„megkötendő” szövegrész helyébe a „tárgyalt” szöveg, 

j) 7. § (1) bekezdés a) pontjában az „a Magyar Köztársaság külkapcsolatai szempontjából 
kiemelkedő fontosságú” szövegrész helyébe az „az Országgyűlés feladat- és hatáskörébe 
tartozó” szöveg, 

k) 8. § (4) bekezdésében a „módon a Kormány a külpolitikáért felelős miniszter útján” 
szövegrész helyébe a „módon a külpolitikáért felelős miniszter” szöveg, a „helyezéséről a 
Kormány” szövegrész helyébe a „helyezéséről” szöveg, 

l) 8. § (6) bekezdésében a „miniszter haladéktalanul” szövegrész helyébe a „miniszter – a 
másik (többi) féllel egyeztetett módon – haladéktalanul” szöveg, 

m) 8. § (8) bekezdésében a „(4)-(7)” szövegrész helyébe a „(2) és a (4)-(7)” szöveg, 
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n) 10. § (1) bekezdés c) pontjában és (3) bekezdésében a „szerződésnek a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „szerződés Magyarország” szöveg, 

o) 10. § (4) bekezdésében az „egyedi határozatával” szövegrész helyébe a „közleményével” 
szöveg, 

p) 11. § (2) bekezdésében az „E törvény 10. § (3)-(6)” szövegrész helyébe az „A 10. § (3)-(5)” 
szöveg, 

q) 12. §-át megelőző, az „A nemzetközi szerződés módosítása, megszüntetése, felmondása 
és az abból való kilépés” szövegrész helyébe az „A nemzetközi szerződés módosítása, 
felfüggesztése, megszüntetése, felmondása, az abból való kilépés, valamint a nemzetközi 
szerződés által létrehozott szerv döntése” szöveg, 

r) 14. § (2) bekezdés b) pontjában a „tárgyát” szövegrész helyébe a „tárgyát és címét” 
szöveg 

lép. 

213. § 

(1) Hatályát veszti a nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 

a) 10. § (2) bekezdésében a „ , kifogások” szövegrész, 

b) 10. § (3) bekezdésében a „ , kifogásokat” szövegrész, 

c) 13. § (1) bekezdésében a „korábbi” szövegrész. 

(2) Hatályát veszti a nemzetközi szerződésekkel kapcsolatos eljárásról szóló 2005. évi L. törvény 

3. §-a, 10. § (6) bekezdése, valamint 11. § (3) és (4) bekezdése. 

175. A Nemzeti Akkreditáló Testület szervezetéről, feladat- és hatásköréről, valamint 
eljárásáról szóló 2005. évi LXXVIII. törvény módosítása 

214. § 

A Nemzeti Akkreditáló Testület szervezetéről, feladat- és hatásköréről, valamint eljárásáról szóló 

2005. évi LXXVIII. törvény 4. § (4) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 

„Magyarország” szöveg az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

176. A közérdekű önkéntes tevékenységről szóló 2005. évi LXXXVIII. törvény 
módosítása 

215. § 

A közérdekű önkéntes tevékenységről szóló 2005. évi LXXXVIII. törvény 1. § (1) bekezdés b) 

pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

177. Az elektronikus információszabadságról szóló 2005. évi XC. törvény módosítása 

216. § 

Az elektronikus információszabadságról szóló 2005. évi XC. törvény 
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a) preambulumában az „az Alkotmány 2. § (1) bekezdésében biztosított” szövegrész 
helyébe az „a” szöveg, a „megismerhetőségéhez és terjesztéséhez” szövegrész helyébe a 
„megismeréséhez” szöveg, 

b) 13. § (1) bekezdésében az „az autonóm államigazgatási szerv, a Pénzügyi Szervezetek 
Állami Felügyelete” szövegrész helyébe az „az autonóm államigazgatási szerv, az önálló 
szabályozó szerv” szöveg, 

c) 13. § (2) bekezdés c) pontjában az „az autonóm államigazgatási szerv” szövegrész 
helyébe az „az autonóm államigazgatási szerv, az önálló szabályozó szerv” szöveg 

lép. 

217. § 

Hatályát veszti az elektronikus információszabadságról szóló 2005. évi XC. törvény preambulumában 

a „61. § (1) bekezdésében biztosított” szövegrész és az „a személyes adatok védelméről és a 

közérdekű adatok nyilvánosságáról szóló 1992. évi LXIII. törvény (a továbbiakban: Avtv.) 19. §-ában 

foglaltakkal összhangban” szövegrész. 

178. Az emberi alkalmazásra kerülő gyógyszerekről és egyéb, a gyógyszerpiacot 
szabályozó törvények módosításáról szóló 2005. évi XCV. törvény módosítása 

218. § 

Az emberi alkalmazásra kerülő gyógyszerekről és egyéb, a gyógyszerpiacot szabályozó törvények 

módosításáról szóló 2005. évi XCV. törvény 

a) 1. § 10. pontjában, 15. § (1) bekezdésében, 16. § (1) és (2) bekezdésében, valamint 32. § 
(4) bekezdés a) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

b) 1. § 23. pontjában az „a Magyar Köztársaságban” szövegrészek helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

c) 3. § (2) bekezdésében a „készítménynek a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„készítmény Magyarország” szöveg, 

d) 4. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

e) 5. § (3) bekezdés b) pontjában a „Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

f) 26. § (3) és (4) bekezdésében a „Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg 

lép. 

219. § 

Hatályát veszti az emberi alkalmazásra kerülő gyógyszerekről és egyéb, a gyógyszerpiacot szabályozó 

törvények módosításáról szóló 2005. évi XCV. törvény 25. § (4) bekezdésében a „Magyar Köztársaság 

területén” szövegrész. 
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179. A haditechnikai termékek gyártásának és a haditechnikai szolgáltatások 
nyújtásának engedélyezéséről szóló 2005. évi CIX. törvény módosítása 

A haditechnikai termékek gyártásának és a haditechnikai szolgáltatások nyújtásának 

engedélyezéséről szóló 2005. évi CIX. törvény 

a) preambulumában, 2. § (2) bekezdésében és (5) bekezdés a) pontjában az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 2. § (1) bekezdésében és 2/B. §-ában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 

180. Az egyszerűsített közteherviselési hozzájárulásról szóló 2005. évi CXX. törvény 
módosítása 

220. § 

Az egyszerűsített közteherviselési hozzájárulásról szóló 2005. évi CXX. törvény 

a) preambulumában az „élet” szövegrész helyébe az „alkotás ” szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

c) 3. § (2) bekezdés nyitó szövegrészében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 

181. A személy- és vagyonvédelmi, valamint a magánnyomozói tevékenység 
szabályairól szóló 2005. évi CXXXIII. törvény módosítása 

221. § 

A személy- és vagyonvédelmi, valamint a magánnyomozói tevékenység szabályairól szóló 2005. évi 

CXXXIII. törvény36. § (5) bekezdésében és 74. § 17. pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 

helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

182. A bűncselekmények áldozatainak segítéséről és az állami kárenyhítésről szóló 
2005. évi CXXXV. törvény módosítása 

222. § 

A bűncselekmények áldozatainak segítéséről és az állami kárenyhítésről szóló 2005. évi CXXXV. 

törvény 

a) 1. § (1) bekezdés nyitó szövegrészében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 1. § (1) bekezdés d) pontjában az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdés f) pontjában az „a Magyar Köztársasággal” szövegrész helyébe a 
„Magyarországgal” szöveg 
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lép. 

183. A felsőoktatásról szóló 2005. évi CXXXIX. törvény módosítása 

223. § 

(1) A felsőoktatásról szóló 2005. évi CXXXIX. törvény 

a) preambulumában, 1. § (1) bekezdésében, 62. § (5) bekezdésében, 64. § (1) 
bekezdésében, 79. § (2) bekezdésében, 106. § (1) bekezdésében, 110. § (8) 
bekezdésében, 111. § (2) és (4) bekezdésében, 113. § (2) bekezdésében, 114. § (3) 
bekezdésében, 116. § (7) bekezdésében, 117. § (1) bekezdésében, 128. § (1) bekezdés e) 
és p) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

b) 3. §-ában a „kiterjed a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „kiterjed a 
Magyarország” szöveg, az „intézmények a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe az 
„intézmények Magyarország” szöveg, 

c) 5. § (6) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság Kormány a (a továbbiakban: Kormány)” 
szövegrész helyébe a „Kormány” szöveg, 

d) 7. § (1) bekezdés b) és d) pontjában a „Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

e) 7. § (1) bekezdés c) pontjában, 18. § (2) bekezdésében, 105/A. § (1) bekezdésében a 
„Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

f) 12. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság Országgyűlésétől” szövegrész helyébe a 
„az Országgyűléstől” szöveg, 

g) 38. § (3) bekezdésében a „Magyar Köztársaság területén” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, az „a Magyar Köztársaság hivatalos” szövegrész helyébe a 
„Magyarország hivatalos” szöveg, 

h) 39. § (1) bekezdés b) pontjában a „tartozó a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„tartozó, Magyarország” szöveg, 

i) 62. § (5) bekezdésében az „illetőleg” szövegrész helyébe az „illetve” szöveg, 

j) 100. §-ában a „Magyar Köztársaság elnöke” szövegrész helyébe a „köztársasági elnök” 
szöveg, 

k) 101. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság Kormánya” szövegrész helyébe a 
„Kormány” szöveg, 

l) 101. § (3) bekezdésében a „Magyar Köztársaság miniszterelnöke” szövegrész helyébe a 
„miniszterelnök” szöveg, 

m) 116. § (1) és (4) bekezdésében, 139. § (5) bekezdésében, 148. § (2) bekezdésében, 1. 
számú mellékletének címében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

n) 138/B. § (5) bekezdésében a „Magyar Köztársaság joga az” szövegrészek helyébe a 
„magyar jog” szöveg, az „a Magyar Köztársaság területén” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területén” szöveg 

lép. 

(2) A felsőoktatásról szóló 2005. évi CXXXIX. törvény 2. számú melléklet 
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a) A felsőoktatási intézményekben nyilvántartott és kezelt személyes és különleges adatok 
fejezet I/B. A hallgatók adatai alcím 1. pont aa) és ba) alpontjában, 

b) A felsőoktatási információs rendszer keretében nyilvántartott és kezelt személyes és 
különleges adatok fejezet II/C. A hallgatói, doktorjelölti személyi törzs 1. pont ab) 
alpontjában és 

c) A felsőoktatási információs rendszer keretében nyilvántartott és kezelt személyes és 
különleges adatok fejezet II/D. Felvételi személyi törzs 1. pont aa) alpontjában 

a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

224. § 

Hatályát veszti a felsőoktatásról szóló 2005. évi CXXXIX. törvény 32. § (10) bekezdésében az „a 

Magyar Köztársaság területén” szövegrész. 

184. A nyugdíj-előtakarékossági számlákról szóló 2005. évi CLVI. törvény módosítása 

225. § 

A nyugdíj-előtakarékossági számlákról szóló 2005. évi CLVI. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

b)  4. § (1) bekezdésében és 8. § (3) bekezdés b) pontjában az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

185. A kereskedelemről szóló 2005. évi CLXIV. törvény módosítása 

226. § 

A kereskedelemről szóló 2005. évi CLXIV. törvény 3. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” 

szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

227. § 

Hatályát veszti a kereskedelemről szóló 2005. évi CLXIV. törvény 1. §-ában az „a Magyar Köztársaság 

területén” szövegrész. 

186. A fiatalok életkezdési támogatásáról szóló 2005. évi CLXXIV. törvény módosítása 

228. § 

A fiatalok életkezdési támogatásáról szóló 2005. évi CLXXIV. törvény 

a) 2. § 1. és 3. pontjában, 5. § (2) bekezdés c) pontjában az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 9. § (2) bekezdésében az „és/vagy nem a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe az „, 
illetve nem rendelkezik Magyarország” szöveg 

(2) lép. 
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187. A vasúti közlekedésről szóló 2005. évi CLXXXIII. törvény módosítása 

229. § 

A vasúti közlekedésről szóló 2005. évi CLXXXIII. törvény 

a) 1. § (1) bekezdés a) és b) pontjában, valamint 1. § (2) bekezdésében a „Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 2. § (2) bekezdés 6. és 12. pontjában, valamint 68/A. § (3) bekezdésében az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 2. § (2) bekezdés 6. és 12. pontjában a „de” szövegrész helyébe az „és” szöveg, 

d) 2. § (2) bekezdés 5.,11. és 15. pontjában, 7. § (1) bekezdésében, 33. § (5) bekezdésében, 
41. § (2) bekezdésében, 68/A. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

e) 4. § (3) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság területén” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

f) 7. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg  

lép. 

188. A légi-, a vasúti és a víziközlekedési balesetek és egyéb közlekedési események 
szakmai vizsgálatáról szóló 2005. évi CLXXXIV. törvény módosítása 

230. § 

A légi-, a vasúti és a víziközlekedési balesetek és egyéb közlekedési események szakmai vizsgálatáról 

szóló 2005. évi CLXXXIV.  

a) 1. § (1) és (2) bekezdésében, 19/A. § (4) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 10. § (6) bekezdésében, 19/B. § (2) bekezdésében és 19/D. § (1) bekezdésében az „a 
Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

189. A szövetkezetekről szóló 2006. évi X. törvény módosítása 

231. § 

A szövetkezetekről szóló 2006. évi X. törvény 1. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” 

szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

232. § 

Hatályát veszti a szövetkezetekről szóló 2006. évi X. törvény preambulumában a „– kiindulva az 

Alkotmány 12. §-ából, amely szerint az állam támogatja az önkéntes társuláson alapuló 

szövetkezeteket, –” szövegrész. 

190. A földgáz biztonsági készletezéséről szóló 2006. évi XXVI. törvény módosítása 
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233. § 

A földgáz biztonsági készletezéséről szóló 2006. évi XXVI. törvény 2. § i) pontjában és 3. § (2) 

bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

191. A vámeljárások egyszerűsítéséről és összehangolásáról szóló, Kiotóban, 1973. 
május 18-án kelt nemzetközi egyezmény Brüsszelben, 1999. június 26-án 

létrehozott Módosító Jegyzőkönyvének kihirdetéséről szóló 2006. évi XLI. törvény 
módosítása 

234. § 

A vámeljárások egyszerűsítéséről és összehangolásáról szóló, Kiotóban, 1973. május 18-án kelt 

nemzetközi egyezmény Brüsszelben, 1999. június 26-án létrehozott Módosító Jegyzőkönyvének 

kihirdetéséről szóló 2006. évi XLI. törvény 

a) 1. §-ában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, az „a 
Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 3. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területén” szöveg 

lép. 

192. A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és 
tartózkodásáról szóló 2007. évi I. törvény módosítása 

235. § 

A szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyek beutazásáról és tartózkodásáról szóló 

2007. évi I. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

b) 2. § d) pontjában, 3. § (1), (3) és (4) bekezdésében, 5. §-ában, 6. § (1) bekezdés b) és c) 
pontjában, 7. § (2) bekezdés a) pontjában, 11. § (1) bekezdés b) pontjában, 11. § (2) 
bekezdés a) és d) pontjában, 15. § (2) és (3) bekezdésében, 16. § (1) bekezdés a)-d) 
pontjában, 17. § (2) bekezdés a) pontjában, 17. § (3) bekezdésében, 18. § (1) bekezdés a) 
és b) pontjában, 18. § (5) bekezdés a) pontjában, 23. § (3) bekezdés, 27. § (1) bekezdés, 
29. § záró szövegrészében, 30. §-ában, 37. § (2) bekezdésében, 38. § (1) bekezdés a) 
pontjában, 38. § (2) bekezdésében, 40. § (2) bekezdés a) és c) pontjában, 40. § (5) 
bekezdésében, 42. § (1) bekezdés a) pontjában, 45. § (1) bekezdésében, 47. § (1) 
bekezdésében, 64. § (1) bekezdésében, 65. § (1) bekezdésében, 65. § (2) bekezdés a) és 
b) pontjában, 66. § (1) bekezdésében, 81. § (2) bekezdésében és 82. § (2) bekezdésében 
az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 3. § (2) bekezdésében, 13. § (1) bekezdésében, 16. § (3) bekezdés és 18. § (1) bekezdés d) 
pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 11. § (2) bekezdés b) pontjában és 17. § (1) bekezdés a „Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 
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e) 18. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe az „A 
Magyarország” szöveg, 

f) 18. § (1) bekezdés a) pontjában az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

g) 18. § (5) bekezdés nyitó szövegrészében a „Magyar Köztársaságban” szövegrészek 
helyébe a „Magyarországon” szöveg, 

h) 34. § (1) bekezdésében a „kínzásnak, kegyetlen, embertelen, megalázó bánásmódnak 
vagy büntetésnek, illetve halálbüntetésnek” szövegrész helyébe az „az Alaptörvény XIV. 
cikk (2) bekezdésében meghatározott magatartásnak” szöveg 

lép. 

193. A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. 
évi II. törvény módosítása 

236. § 

A harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi II. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

b) 2. § e), g) és l) pontjában, 6. § (1) és (2) bekezdésében, 7/A. §-ában, 12. § (1) 
bekezdésében, 13. § (1) bekezdés nyitó szövegrészében, 13. § (1) bekezdés e) és h) 
pontjában, 14. § (1) bekezdés a) és c) pontjában, 16. § (1), (2) és (4) bekezdésében, 18. § 
(1) bekezdés c) pontjában, 18. § (1b) bekezdés c) pontjában, 20/A. § (1) bekezdés d) 
pontjában, 20/A. § (2) bekezdés b), g), h) és i) pontjában, 21. § (1) bekezdésében, 22. § 
(1) bekezdés a) pontjában, 23. § (1) bekezdés záró szövegrészében, 24. § (1) bekezdés a) 
és b) pontjában, 26. § (1) bekezdésében, 27. § (1) bekezdésében, 29. § (1) bekezdés a), b) 
és d) pontjában, 30. § (1) bekezdés b), c), f), g), i) és k) pontjában, törvény 30. § (5) 
bekezdésében, 32. § (3) bekezdésében, 33. § (1) bekezdés a) pontjában, 33. § (2) 
bekezdés b) pontjában, 33. § (3) bekezdésében, 34. § (1) bekezdésében, 35. § (1) 
bekezdés a) pontjában, 35. § (3) bekezdésében, 36. § (2) bekezdésében, 37. § (1) 
bekezdés b) és c) pontjában, 38. § (1) bekezdés a) pontjában és b) pont ba) alpontjában, 
38. § (2) bekezdés a)-c) pontjában, 38. § (5) és (6) bekezdésében, 39. § (1) bekezdés c) 
pontjában, 43. § (1) bekezdés a) pontjában, 43. § (2) bekezdés a) pontjában, 45. § (2) 
bekezdés a) pontjában, 45. § (4) és (6) bekezdésében, 45. § (8) bekezdés a) és b) 
pontjában, 45. § (8a) és (8c) bekezdésében, 47. § (6) és (8) bekezdésében, 62. § (1) 
bekezdés a) és c) pontjában, 69. § (1) bekezdésében, 69. § (2) bekezdés b) pontjában, 
70. § (1) bekezdésében, 74. §-ában, 76. § (1) bekezdésében és 83. § (1) bekezdésében az 
„a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 2. § f) pontjában a „halálbüntetésnek, kínzásnak, kegyetlen, embertelen vagy megalázó 
bánásmódnak vagy büntetésnek” szövegrész helyébe az „az Alaptörvény XIV. cikk (2) 
bekezdésében meghatározott magatartásnak” szöveg, 

d) 30. § (1) bekezdés d) pontjában, 35. § (2) bekezdésében és 37. § (2) bekezdés b) 
pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

e) 21. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 
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f) 23. § (1) bekezdés e) pontjában a „Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

g) 32. § (2) bekezdésében az „Alkotmányban és külön” szövegrész helyébe az 
„Alaptörvényben és a” szöveg, 

h) 35. § (1) bekezdés nyitó szövegrészében az „A Magyar Köztársaságban” szövegrész 
helyébe a „Magyarországon” szöveg, 

i) 37. § (2) bekezdés c) pontjában az „a Magyar Köztársaság területét” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területét” szöveg, a „Magyar Köztársaság területén” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területén” szöveg, 

j) 38. § (1) bekezdés nyitó szövegrészében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

k) 19. § (5) és (8) bekezdésében, 42. § (1) és (4) bekezdésében, 69. § (2) bekezdés a) 
pontjában, 86. §-ában és 102. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

l) 45. § (1) bekezdés c) pontjában az „a Magyar Köztársasághoz” szövegrész helyébe a 
„Magyarországhoz” szöveg, 

m) 51. § (1) bekezdésében a „halálbüntetésnek, kínzásnak, kegyetlen, embertelen, megalázó 
bánásmódnak vagy büntetésnek” szövegrész helyébe az „az Alaptörvény XIV. cikk (2) 
bekezdésében meghatározott magatartásnak” szöveg, 

n) 82. §-ában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, a 
„Magyar Köztársaság által” szövegrész helyébe a „Magyarország által” szöveg, az „a 
Magyar Köztársaság területére” szövegrész helyébe a „Magyarország területére” szöveg, 

o) 85. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság területén” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területén” szöveg, az „a Magyar Köztársaság területére” szövegrész 
helyébe a „Magyarország területére” szöveg 

lép. 

237. § 

Hatályát veszti a harmadik országbeli állampolgárok beutazásáról és tartózkodásáról szóló 2007. évi 

II. törvény preambulumában az „– az Alkotmány 58. §-ában foglaltakra figyelemmel –” szövegrész. 

194. A mezőgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és 
egyéb intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdéseiről szóló 2007. évi XVII. 

törvény módosítása 

238. § 

A mezőgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb 

intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdéseiről szóló 2007. évi XVII. törvény 10. § (1) 

bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

195. A szabálysértési jogsegélyről szóló 2007. évi XXXVI. törvény módosítása 

239. § 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
A szabálysértési jogsegélyről szóló 2007. évi XXXVI. törvény 

a) 3. § (1) bekezdésében és 29. § (1) bekezdés c) pontjában az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 3. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a 
„Magyarországnak” szöveg, 

c) 11. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságot” szövegrész helyébe a 
„Magyarországot” szöveg, 

d) 32. §-ában a „magyar forintban” szövegrész helyébe a „Magyarország hivatalos 
pénznemében” szöveg 

lép. 

196. A műsorterjesztés és a digitális átállás szabályairól szóló 2007. évi LXXIV. törvény 
módosítása 

240. § 

A műsorterjesztés és a digitális átállás szabályairól szóló 2007. évi LXXIV. törvény 

a) 1. § (1) bekezdés a) pontjában, 7. § (1) bekezdés c) pontjában, 38. § (1) bekezdésében és 
39. § (5) bekezdés b) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

b) 6. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

c) 7. § (1) bekezdésében a „nem a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe az „a nem 
Magyarország” szöveg, 

d) 7. § (1) bekezdés b) pontjában a „Magyar Köztársaság Kormányának” szövegrész helyébe 
a „Kormány” szöveg, 

e) 43/M. § (2) bekezdés a) pontjában az „Alkotmánynak” szövegrész helyébe 
„Alaptörvénynek” szöveg 

lép. 

241. § 

Hatályát veszti a műsorterjesztés és a digitális átállás szabályairól szóló 2007. évi LXXIV. törvény 

preambulumában az „ , összhangban az Alkotmány 61. § (4) bekezdésével” szövegrész. 

Hatályát veszti a műsorterjesztés és a digitális átállás szabályairól szóló 2007. évi LXXIV. törvény IV. 

Fejezete. 

197. A Magyar Könyvvizsgálói Kamaráról, a könyvvizsgálói tevékenységről, valamint a 
könyvvizsgálói közfelügyeletről szóló 2007. évi LXXV. törvény módosítása 

242. § 

A Magyar Könyvvizsgálói Kamaráról, a könyvvizsgálói tevékenységről, valamint a könyvvizsgálói 

közfelügyeletről szóló 2007. évi LXXV. törvény 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

a) 2. § 13. és 14. pontjában, 4. § (3) bekezdésében, 10. § (1) bekezdésében, 11. § (1) 
bekezdés a) és g) pontjában, 34. § (1) bekezdésében, 35. § a) és g) pontjában, 73. § (3) 
bekezdésében, 76. §-ában, 98. § (1) bekezdés c) pontjában, 102. §-ában, 105. § (2) 
bekezdésében és 180. § (4) bekezdés a) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 2. § 20. pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 15. § (2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság Alkotmánya,” szövegrész helyébe az 
„Alaptörvény és” szöveg, 

d) 68. § (1) bekezdésében az „engedélyezett a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe az 
„engedélyezett Magyarország” szöveg, a „Magyar Köztársaságban hatályos” szövegrész 
helyébe a „Magyarországon hatályos” szöveg, 

e) 75. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

f) 79. § (2) bekezdésében az „A Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

g) 91. § (2) bekezdés a) pontjában az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

lép. 

198. Az ENSZ Éghajlatváltozási Keretegyezménye és annak Kiotói Jegyzőkönyve 
végrehajtási keretrendszeréről szóló 2007. évi LX. törvény módosítása 

243. § 

Az ENSZ Éghajlatváltozási Keretegyezménye és annak Kiotói Jegyzőkönyve végrehajtási 

keretrendszeréről szóló 2007. évi LX. törvény 

a) 3. § (4) bekezdés a) pontjában, 10. § (1) bekezdés b) pontjában az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 10. § (1) bekezdés a) pontjában az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a 
„Magyarországnak” szöveg, 

c) 11. § (1) és (2) bekezdésében, 12. §-ában és 13. § (1) bekezdésében az „A Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 14. § (6) bekezdés b) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 

199. A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény módosítása 

244. § 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 6. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés 

lép: 

„(1) Magyarország menekültként ismeri el azt a külföldit, akinek az esetében az Alaptörvény XIV. cikk 

(3) bekezdésében meghatározott feltételek fennállnak.” 
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245. § 

A menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény 

a) preambulumában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, az „az Alkotmány 65. §-ában foglaltak végrehajtása érdekében a” szövegrész 
helyébe az „a” szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdésében és 45. § (6) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 2. § c) és f) pontjában, 16. § (2) bekezdésében és 93. § (2) bekezdésében az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 3. § (2) pontjában, 6. § (1) pontjában és 12. § (1) bekezdésében az „A Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

e) 5. § (1) bekezdés a) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

f) 7. § (3) pontjában, 10. § (4) bekezdés c) pontjában, 13. § (3) bekezdésében, 15. § b) 
pontjában, 21. § (1) bekezdés a) pont ab) alpontjában, 21. § (1) bekezdés b) pontjában, 
22. § (2) bekezdés d) pontjában, 48. § (1) bekezdés b) pontjában, 72. § (1) bekezdésében 
és 72. § (5) bekezdés nyitó szövegrészében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

g) 19. §-ában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, az „a 
Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

246. § 

Hatályát veszti a menedékjogról szóló 2007. évi LXXX. törvény preambulumában az „az Alkotmány 

65. §-ában foglaltak végrehajtása érdekében” szövegrész. 

200. A rehabilitációs járadékról szóló 2007. évi LXXXIV. törvény módosítása 

247. § 

A rehabilitációs járadékról szóló 2007. évi LXXXIV. törvény 2. § (2) bekezdésében az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

201. A villamos energiáról szóló 2007. évi LXXXVI. törvény módosítása 

248. § 

A villamos energiáról szóló 2007. évi LXXXVI. törvény 

a) 3. § 7. pontjában az „az ország” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 3. § 21. pontjában az „az országhatárt” szövegrész helyébe a „Magyarország 
államhatárát” szöveg, 

c) 3. § 47. pontjában az „a Magyar Köztársaságra” szövegrész helyébe a „Magyarországra” 
szöveg, 
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d) 3. § 48. pontjában az „a Magyar Köztársaság (a továbbiakban: ország)” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

e) 8. § (1) bekezdésében az „az országban” szövegrész helyébe a „Magyarországon” szöveg, 

f) 10. § (1) bekezdés c) pontjában, 16. § c) pontjában az „az ország” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

g) 36. § (1) bekezdés f) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

h) 79. §-ában az „Az ország” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

i) 88. § (3) bekezdésében, 165. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

j) 90. § (1) és (4) bekezdésében az „az ország egész” szövegrész helyébe a „Magyarország 
teljes” szöveg, 

k) 103. § (3) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság nevében önálló” szövegrész helyébe a 
„Magyarország nevében” szöveg, 

l) 139. § (1) bekezdés c) pontjában az „az ország vagy országrész” szövegrész helyébe a 
„Magyarország teljes területén vagy egy részén” szöveg 

m) 170. § (1) bekezdés 26. pontjában az „az ország” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

202. Az államhatárról szóló 2007. évi LXXXIX. törvény módosítása 

249. § 

Az államhatárról szóló 2007. évi LXXXIX. törvény 

a) 1. § -át megelőző alcímében az „A Magyar Köztársaság határa” szövegrész helyébe a 
„Magyarország államhatára” szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

c) 1. § (4) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

d) 2. § d) pontjában, 7. § (4) bekezdés a) pontjában és 8. § (2) bekezdésében az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

e) 12. § (1) bekezdésében az „Alkotmány 58. § (1) bekezdésében” szövegrész helyébe az 
„Alaptörvény XXVII. cikk (1) bekezdésében” szöveg 

lép. 

203. A döntéselőkészítéshez szükséges adatok hozzáférhetőségének biztosításáról 
szóló 2007. évi CI. törvény módosítása 

250. § 



80 
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Hatályát veszti a döntéselőkészítéshez szükséges adatok hozzáférhetőségének biztosításáról szóló 

2007. évi CI. törvény1. §-ában az „ , illetve a Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyeletének” szövegrész. 

204. A Schengeni Végrehajtási Egyezmény keretében történő együttműködésről és 
információcseréről szóló 2007. évi CV. törvény módosítása 

251. § 

A Schengeni Végrehajtási Egyezmény keretében történő együttműködésről és információcseréről 

szóló 2007. évi CV. törvény 2. § b) pontjában, 5. § (2) bekezdésében, 7. § (2) bekezdésében és 43. § 

(2) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

205. A külföldi bizonyítványok és oklevelek elismeréséről szóló 2001. évi C. törvény 
módosításáról szóló 2007. évi CX. törvény hatályon kívül helyezése 

252. § 

Hatályát veszti a külföldi bizonyítványok és oklevelek elismeréséről szóló 2001. évi C. törvény 

módosításáról szóló 2007. évi CX. törvény. 

206. A közellátás biztonsága szempontjából kiemelkedő jelentőségű vállalkozásokat 
érintő egyes törvények módosításáról szóló 2007. évi CXVI. törvény módosítása 

253. § 

A közellátás biztonsága szempontjából kiemelkedő jelentőségű vállalkozásokat érintő egyes 

törvények módosításáról szóló 2007. évi CXVI. törvény preambulumában az „a Magyar Köztársaság” 

szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

207. A foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló 2007. évi CXVII. törvény 
módosítása 

254. § 

A foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló 2007. évi CXVII. törvény 

a) 1. § (1) bekezdés c) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

b) 2. § 15. pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

c) 6. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

d) 6. § (4) bekezdésében, V. Fejezet címében, 82. § (1) bekezdésében és 84. § (6) bekezdés 
c) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

e) 82. § (2) bekezdésében, 84. § (4) és (5) bekezdésében, 84. § (6) bekezdés e) és f) 
pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 
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f) 84. § (8) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 

208. Az egyes adótörvények módosításáról szóló 2007. évi CXXVI. törvény módosítása 

255. § 

Az egyes adótörvények módosításáról szóló 2007. évi CXXVI. törvény 476. § (1) bekezdésében az „a 

Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, az „, illetőleg” szövegrész helyébe 

a „vagy” szöveg lép. 

209. Az általános forgalmi adóról szóló 2007. évi CXXVII. törvény módosítása 

256. § 

Az általános forgalmi adóról szóló 2007. évi CXXVII. törvény 

a) 4. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság államterülete” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területe” szöveg, 

b) 7. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság Alkotmánya” szövegrész helyébe az „az 
Alaptörvény” szöveg, 

c) 23. §-ában, 30. § (2) bekezdésében, 93. § (1) bekezdés g) pont gb) alpontjában, 99. § (1) 
bekezdés b) pontjában, 107. § (1) bekezdés b) pont bb) alpontjában, 244. § (2) bekezdés 
b) pontjában, 258. § (3) bekezdés a) pontjában, 258. § (4) bekezdés a) pontjában, 9. 
számú melléklet 18. pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

d) 93. § (1) bekezdés g) pont gb) alpontjában az „illetőleg” szövegrész helyébe az „illetve” 
szöveg, 

e) 245. § nyitó szövegrészében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

f) 256. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság Európai Unióhoz történő csatlakozásáról 
szóló nemzetközi” szövegrész helyébe a „2003. évi uniós csatlakozási” szöveg 

lép. 

210. A pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és 
megakadályozásáról szóló 2007. évi CXXXVI. törvény módosítása 

257. § 

A pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2007. évi 

CXXXVI. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében, 2. § b) pontjában, 18. § (1) és (3) bekezdésében az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

b) 22. § (10) bekezdésében a „Magyar Köztársaságon” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg 
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lép. 

211. A befektetési vállalkozásokról és az árutőzsdei szolgáltatókról, valamint az általuk 
végezhető tevékenységek szabályairól szóló 2007. évi CXXXVIII. törvény módosítása 

258. § 

A befektetési vállalkozásokról és az árutőzsdei szolgáltatókról, valamint az általuk végezhető 

tevékenységek szabályairól szóló 2007. évi CXXXVIII. törvény 123. § (7) bekezdése helyébe a 

következő rendelkezés lép: 

„(7) A Magyarország területén bejegyzett befektetési vállalkozás köteles bejelenteni, ha anyavállalata 

vegyes tevékenységű holding társasággá vagy vegyes pénzügyi holding társasággá válik, és ha ezen 

viszony módosul vagy megszűnik.” 

259. § 

A befektetési vállalkozásokról és az árutőzsdei szolgáltatókról, valamint az általuk végezhető 

tevékenységek szabályairól szóló 2007. évi CXXXVIII. törvény 

a) 1. § a) pontjában a „Magyar Köztársaság területén székhellyel” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területén székhellyel” szöveg, az „által a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe az „által Magyarország” szöveg, 

b) 1. § b) pontjában, 37. § (2) bekezdés h) pontjában, 112. § (1) bekezdés a) pontjában, 
176. §-ában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 4. § (2) bekezdés 39. pontjában, 7. § (3) és (4) bekezdésében, 8. § (3) bekezdésében, 
10. § (3) bekezdésében, 28. § (1) bekezdés e) pontjában, 114. § (2) bekezdésében, 142. § 
(3) bekezdésében és 143. § (3) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 8. § (3) bekezdésében az „illetőleg” szövegrész helyébe az „illetve” szöveg, 

e) 16. § (3) bekezdésében és 177. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

f) 114. § (2) bekezdésében az „illetőleg” szövegrész helyébe a „vagy” szöveg, 

g) 159. § (2) bekezdésében az „illetőleg székhelye a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „vagy székhelye Magyarország” szöveg, 

h) 159. § (3) bekezdésében és 178. §-ában a „Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 

212. A viszontbiztosítókról szóló 2007. évi CLIX. törvény módosítása 

260. § 

A viszontbiztosítókról szóló 2007. évi CLIX. törvény 

a) 1. § (1) bekezdés a) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 
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b) 3. § (1) bekezdés 28. pontjában, 31. § (2) bekezdés f) pontjában és 126. § (1) 
bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 4. § (1) bekezdésében, 4. § (2) bekezdésében, 20. § (1) bekezdésében, 31. § (4) 
bekezdésében, 51. § (1) bekezdés e) pontjában, 125. §-át megelőző alcímében, 125. § (1) 
bekezdésében és 130. § (4) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe 
a „Magyarország” szöveg, 

d) 7. § (1) bekezdésében, 125. § (1) bekezdésében és 128. §-át megelőző alcímében az „A 
Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

e) 31. § (1) bekezdés b) pontjában, 31. § (2) bekezdés e) pontjában, 50. § (1) és (2) 
bekezdésében, 127. § (4) bekezdésében, 128. § (1) bekezdésében, valamint 129. § (2) és 
(3) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

213. Az Európai Unióról szóló szerződés és az Európai Közösséget létrehozó szerződés 
módosításáról szóló lisszaboni szerződés kihirdetéséről szóló 2007. évi CLXVIII. 

törvény módosítása 

261. § 

Hatályát veszti az Európai Unióról szóló szerződés és az Európai Közösséget létrehozó szerződés 

módosításáról szóló lisszaboni szerződés kihirdetéséről szóló 2007. évi CLXVIII. törvény 

preambulumában az „egyúttal az Alkotmány 2/A. § (2) bekezdésére is figyelemmel” szövegrész. 

214. Az Európai Unió által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések 
végrehajtásáról, valamint ehhez kapcsolódóan egyes törvények módosításáról szóló 

2007. évi CLXXX. törvény módosítása 

262. § 

Az Európai Unió által elrendelt pénzügyi és vagyoni korlátozó intézkedések végrehajtásáról, valamint 

ehhez kapcsolódóan egyes törvények módosításáról szóló 2007. évi CLXXX. törvény 3. § (1)-(3) 

bekezdésében, 7. § (1) bekezdésében és 10. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” 

szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

215. A közpénzekből nyújtott támogatások átláthatóságáról szóló 2007. évi CLXXXI. 
törvény módosítása 

263. § 

A közpénzekből nyújtott támogatások átláthatóságáról szóló 2007. évi CLXXXI. törvény 2. § (5) 

bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

264. § 

Hatályát veszti a közpénzekből nyújtott támogatások átláthatóságáról szóló 2007. évi CLXXXI. törvény 

2. § (1) bekezdés e) pontjában az „a Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyeletének elnöke és alelnökei,” 

szövegrész. 



84 
 

Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

216. A humángenetikai adatok védelméről, a humángenetikai vizsgálatok és kutatások, 
valamint a biobankok működésének szabályairól szóló 2008. évi XXI. törvény 

módosítása 

265. § 

A humángenetikai adatok védelméről, a humángenetikai vizsgálatok és kutatások, valamint a 

biobankok működésének szabályairól szóló 2008. évi XXI. törvény 

a) 2. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

b) 28. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

217. Az egyes közjogi tisztségviselők esküjéről és fogadalmáról szóló 2008. évi XXVII. 
törvény módosítása 

266. § 

Az egyes közjogi tisztségviselők esküjéről és fogadalmáról szóló 2008. évi XXVII. törvény 1. § (1) 

bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(1) Törvény eltérő rendelkezése hiányában – az Országgyűlés tisztségviselője, valamint az 

országgyűlési bizottság tagja és tisztségviselője kivételével – az Országgyűlés által megválasztott 

személy és a miniszter (a továbbiakban: közjogi tisztségviselő) a megválasztását vagy miniszter 

esetében a kinevezését követően az Országgyűlés előtt a következő szöveggel esküt vagy fogadalmat 

tesz: 

Én, (a megválasztott közjogi tisztségviselő neve) esküszöm, hogy Magyarországhoz és annak népéhez 

hű leszek; az Alaptörvényt és a jogszabályokat megtartom és megtartatom; a tudomásomra jutott 

titkot megőrzöm; (a tisztség megnevezése) tisztségemből eredő feladataimat Magyarország 

fejlődésének előmozdítása és az Alaptörvény érvényesülése érdekében lelkiismeretesen teljesítem. 

(A megválasztott közjogi tisztségviselő meggyőződése szerint) 

Isten engem úgy segéljen!” 

218. A földgázellátásról szóló 2008. évi XL. törvény módosítása 

267. § 

A földgázellátásról szóló 2008. évi XL. törvény 

a) 3. § 1a., 6., 33. és 39. pontjában, 28. § (2) bekezdésében, 54. § (2) bekezdésében, 97/A. § 
(4) bekezdésében, 114. § (11) bekezdésében és 137. §-ában az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 3. § 12. és 54. pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 
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c) 3. § 59. pontjában az „Központi Statisztikai Hivatal által évente kiadott, „A Magyar 
Köztársaság Helységnévtára” (a továbbiakban: helységnévtár) kiadványban” szövegrész 
helyébe a „Magyarország Helységnévtárában (a továbbiakban: helységnévtár)” szöveg, 

d) 27. § (5) bekezdésében a „földgáz Magyar Köztársaság területén,” szövegrész helyébe a 
„földgáznak” szöveg, 

e) 54. § (1) bekezdésében, 71. § (9) bekezdésében, 97/A. § (5) bekezdésében, 117. § (5) 
bekezdésében és 132. § 43. pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

f) 54. § (2) bekezdésében és 97/A. § (1) bekezdés e) pontjában a „Magyar Köztársaság” 
szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

g) 121/H. § (4) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság nevében önálló, külön törvényben 
meghatározott” szövegrész helyébe a „Magyarország nevében törvényben 
meghatározott önálló” szöveg, 

h) 132/A. § 1. pontjában a „földgáznak a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „ 
földgáz Magyarország” szöveg 

lép. 

219. Az élelmiszerláncról és hatósági felügyeletéről szóló 2008. évi XLVI. törvény 
módosítása 

268. § 

Az élelmiszerláncról és hatósági felügyeletéről szóló 2008. évi XLVI. törvény 8/B. § (1) bekezdésében 

és mellékletének 9. és 33. pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 

„Magyarország” szöveg lép. 

220. A fogyasztókkal szembeni tisztességtelen kereskedelmi gyakorlat tilalmáról szóló 
2008. évi XLVII. törvény módosítása 

269. § 

A fogyasztókkal szembeni tisztességtelen kereskedelmi gyakorlat tilalmáról szóló 2008. évi XLVII. 

törvény 1. § (2) bekezdésében az „A törvény” szövegrész helyébe az „E törvény” szöveg az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

221. A távhőszolgáltatás versenyképesebbé tételéről szóló 2008. évi LXVII. törvény 
módosítása 

270. § 

Hatályát veszti a távhőszolgáltatás versenyképesebbé tételéről szóló 2008. évi LXVII. törvény 

preambuluma. 

222. Az utasok személyi poggyászában importált termékek általános forgalmi adó és 
jövedéki adó mentességéről szóló 2008. évi LXVIII. törvény módosítása 
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271. § 

Az utasok személyi poggyászában importált termékek általános forgalmi adó és jövedéki adó 

mentességéről szóló 2008. évi LXVIII. törvény 1. §-ában az „a Magyar Köztársaság államterületére” 

szövegrész helyébe a „Magyarország területére” szöveg lép. 

223. Az előadó-művészeti szervezetek támogatásáról és sajátos foglalkoztatási 
szabályairól szóló 2008. évi XCIX. törvény módosítása 

272. § 

Az előadó-művészeti szervezetek támogatásáról és sajátos foglalkoztatási szabályairól szóló 2008. évi 

XCIX. törvény 

a) preambulumában az „az Alkotmányban megfogalmazott állampolgári kulturális jogok 
érvényesülése érdekében a Magyar Köztársaság Országgyűlése” szövegrész helyébe az „a 
kulturális jogok érvényesülése érdekében az Országgyűlés” szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdésében az „az előadó-művészeti élet” szövegrész helyébe „a művészeti 
alkotás” szöveg 

lép. 

224. A pénzügyi közvetítőrendszer stabilitásának erősítéséről szóló 2008. évi CIV. 
törvény módosítása 

273. § 

A pénzügyi közvetítőrendszer stabilitásának erősítéséről szóló 2008. évi CIV. törvény 1. § (1) bekezdés 

a) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

225. A lakáscélú kölcsönökre vonatkozó állami készfizető kezességről szóló 2009. évi 
IV. törvény módosítása 

274. § 

A lakáscélú kölcsönökre vonatkozó állami készfizető kezességről szóló 2009. évi IV. törvény 

a) 1. § 5. pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 1. § 9. pontjában és 10. pont b) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe 
a „Magyarország” szöveg 

lép.  

226. A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az 
államtitkárok jogállásáról szóló 2006. évi LVII. törvény módosításáról szóló 2009. 

évi XXXVI. törvény hatályon kívül helyezése 

275. § 

Hatályát veszti a központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok 

jogállásáról szóló 2006. évi LVII. törvény módosításáról szóló 2009. évi XXXVI. törvény. 
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227. Az egyes fémek begyűjtésével és értékesítésével összefüggő visszaélések 
visszaszorításáról szóló 2009. évi LXI. törvény módosítása 

276. § 

Az egyes fémek begyűjtésével és értékesítésével összefüggő visszaélések visszaszorításáról szóló 

2009. évi LXI. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdésében és 19. §-ában az „A törvény” szövegrész helyébe az „E törvény” 
szöveg, mellékletének címében az „A törvény” szövegrész helyébe az „A” szöveg 

lép. 

228. A kötelező gépjármű-felelősségbiztosításról szóló 2009. évi LXII. törvény 
módosítása 

277. § 

A kötelező gépjármű-felelősségbiztosításról szóló 2009. évi LXII. törvény 

a) 1. § a) pontjában, 2. § b) és c) pontjában, 3. § 3. és 22. pontjában, 4. § (7) bekezdésében, 
5. § (1) bekezdésében, 23. § (6) bekezdésében, 32/B. § (7) bekezdésében, 35. § (1) és (2) 
bekezdésében, 38. § (1) és (2) bekezdésében és 43. § (3) bekezdésében az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 1. § b) pontjában, 41. §-ában és 43. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 28. § (2) bekezdésében, 37. § (1)-(3) bekezdésében, 38. § (1) bekezdésében, 42. § (3) és 
(4) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 37. § (4) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság területén kívül” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területén kívül” szöveg, a „Magyar Köztársaság területén lakóhellyel” 
szövegrész helyébe a „Magyarország területén lakóhellyel” szöveg, 

e) 42. § (1) bekezdésében a „fedezetet” szövegrész helyébe a „fedezet” szöveg, az „a 
Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

f) 43. § (1) bekezdésében az „illetőleg” szövegrész helyébe az „illetve” szöveg 

lép. 

229. A hozzátartozók közötti erőszak miatt alkalmazható távoltartásról szóló 2009. évi 
LXXII. törvény módosítása 

278. § 

A hozzátartozók közötti erőszak miatt alkalmazható távoltartásról szóló 2009. évi LXXII. törvény 

preambulumában az „Alkotmánnyal” szövegrész helyébe az „Alaptörvénnyel” szöveg lép. 

230. A szolgáltatási tevékenység megkezdésének és folytatásának általános 
szabályairól szóló 2009. évi LXXVI. törvény módosítása 



88 
 

Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

279. § 

A szolgáltatási tevékenység megkezdésének és folytatásának általános szabályairól szóló 2009. évi 

LXXVI. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében, 20. §-át megelőző alcímében a „Magyar Köztársaságban” 
szövegrész helyébe a „Magyarországon” szöveg, 

b) 4. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaságban” szövegrészek helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

c) 4. § (2) bekezdés a) pontjában a „vagy hogy – szervezet esetén – székhelye nem a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „vagy – szervezet esetén – székhelye nem 
Magyarország” szöveg 

d) 4. § (2) bekezdés b), c) és f) pontjában, 7. § (1) és (2) bekezdésében, valamint 7. § (3) 
bekezdés nyitó szövegrészében, 7. § (3) bekezdés i) pontjában, 8 § (1) és (2) 
bekezdésében, 10. § (1) bekezdésében, 17. § (1) bekezdésében, 43. § (2) és (3) 
bekezdésében, 46. § (1) bekezdés a) pontjában, 47. §-ában az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

e) 20. §-ában, 22. § (3) bekezdésében, 36. §-ában és 52. § e) pontjában a „Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

f) 43. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 

231. A pénzforgalmi szolgáltatás nyújtásáról szóló 2009. évi LXXXV. törvény módosítása 

280. § 

A pénzforgalmi szolgáltatás nyújtásáról szóló 2009. évi LXXXV. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében és 56. §-ában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

b) 57. §-ában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

232. Az egyéni vállalkozóról és az egyéni cégről szóló 2009. évi CXV. törvény 
módosítása 

281. § 

Az egyéni vállalkozóról és az egyéni cégről szóló 2009. évi CXV. törvény 

a) 2. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

b) 3. § (1) bekezdés c) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

lép. 
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233. A magyar jelnyelvről és a magyar jelnyelv használatáról szóló 2009. évi CXXV. 
törvény módosítása 

282. § 

A magyar jelnyelvről és a magyar jelnyelv használatáról szóló 2009. évi CXXV. törvény 3. § (1) 

bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

234. A megfelelőségértékelő szervezetek tevékenységéről szóló 2009. évi CXXXIII. 
törvény módosítása 

283. § 

A megfelelőségértékelő szervezetek tevékenységéről szóló 2009. évi CXXXIII. törvény 

a) 3. § (2) bekezdés c) pontjában az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

b) 6. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

235. A 2011. évi népszámlálásról szóló 2009. évi CXXXIX. törvény módosítása 

284. § 

A 2011. évi népszámlálásról szóló 2009. évi CXXXIX. törvény 

a) 1. § (2) bekezdés a) és b) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

b) 4. § (4) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

lép. 

236. A vízitársulatokról szóló 2009. évi CXLIV. törvény módosítása 

285. § 

A vízitársulatokról szóló 2009. évi CXLIV. törvény 1. § 2. pontjában a „Magyar Köztársaság 

költségvetéséről” szövegrész helyébe a „központi költségvetésről” szöveg lép. 

237. A minősített adat védelméről szóló 2009. évi CLV. törvény módosítása 

286. § 

A minősített adat védelméről szóló 2009. évi CLV. törvény 

a) 1. §-ában, 4. § (1) bekezdés q) pontjában, 5. § (1) bekezdésében, 1. számú melléklet 1. 
pontjában, 1. számú melléklet 3. pontjában és 1. számú melléklet 4. pontjában az „a 
Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 
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b) 4. § (1) bekezdés a) pontjában a „Magyar Köztársaság elnöke” szövegrész helyébe a 
„köztársasági elnök” szöveg, 

c) 4. § (1) bekezdés s) pontjában az „az autonóm államigazgatási szerv” szövegrész helyébe 
az „az autonóm államigazgatási szerv és az önálló szabályozó szerv” szöveg 

d) 5. § (7) bekezdésében és 1. számú melléklet 2. pontjában az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

e) 9. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg 

f) 1. számú melléklet 1. pontjában az „alkotmányos rendjét” szövegrész helyébe a 
„törvényes rendjét” szöveg 

lép. 

287. § 

Hatályát veszti a minősített adat védelméről szóló 2009. évi CLV. törvény 4. § (1) bekezdés k) 

pontjában az „a Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyeletének elnöke,” szövegrész. 

238. A tisztességes eljárás védelméről, valamint az ezzel összefüggő 
törvénymódosításokról szóló 2009. évi CLXIII. törvény módosítása 

288. § 

A tisztességes eljárás védelméről, valamint az ezzel összefüggő törvénymódosításokról szóló 2009. 

évi CLXIII. törvény módosítása preambulumában az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a 

„Magyarországnak” szöveg lép. 

239. Az anyakönyvi eljárásról szóló 2010. évi I. törvény módosítása 

289. § 

Az anyakönyvi eljárásról szóló 2010. évi I. törvény 2013. január 1-jén lép hatályba. 

290. § 

(1) Az anyakönyvi eljárásról szóló 2010. évi I. törvény 28. § (3) bekezdése a következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(3) Ha a feltett kérdésre mindkét házasuló egybehangzó igennel válaszolt, az anyakönyvvezető 

kijelenti, hogy a házasságkötés utáni nevén megnevezett felek a Polgári Törvénykönyvről szóló 

törvény értelmében házastársak.” 

(2) Az anyakönyvi eljárásról szóló 2010. évi I. törvény 40. § (3) bekezdése a következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(3) Ha a feltett kérdésre mindkét fél egybehangzó igennel válaszolt, az anyakönyvvezető kijelenti, 

hogy a felek a Polgári Törvénykönyvről szóló törvény értelmében bejegyzett élettársak.” 

291. § 
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(1) Nem lép hatályba az anyakönyvi eljárásról szóló 2010. évi I. törvény 99. § (1) bekezdésében a 

„7. § (2) bekezdés e) pontjában az „akadályoztatása” szövegrész helyébe az „akadályoztatása és 

a 14 éven aluli polgár” szöveg,” szövegrész. 

(2) Nem lép hatályba az anyakönyvi eljárásról szóló 2010. évi I. törvény 97. §-a, 98. § (1) bekezdése 

és 98. § (6) bekezdése. 

240. A 2010. évi általános mezőgazdasági összeírásról szóló 2010. évi XXIV. törvény 
módosítása 

292. § 

A 2010. évi általános mezőgazdasági összeírásról szóló 2010. évi XXIV. törvény 1. § (1) bekezdésében 

az „A Magyar Köztársaság közigazgatási” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

241. A Magyar Köztársaság minisztériumainak felsorolásáról szóló 2010. évi XLII. 
törvény módosítása 

293. § 

A Magyar Köztársaság minisztériumainak felsorolásáról szóló 2010. évi XLII. törvény 2. §-a a 

következő (4) bekezdéssel egészül ki: 

„(4) Az e törvény hatálybalépését követően a más miniszterhez vagy az 1. §-ban meghatározott más 

minisztériumhoz átkerülő feladat- és hatáskörök tekintetében a központi államigazgatási szervekről, 

valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról szóló 2010. évi XLIII. törvény 34. § (3) és (4) 

bekezdése és a 35. § (4) és (5) bekezdése az irányadó.” 

294. § 

A Magyar Köztársaság minisztériumainak felsorolásáról szóló 2010. évi XLII. törvény 

a) preambulumában az „Alkotmány 34. §-a” szövegrész helyébe az „Alaptörvény 
végrehajtására, az Alaptörvény 17. cikk (1) bekezdése” szöveg, 

b) 1. §-ában az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 6. § (1) bekezdésben az „az autonóm államigazgatási szervek” szövegrész helyébe az „az 
autonóm államigazgatási szervek és az önálló szabályozó szervek” szöveg 

lép. 

242. A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az 
államtitkárok jogállásáról szóló 2010. évi XLIII. törvény módosítása 

295. § 

(1) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 1. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(1) E törvény hatálya a központi államigazgatási szervekre, a Kormány tagjaira, az államtitkárokra, 

valamint – ha törvény eltérően nem rendelkezik – a közigazgatási államtitkárokra és a helyettes 

államtitkárokra terjed ki.” 
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(2) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 1. § (2) bekezdése a következő i) ponttal egészül ki: 

(Központi államigazgatási szerv) 

„i) az önálló szabályozó szervek.” 

(3) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 1. §-a a következő (6) bekezdéssel egészül ki: 

„(6) Önálló szabályozó szerv 

a) a Nemzeti Média- és Hírközlési Hatóság, 

b) a Pénzügyi Szervek Állami Felügyelete.” 

(4) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 2. § (1) bekezdés i) pontja helyébe a következő rendelkezés lép: 

(Ahol jogszabály államigazgatási szerv irányítását említi, azon törvény eltérő rendelkezése hiányában 

a következő hatáskörök együttesét kell érteni:) 

„i) az államigazgatási szerv kezelésében lévő közérdekű adatok és közérdekből nyilvános adatok, 

valamint a b), c) és e)-h) pont szerinti irányítási jogkörök gyakorlásához szükséges, törvényben 

meghatározott személyes adatok kezelése.” 

(5) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 7. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(6) Az állami vezető, a kormánybiztos, a miniszterelnöki biztos, a miniszteri biztos, valamint a 

kormányhivatal, a központi hivatal vezetője és helyettese tárgyév március 1-jétől a következő év 

február végéig terjedő időszakra vonatkozó havi illetménye, valamint a miniszterelnöki megbízott 

havi vagy egyszeri megbízási díja nem haladhatja meg a Központi Statisztikai Hivatal által hivatalosan 

közzétett, a tárgyévet megelőző évre vonatkozó nemzetgazdasági havi átlagos bruttó kereset 

tízszeresét.” 

(6) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 8. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(1) Ha a politikai vezető megbízatása megszűnik, jogosult az e megbízatására utaló megnevezést 

használni, kivéve ha megbízatása  

a) – a miniszterelnök esetében – összeférhetetlenségének kimondása vagy a megválasztásához 

szükséges feltételek hiánya, 

b) – a miniszter és az államtitkár esetében – összeférhetetlenségének vagy a kinevezéséhez 

szükséges feltételek hiányának megállapítása alapján történő felmentése 

miatt szűnt meg.” 

(7) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 9. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„9. § (1) A politikai vezető megbízatásának időtartama, valamint a 13. § (1) bekezdésében 

meghatározott időtartam alatt a társadalombiztosítás ellátásaira való jogosultság szempontjából 
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közszolgálati jogviszonyban foglalkoztatott biztosítottnak, illetménye nem önálló tevékenységből 

származó, járulékalapot képező jövedelemnek minősül. 

(2) A politikai vezető megbízatásának időtartama, valamint a 13. § (1) bekezdésében meghatározott 

időtartam közszolgálati jogviszonyban töltött időnek számít.” 

(8) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 10. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(4) Ha az összeférhetetlenségi eljárás ideje alatt a politikai vezető a vele szemben fennálló 

összeférhetetlenségi okot megszünteti, a miniszterelnök esetében az összeférhetetlenség nem 

mondható ki, a miniszter és az államtitkár esetében a felmentést mellőzni kell.” 

(9) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 12. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„12. § (1) Az országgyűlési képviselői megbízatással nem rendelkező politikai vezető az állami vezetői 

jogviszonya keletkezését követő harminc napon belül, majd azt követően évente, valamint a 

megbízatásának megszűnését követő harminc napon belül az országgyűlési képviselők 

vagyonnyilatkozatával azonos tartalmú vagyonnyilatkozatot tesz, amelyhez csatolni köteles a vele 

közös háztartásban élő házas- vagy élettársának, gyermekeinek (a továbbiakban együtt: családtag) az 

országgyűlési képviselők vagyonnyilatkozatával azonos tartalmú vagyonnyilatkozatát. 

(2) A vagyonnyilatkozatokat a kormányzati tevékenység összehangolásáért felelős miniszter kezeli. 

(3) A családtag vagyonnyilatkozata kivételével az országgyűlési képviselői megbízatással nem 

rendelkező politikai vezető vagyonnyilatkozata nyilvános, oldalhű másolatát – a családtag személyes 

adatai kivételével – a kormányzati tevékenység összehangolásáért felelős miniszter az általa vezetett 

minisztérium honlapján közzéteszi. A vagyonnyilatkozat a honlapról az országgyűlési képviselői 

megbízatással nem rendelkező politikai vezető megbízatásának megszűnését követő egy év elteltével 

távolítható el. 

(4) A családtag vagyonnyilatkozatába az Országgyűlés összeférhetetlenségi ügyekkel foglalkozó 

bizottságának (a továbbiakban: összeférhetetlenségi bizottság) tagjai tekinthetnek be az 

országgyűlési képviselői megbízatással nem rendelkező politikai vezető vagyonnyilatkozatával 

kapcsolatos eljárás során.” 

(10) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény a következő 12/A. §-sal egészül ki: 

„12/A. § (1) Az országgyűlési képviselői megbízatással nem rendelkező politikai vezető 

vagyonnyilatkozatával kapcsolatos eljárást az összeférhetetlenségi bizottság elnökénél bárki 

kezdeményezheti a vagyonnyilatkozat konkrét tartalmára vonatkozó olyan tényállítással, amely 

pontosan megjelöli a vagyonnyilatkozat kifogásolt részét és tartalmát. Ha a kezdeményezés nem felel 

meg az e bekezdésben foglalt követelményeknek, nyilvánvalóan alaptalan, vagy az ismételten 

benyújtott kezdeményezés új tényállítást vagy adatot nem tartalmaz, az összeférhetetlenségi 

bizottság elnöke az eljárás lefolytatása nélkül elutasítja a kezdeményezést. A vagyonnyilatkozatban 

foglaltak valóságtartalmát az összeférhetetlenségi bizottság ellenőrzi. 
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(2) A vagyonnyilatkozattal kapcsolatos eljárás során az összeférhetetlenségi bizottság felhívására az 

országgyűlési képviselői megbízatással nem rendelkező politikai vezető köteles a saját, illetve 

családtagja vagyonnyilatkozatában feltüntetett vagyoni, jövedelmi és érdekeltségi viszonyokat 

igazoló adatokat haladéktalanul, írásban bejelenteni. Az igazoló adatokba az összeférhetetlenségi 

bizottság tagjai tekinthetnek be. Az ellenőrzés eredményéről az összeférhetetlenségi bizottság elnöke 

tájékoztatja az Országgyűlés elnökét, aki az összeférhetetlenségi bizottság által megállapított 

tényekről a soron következő ülésen tájékoztatja az Országgyűlést. 

(3) Az országgyűlési képviselői megbízatással nem rendelkező politikai vezető által benyújtott igazoló 

adatokat a vagyonnyilatkozattal kapcsolatos eljárás lezárulását követő harmincadik napon törölni 

kell. A kormányzati tevékenység összehangolásáért felelős miniszter az országgyűlési képviselői 

megbízatással nem rendelkező politikai vezető valamint családtagja vagyonnyilatkozatát az 

országgyűlési képviselői megbízatással nem rendelkező politikai vezető megbízatásának a 

megszűnését követő egy évig őrzi.” 

(11) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény a következő 12/B. §-sal egészül ki: 

„12/B. § Az országgyűlési képviselői megbízatással rendelkező politikai vezető az országgyűlési 

képviselőkre vonatkozó szabályok szerint tesz vagyonnyilatkozatot, a vagyonnyilatkozatával 

kapcsolatos eljárásra az országgyűlési képviselőkre vonatkozó szabályok az irányadók.” 

(12) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény a következő 12/C. §-sal egészül ki: 

„12/C. § (1) A vagyonnyilatkozat-tétel elmulasztása esetén – a vagyonnyilatkozat benyújtásáig – a 

politikai vezető e törvény szerinti megbízatását nem gyakorolhatja, e törvény szerinti 

javadalmazásban és juttatásban nem részesül. 

(2) Ha a politikai vezető a vagyonnyilatkozat-tételi kötelezettségét szándékosan elmulasztja, vagy a 

vagyonnyilatkozatban lényeges adatot, tényt szándékosan valótlanul közöl az arra alapot adó okok 

12/A. § szerinti vizsgálatát követően 

a) – a miniszterelnök esetében – az Országgyűlés elnöke a miniszterelnök összeférhetetlenségének 

kimondását a 24. § alapján, 

b) a miniszterelnök a miniszter vagy az államtitkár felmentését 

kezdeményezi. A köztársasági elnök a b) és c) pont szerinti kezdeményezés esetén a minisztert vagy 

az államtitkárt e megbízatása alól felmenti. 

(3) A politikai vezető megbízatásának megszűnésekor a 13. §-ban meghatározott juttatásra 

mindaddig nem jogosult, amíg a megbízatásának megszűnését követően e törvény szerint esedékes 

vagyonnyilatkozat-tételi kötelezettségének eleget nem tesz.” 

(13) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 13. § (2)-(4) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek: 

„(2) Ha  

a) a miniszterelnök e tisztségét legalább két évig betöltötte, és megbízatása az Alaptörvény 20. cikk 

(2) bekezdés a)-c) pontjában meghatározott okból szűnik meg, 
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b) a miniszter és az államtitkár e tisztségét legalább három évig betöltötte, és megbízatása a 

miniszterelnök megbízatásának megszűnésével, a felmentésével vagy a halálával szűnik meg, 

a hatáskörgyakorlás megszűnésétől számított tizenöt napon belül egy összegben hathavi – lemondás 

esetén pedig háromhavi – illetményével megegyező összegű juttatásra jogosult, amelyre a 9. § (1) 

bekezdését kell alkalmazni. 

(3) A politikai vezető halála esetén házastársát, ennek hiányában élettársát (a továbbiakban együtt: 

özvegy) – özvegy hiányában örökösét, több örökös esetén örököseit – egy összegben a politikai 

vezető hathavi illetményének megfelelő összegű juttatás illeti meg. 

(4) Ha a politikai vezető megbízatása a (2) bekezdésben meghatározott okokból 

a) miniszterelnök esetében két évnél, 

b) miniszter, államtitkár esetén három évnél 

hamarabb szűnt meg, de legalább egy évig a tisztségét betöltötte, a (2) bekezdésben megjelölt 

juttatás felére jogosult.” 

(14) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 14. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki: 

„(2a) A miniszterelnököt minden évben negyven munkanap szabadság illeti meg.” 

(15) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 15. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki: 

„(4) A (2) és (3) bekezdésben meghatározott adatok a politikai vezető megbízatása megszűnését 

követő egy év elteltével távolítható el.” 

(16) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 18. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„18. § A miniszterelnök az Alaptörvényben meghatározott feladatkörében eljárva a Kormány 

irányítása alatt álló, illetve a miniszter irányítása vagy felügyelete alá tartozó szervek vezetői számára 

feladatokat határozhat meg, továbbá tőlük tájékoztatást kérhet. A feladatmeghatározásról, illetve a 

tájékoztatáskérésről a szerv vezetője az irányító vagy felügyelő minisztert tájékoztatja.” 

(17) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 20. §-át megelőző alcíme helyébe a következő alcím lép: 

„A miniszterelnök megbízatásának keletkezése és megszűnése” 

(18) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény a következő 23/A. §-sal egészül ki: 

„23/A. § Ha a miniszterelnök megbízatása az Alaptörvény 20. cikk (2) bekezdés e) pontjában 

meghatározott ok miatt szűnik meg, ennek tényét az Országgyűlés elnöke jelenti be az 

Országgyűlésnek.” 

(19) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 24. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„24. § Az Országgyűlés a miniszterelnök  
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a) összeférhetetlensége kimondásáról – ha az összeférhetetlenségét a megválasztásától számított 

harminc napon belül nem szünteti meg, vagy a tisztsége gyakorlása során vele szemben 

összeférhetetlenségi ok merül fel –, 

b) megválasztásához szükséges feltételek hiányáról 

bármely országgyűlési képviselő írásbeli indítványára – az összeférhetetlenségi bizottság 

véleményének kikérése után – az indítvány kézhezvételétől számított harminc napon belül határoz.” 

(20) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 25. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„25. § (1) A bizalmi szavazásra irányuló indítványt és a miniszterelnökkel szembeni bizalmatlansági 

indítványt az Országgyűlés elnökéhez kell benyújtani. 

(2) A miniszterelnök az (1) bekezdés szerinti indítvány benyújtásának időpontjától az arról szóló 

döntés meghozataláig nem mondhat le. 

(3) Az Alaptörvény 21. cikk (4) bekezdése szerinti bizalmi szavazás esetén a Kormány által benyújtott 

előterjesztésről változatlan tartalommal kell zárószavazást tartani.” 

(21) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 25. §-át követően a következő alcímmel egészül ki: 

„A miniszterelnök javadalmazása és juttatásai 

25/A. § A miniszterelnök havi illetményének az összege megegyezik a köztisztviselői illetményalap 

harminckilencszeresével. 

25/B. § (1) A miniszterelnök 

a) – hivatalos és magánprogramokra is kiterjedően – személyi védelemre, 

b) rezidencia használatára, 

c) – személyi és hivatali célra – két személygépkocsi használatára, 

d) rádiótelefon- és internethasználatra, valamint kormányzati célú hírközlő hálózat használatára, 

e) hivatalos külföldi kiküldetése idején kíséretre, az állami vezetők tekintetében irányadó napidíjra és 

költségtérítésre, valamint – szükség esetén – különjáratú légiutazásra, 

f) külföldre utazás és külföldről történő hazautazás esetén, illetve hivatalos külföldi küldöttség 

fogadása, kísérése céljából jogosult a repülőtéri kormányváró helyiségek használatára, 

g) – a szolgáltatást nyújtó egészségügyi intézmény és a Miniszterelnökség megállapodása szerint – 

valamennyi egészségügyi ellátás térítésmentes igénybevételére, és 

h) – a szállás- és étkezési költséget, valamint az üdülési szolgáltatások díját magában foglaló térítési 

díj ellenében – a Kormány központi üdülőjének használatára 

jogosult. 

(2) A miniszterelnök az (1) bekezdés b) pontja szerinti rezidenciát köteles igénybe venni. 
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(3) Ha az (1) bekezdés e) pontja szerinti külföldre utazás menetrendszerű repülőgéppel vagy vonattal 

történik, a miniszterelnök első osztályt vagy ennek megfelelő utazási komfortfokozatot vehet 

igénybe. Az ezen juttatások és szolgáltatások biztosításával kapcsolatos feladatokat a külpolitikáért 

felelős miniszter látja el. 

(4) Az (1) bekezdés h) pontja szerinti jogosultság megilleti a miniszterelnökkel együtt üdülő 

családtagját, gyermekének házastársát, szülőjét és unokáját is. 

25/C. § A miniszterelnök a részére járó juttatások és szolgáltatások igénybevételéhez szükséges 

adatokat, valamint az adatok megváltozását haladéktalanul közli az érintett szervvel. 

25/D. § (1) A miniszterelnök közcélú felajánlásai, adományai költségeinek fedezetéül a központi 

költségvetésről szóló törvényben a Miniszterelnökség fejezeten belüli külön előirányzat szolgál, 

amely felett a miniszterelnök rendelkezik. 

(2) Az (1) bekezdés szerinti előirányzatból pályázat útján vagy pályáztatás nélkül, egyedi döntés 

alapján nyújtható közcélú felajánlás, adomány. 

(3) Nem részesíthető az (1) bekezdés szerinti előirányzatból közcélú felajánlásban, adományban párt, 

pártnak anyagi támogatást nyújtó szervezet, valamint a közvetlen politikai tevékenységet folytató 

szervezet. 

(4) Az (1) bekezdés szerinti előirányzat a miniszterelnök előzetes írásos kötelezettségvállalása 

alapján, a kedvezményezettel kötött külön szerződés nélkül felhasználható. 

(5) A Miniszterelnökség a honlapján a miniszterelnök (4) bekezdés szerinti kötelezettségvállalásától 

számított tizenöt napon belül közzéteszi az (1) bekezdés szerinti előirányzatból nyújtott közcélú 

felajánlás, adomány kedvezményezettjének nevét, a közcélú felajánlás, adomány célját és összegét.” 

(22) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 26. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„26. § (1) Az ügyvezető miniszterelnök e megbízatása megszűnik 

a) halálával, 

b) ha a miniszterelnök megválasztásához szükséges feltételek az ügyvezető miniszterelnök esetében 

már nem állnak fenn, 

c) összeférhetetlensége kimondásával. 

(2) Ha az ügyvezető miniszterelnök megbízatása az (1) bekezdés a) pontjában meghatározott ok miatt 

szűnik meg, ennek tényét az Országgyűlés elnöke jelenti be az Országgyűlésnek. 

(3) Az ügyvezető miniszterelnök összeférhetetlenségének kimondására és a megválasztásához 

szüksége feltételek hiányának megállapítására a 24. §-t kell alkalmazni. 

(4) Az ügyvezető miniszterelnök e megbízatásának megszűnését követően az új miniszterelnök 

megválasztásáig az ügyvezető miniszterelnök hatáskörét az Alaptörvény 22. cikk (2) bekezdésében 

meghatározott korlátozásokkal a miniszterelnök-helyettes vagy – több miniszterelnök-helyettes 

esetén – az első helyen kijelölt miniszterelnök-helyettes gyakorolja.” 
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(23) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 26. §-át követően a következő alcímmel egészül ki: 

„A volt miniszterelnök juttatásai” 

(24) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 27. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„27. § (1) A volt miniszterelnököt a 13. §-ban meghatározottak mellett a (2) és (3) bekezdésben 

meghatározott juttatások illetik meg. 

(2) A volt miniszterelnököt – a megbízatása megszűnését követően annyi ideig, ameddig e tisztségét 

betöltötte – személyes gépkocsihasználat illeti meg, amelyhez személygépkocsit és gépjárművezetőt 

a rendőrség biztosít. 

(3) A volt miniszterelnököt – a megbízatása megszűnését követően annyi időnek a felére, ameddig e 

tisztségét betöltötte – kétfős titkárság alkalmazása illeti meg, amelyhez a kormányzati tevékenység 

összehangolásáért felelős miniszter helyiséget biztosít. A titkárság alkalmazásának személyi és dologi 

feltételeit a kormányzati tevékenység összehangolásáért felelős miniszter biztosítja. 

(4) A volt miniszterelnök e szakaszban meghatározott juttatásaira a 8. § (2) bekezdésében, a 12/C. § 

(3) bekezdésében, a 25/C. §-ban foglaltakat alkalmazni kell. A volt miniszterelnököt a (2) és (3) 

bekezdésben meghatározott juttatások nem illetik meg, ha megbízatása az Alaptörvény 20. cikk (2) 

bekezdés f) és g) pontjában meghatározott okból szűnt meg.” 

(25) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény „A Kormány szervei” alcíme a következő 30/A. §-sal egészül ki: 

„30/A. § Nem rendelkezik ügydöntő jogkörrel 

a) – törvény vagy kormányrendelet eltérő rendelkezése hiányában – a kabinet és a kormánybizottság, 

valamint 

b) a Kormány egyéb javaslattevő, véleményező vagy tanácsadói tevékenységet végző testülete.” 

(26) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 31. § (5)-(9) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek: 

„(5) A kormánybiztos megbízatása meghatározott időre, de legfeljebb két évre szól. A kormánybiztos 

e megbízatása a miniszteri, államtitkári, közigazgatási államtitkári vagy helyettes államtitkári 

megbízatásának megszűnésével megszűnik. A kormánybiztos e megbízatása megszűnik a 

miniszterelnök megbízatása megszűnésével. 

(6) A (2) bekezdés a) pontja alapján kinevezett kormánybiztos e tevékenységére tekintettel az (1) 

bekezdés szerinti normatív kormányhatározatban meghatározott, legfeljebb a (7) bekezdés szerinti 

illetmény mértékével megegyező díjazást kaphat, ha tevékenysége eredeti feladatkörével nem függ 

össze. A díjazás nem önálló tevékenységből származó jövedelemnek minősül. 

(7) A (2) bekezdés b) pontjában meghatározott kormánybiztos államtitkári illetményre és juttatásokra 

jogosult. 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
(8) A kormánybiztost tevékenységének ellátásában a kormányzati tevékenység összehangolásáért 

felelős miniszter által vezetett minisztériumban működő titkárság segíti, amelyre az államtitkár 

titkárságának szabályai az irányadóak. 

(9) A Kormány az (1) bekezdés szerinti normatív határozatában 

a) a (2) bekezdés b) pontjában meghatározott kormánybiztos illetményét és juttatásait a (7) 

bekezdésben meghatározottnál alacsonyabb mértékben is megállapíthatja, 

b) rendelkezhet úgy, hogy a kormánybiztos tevékenységét a (8) bekezdés szerinti titkárság nem 

segíti.” 

(27) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 32. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„32. § (1) A miniszterelnök – normatív utasításával – a feladatkörébe tartozó feladat ellátására 

miniszterelnöki biztost nevezhet ki. 

(2) A miniszterelnöki biztosra a 31. § (2), (4) és (6)-(9) bekezdését alkalmazni kell azzal, hogy 

kormánybiztos alatt miniszterelnöki biztost, a Kormány normatív határozata alatt a miniszterelnök 

normatív utasítását, a kormányzati tevékenység összehangolásáért felelős miniszter által vezetett 

minisztérium alatt a Miniszterelnökséget, a Kormány alatt a miniszterelnököt kell érteni. 

(3) A miniszterelnök rendeletben a 31. § (3) bekezdése szerinti irányítási jogkörrel ruházhatja fel a 

miniszterelnöki biztost. 

(4) A miniszterelnöki biztos megbízatása meghatározott időre, de legfeljebb a miniszterelnök 

megbízatása megszűnéséig szól. A miniszterelnöki biztos e megbízatása megszűnik a miniszterelnök 

megbízatása megszűnésével.” 

(28) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 33. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(3) A (2) bekezdésben meghatározott tilalom nem akadálya annak, hogy a miniszterelnök 

diplomáciai, személyes tanácsadói vagy egyéb eseti jellegű feladat miniszterelnöki megbízottként 

történő ellátására magánjogi megbízást adjon. A megbízás díjaként legfeljebb az államtitkári 

illetménnyel megegyező összegű tiszteletdíj, valamint az államtitkári juttatások köthetők ki.” 

(29) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény III. Fejezetének címe helyébe a következő fejezetcím lép: 

„A MINISZTER ÉS MUNKASZERVE” 

(30) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény a következő 34. §-át megelőző alcíme helyébe a következő alcím 

lép: 

„A miniszter feladatköre” 

(31) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 34. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
„(2) A miniszter vezeti a minisztériumot, e feladatkörében irányítja az államtitkár és a közigazgatási 

államtitkár tevékenységét.” 

(32) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 34. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki: 

„(4) A (3) bekezdésben meghatározott kormányrendelet alapján a miniszterhez átkerülő feladat- és 

hatáskörök tekintetében – az ellátásukhoz kapcsolódó egyéb feladatokra, jogosultságokra és 

kötelezettségekre kiterjedően – a feladat- és hatáskört korábban ellátó miniszter által vezetett 

minisztérium jogutódja, ha a (3) bekezdésben meghatározott kormányrendelet eltérően nem 

rendelkezik, a feladat- és hatáskört átvevő miniszter által vezetett minisztérium.” 

(33) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 35. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(1) A tárca nélküli miniszter feladatköreként az egy miniszter feladatkörébe sem tartozó feladatok 

ellátása határozható meg.” 

(34) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 35. §-a a következő (5) bekezdéssel egészül ki: 

„(5) A (4) bekezdésben meghatározott kormányrendelet alapján a tárca nélküli miniszterhez átkerülő 

feladat- és hatáskörök tekintetében – az ellátásukhoz kapcsolódó egyéb feladatokra, jogosultságokra 

és kötelezettségekre kiterjedően – a feladat- és hatáskört korábban ellátó miniszter által vezetett 

minisztérium jogutódja, ha a (4) bekezdésben meghatározott kormányrendelet eltérően nem 

rendelkezik, a kormányzati tevékenység összehangolásáért felelős miniszter által vezetett 

minisztérium.” 

(35) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény a következő 36. §-át megelőző alcíme helyébe a következő alcím 

lép: 

„A Miniszterelnökség” 

(36) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 37. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„37. § (1) A (2) és (3) bekezdésben meghatározott kivétellel 

a) a minisztert akadályoztatása esetén – az általa vezetett minisztérium szervezeti és működési 

szabályzatában meghatározottak szerint – az államtitkár, 

b) a tárca nélküli minisztert akadályoztatása esetén a kormányzati tevékenység összehangolásáért 

felelős miniszter által vezetett minisztériumnak a 35. § (4) bekezdésében meghatározott 

kormányrendeletben kijelölt államtitkára – a kormányzati tevékenység összehangolásáért felelős 

miniszter által vezetett minisztérium szervezeti és működési szabályzatában meghatározottak 

szerint – 

helyettesíti.  

(2) A minisztert a köztársasági elnök intézkedésének kezdeményezésében és intézkedésének 

ellenjegyzésében, valamint az (1) bekezdésben meghatározott államtitkár akadályoztatása esetén az 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
Országgyűlés ülésén a 34. § (3) bekezdésében és a 35. § (4) bekezdésben meghatározott 

kormányrendeletben kijelölt másik miniszter helyettesíti. 

(3) Az (1) bekezdésben meghatározott államtitkár akadályoztatása esetén az Országgyűlés bizottsága 

ülésén 

a) a minisztert az általa vezetett minisztérium állományába tartozó, állásfoglalásra jogosult, vezetői 

megbízatással rendelkező személy, 

b) a tárca nélküli minisztert a kormányzati tevékenység összehangolásáért felelős miniszter által 

vezetett minisztérium állományába tartozó, a tárca nélküli miniszter tevékenységét segítő helyettes 

államtitkár vagy vezetői megbízatással rendelkező személyhelyettesíti. 

(4) A minisztert az Európai Unió Tanácsa miniszteri képviseletet igénylő testületeiben az (1) 

bekezdésben meghatározott államtitkár helyettesíti. Az Európai Unió kormányzati részvétellel 

működő egyéb intézményeiben 

a) a minisztert – döntése alapján – a 34. § (3) bekezdésében meghatározott kormányrendeletben 

kijelölt másik miniszter, az (1) bekezdés a) pontjában meghatározott államtitkár, a miniszter által 

vezetett minisztérium közigazgatási államtitkára vagy a miniszter által kijelölt helyettes államtitkár, 

b) a tárca nélküli minisztert – döntése alapján – a 35. § (4) bekezdésében meghatározott 

kormányrendeletben kijelölt másik miniszter, az (1) bekezdés b) pontjában meghatározott 

államtitkár, a kormányzati tevékenység összehangolásáért felelős miniszter által vezetett 

minisztérium közigazgatási államtitkára vagy a tárca nélküli miniszter tevékenységét segítő helyettes 

államtitkár 

helyettesíti.” 

(37) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 38. § (5)-(9) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek: 

„(5) A miniszteri biztos megbízatása meghatározott időre, de legfeljebb hat hónapra szól. A miniszteri 

biztos e megbízatása az államtitkári, közigazgatási államtitkári vagy helyettes államtitkári 

megbízatásának megszűnésével megszűnik. A miniszteri biztos e megbízatása megszűnik az őt 

kinevező miniszter megbízatása megszűnésével. 

(6) A (2) bekezdés a) pontja alapján kinevezett miniszteri biztos e tevékenységére tekintettel az (1) 

bekezdés szerinti normatív utasításban meghatározott, legfeljebb a (7) bekezdés szerinti illetmény 

mértékével megegyező díjazást kaphat, ha tevékenysége eredeti feladatkörével nem függ össze. A 

díjazás nem önálló tevékenységből származó jövedelemnek minősül. 

(7) A (2) bekezdés b) pontjában meghatározott miniszteri biztos helyettes államtitkári illetményre és 

juttatásokra jogosult. 

(8) A miniszteri biztosra a 33. § (1) bekezdését alkalmazni kell. 

(9) A miniszteri biztost tevékenységének ellátásában a miniszteri kabinetben működő titkárság segíti, 

amelyre a helyettes államtitkár titkárságának szabályai az irányadóak.” 

(38) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 38. §-a következő (10) bekezdéssel egészül ki: 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
„(10) A miniszter az (1) bekezdés szerinti normatív utasításában 

a) a (2) bekezdés b) pontjában meghatározott miniszteri biztos illetményét és juttatásait a (7) 

bekezdésben meghatározottnál alacsonyabb mértékben is megállapíthatja, 

b) rendelkezhet úgy, hogy a miniszteri biztos tevékenységét a (9) bekezdés szerinti titkárság nem 

segíti.” 

(39) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 43. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„43. § (1) A miniszterelnök bármikor javaslatot tehet a köztársasági elnöknek a miniszter 

felmentésére. 

(2) A miniszterelnök a köztársasági elnöknél a miniszter felmentését kezdeményezi, ha 

a) a miniszter az összeférhetetlenségét a kinevezésétől vagy az összeférhetetlenségre okot adó 

körülmény felmerülésétől számított harminc napon belül nem szünteti meg, vagy 

b) a miniszter kinevezéséhez szükséges feltételek már nem állnak fenn. 

(3) A köztársasági elnök a (2) bekezdés szerinti kezdeményezés esetén a minisztert e megbízatása alól 

felmenti. 

(4) Felmentés esetén a miniszter megbízatása megszűnésének időpontját a miniszterelnök javaslatára 

a köztársasági elnök határozza meg azzal, hogy a (2) és (3) bekezdés szerinti felmentés esetében az 

időpont nem lehet későbbi a miniszterelnök (2) bekezdés szerinti kezdeményezéstől számított 

tizenötödik napnál.” 

(40) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 45. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„45. § Ha a miniszter megbízatása az Alaptörvény 20. cikk (3) bekezdés d) pontjában meghatározott 

ok miatt szűnik meg, ennek tényét – a miniszterelnök előterjesztésére – a köztársasági elnök állapítja 

meg.” 

(41) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 47. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„47. § (1) Az ügyvezető miniszter e megbízatása megszűnik 

a) halálával, 

b) lemondásával, 

c) ha a miniszter kinevezéséhez szükséges feltételek az ügyvezető miniszter esetében már nem állnak 

fenn, 

d) összeférhetetlensége kimondásával. 

(2) Az ügyvezető miniszter megbízatásának az (1) bekezdés a) és c) pontjában meghatározott esetben 

történő megszűnése esetén a 45. §-t, az ügyvezető miniszter lemondása esetén a 42. §-t kell 

alkalmazni. 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
(3) Ha az ügyvezető miniszterrel szemben a tisztsége gyakorlása során összeférhetetlenségi ok merül 

fel, a köztársasági elnök a miniszterelnök javaslatára az indítvány kézhezvételétől számított harminc 

napon belül dönt az összeférhetetlenség kimondásáról.(4) Ha az ügyvezető miniszter e megbízatása 

megszűnik, hatáskörét a Kormánynak a miniszterelnök vagy az ügyvezető kormánynak az ügyvezető 

miniszterelnök által miniszterelnöki rendeletben kijelölt tagja gyakorolja.” 

(42) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 55. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„55. § (1) A miniszterelnök a miniszter véleménye kikérését követően bármikor javaslatot tehet a 

köztársasági elnöknek az államtitkár felmentésére. 

(2) A miniszterelnök a köztársasági elnöknél az államtitkár felmentését kezdeményezi, ha 

a) az államtitkár az összeférhetetlenségét a kinevezésétől vagy az összeférhetetlenségre okot adó 

körülmény felmerülésétől számított harminc napon belül nem szünteti meg, vagy 

b) az államtitkár kinevezéséhez szükséges feltételek már nem állnak fenn. 

(3) A köztársasági elnök a (2) bekezdés szerinti kezdeményezés esetén az államtitkárt e megbízatása 

alól felmenti.  

(4) Felmentés esetén az államtitkár megbízatása megszűnésének időpontját a miniszterelnök 

javaslatára a köztársasági elnök határozza meg azzal, hogy a (2) és (3) bekezdés szerinti felmentés 

esetében az időpont nem lehet későbbi a miniszterelnök (2) bekezdés szerinti kezdeményezéstől 

számított tizenötödik napnál.” 

(43) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 66. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(3) A kabinetfőnök kinevezése és felmentés a miniszter, a vele kapcsolatos egyéb munkáltatói jogok 

gyakorlása az államtitkár hatáskörébe tartozik. A kabinet állományába tartozó kormánytisztviselők 

felett a munkáltatói jogokat a kabinetfőnök gyakorolja azzal, hogy a vezetői megbízás adása és 

visszavonása az államtitkár hatáskörébe tartozik.” 

(44) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 68. §-a a következő (6) bekezdéssel egészül ki: 

„(6) Az (5) bekezdéstől eltérően a 65. § (1) bekezdésében meghatározott esetben a helyettes 

államtitkár titkárságát osztályvezető vezeti, akinek a tevékenységét a helyettes államtitkár irányítja.” 

(45) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény IV. Fejezetének címe helyébe a következő fejezetcím lép: 

„A KORMÁNYHIVATAL ÉS A KÖZPONTI HIVATAL” 

(46) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 70. §-át megelőző alcíme helyébe a következő alcím lép: 

„A kormányhivatal” 

(47) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 75. §-át megelőző alcíme helyébe a következő alcím lép: 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

„Felhatalmazó rendelkezések” 

(48) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 76. §-át megelőző alcíme helyébe a következő alcím lép: 

„Hatályba léptető rendelkezések” 

(49) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 91. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki: 

„(7) E törvénynek az egyes törvények Alaptörvénnyel összefüggő módosításáról szóló 2011. évi … 

törvénnyel (a továbbiakban: 1. módosító törvény) megállapított 66. § (3) bekezdését az 1. módosító 

törvény hatálybalépésekor fennálló közszolgálati jogviszonnyal rendelkező kabinetfőnökre is 

alkalmazni kell.” 

296. § 

(1) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 

a) preambulumában az „Alkotmány 39. § (2) bekezdésének” szövegrész helyébe az 
„Alaptörvény 18. cikk (5) bekezdésének a” szöveg, 

b) 2. § (1) bekezdés e) pontjában a „megsemmisítésére” szövegrész helyébe a 
„megsemmisítése” szöveg 

c) 2. § (3) bekezdésében a „pontjaiban” szövegrész helyébe a „pontjában” szöveg, 

d) 4. § (1) bekezdésében a „2. § (1) bekezdés a)-e) pontjában, valamint kizárólag ezekkel 
összefüggésben h) pontjában” szövegrész helyébe a „2. § (1) bekezdés a)-e) és – kizárólag 
ezekkel összefüggésben – h) pontjában” szöveg, 

e) 13. § (1) bekezdésében az „Alkotmány” szövegrész helyébe az „Alaptörvény” szöveg, 

f) 13. § (5) és (6) bekezdésében, 14. § (3) bekezdésében a „miniszter és az államtitkár” 
szövegrész helyébe a „politikai vezető” szöveg, 

g) 20. §-ában, 40. § (1) bekezdésében, 52. § (1) bekezdésében a „választójoggal rendelkező” 
szövegrész helyébe a „választható” szöveg, 

h) 28. § (1) bekezdésében a „jogosult kabineteket” szövegrész helyébe a „kabinetet” 
szöveg, 

i) 28. § (2) bekezdésében, 29. § (2) bekezdésében, 30. § (2) bekezdésében a „létrehozó” 
szövegrész helyébe a „létrehozó normatív” szöveg, 

j) 29. § (1) bekezdésében a „kormánybizottságokat” szövegrész helyébe a 
„kormánybizottságot” szöveg, 

k) 30. § (1) bekezdésében a „testületeket” szövegrész helyébe a „testületet” szöveg, 

l) 31. § (1) bekezdésében a „– határozatával – egy minisztérium, illetve kormányhivatal 
feladatkörébe sem” szövegrész helyébe a „– normatív határozatával – miniszter vagy 
kormányhivatal feladatkörébe nem” szöveg, 

m) 34. § (3) bekezdésében és 35. § (4) bekezdésében a „Kormány” szövegrész helyébe a 
„Kormány eredeti jogalkotói hatáskörben kiadott” szöveg, 
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n) 36. § (5) bekezdésében és 59. § (2) bekezdésében a „közreműködik a kormányzati 
politika kialakításában” szövegrész helyébe a „közreműködik a Kormány általános 
politikájának meghatározásában” szöveg, 

o) 38. § (4) bekezdésében az „a miniszter” szövegrész helyébe az „az őt kinevező miniszter” 
szöveg, 

p) 40. §-át megelőző alcímében, 52. §-át megelőző alcímében a „keletkezése” szövegrész 
helyébe a „keletkezése és megszűnése” szöveg, 

q) 46. § (1) és (2) bekezdésében a „Kormány megbízatásának” szövegrész helyébe a 
„miniszterelnök megbízatásának” szöveg, a „haladéktalanul javaslatot tesz” szövegrész 
helyébe a „haladéktalanul javaslatot tesz a köztársasági elnöknek” szöveg, 

r) 46. § (1) bekezdésében az „ideiglenesen az” szövegrész helyébe az „ideiglenesen 
miniszterelnöki rendeletben az” szöveg, 

s) 46. § (2) bekezdésében az „ideiglenesen” szövegrész helyébe az „ideiglenesen 
miniszterelnöki rendeletben” szöveg, 

t) 46. § (3) bekezdésében az „ellátásával megbízott” szövegrész helyébe az „ellátásával az 
(1) és (2) bekezdés szerint megbízott” szöveg, 

u) 50. § (3) bekezdésében az „a kabinetfőnök” szövegrész helyébe az „az államtitkár 
kabinetfőnöke” szöveg, 

v) 53. § nyitó szövegrészében a „megszűnik:” szövegrész helyébe a „megszűnik” szöveg, 

w) 53. § a) pontjában a „Kormány” szövegrész helyébe a „miniszterelnök” szöveg, 

x) 57. §-ában a „d)-e) pontja” szövegrész helyébe a „d) pontja” szöveg, 

y) 58. §-ában a „Kormány” szövegrész helyébe a „miniszterelnök” szöveg, a „b)-f) 
pontjaiban” szövegrész helyébe a „b)-d) pontjában” szöveg, 

z) 59. § (1) bekezdésében a „§-ok rendelkezéseit” szövegrész helyébe a „§-t” szöveg 

lép. 

(2) A központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az államtitkárok jogállásáról 

szóló 2010. évi XLIII. törvény 

a) 61. § (5) bekezdésében a „szerint a” szövegrész helyébe a „szerint” szöveg, a „nincsen” 
szövegrész helyébe a „nincs” szöveg, 

b) 62. § (2) bekezdésében az „az államtitkár vagy a közigazgatási államtitkár a 31. § (3) 
bekezdésében meghatározott esetben kormánybiztos” szövegrész helyébe az „a 
miniszter, az államtitkár, a közigazgatási államtitkár, – a 31. § (3) bekezdésében 
meghatározott esetben – a kormánybiztos vagy – a 32. § (3) bekezdésében 
meghatározott esetben – a miniszterelnöki biztos” szöveg, 

c) 62. § (4) bekezdésében a „nincsen” szövegrész helyébe a „nincs” szöveg, 

d) 63. § (1) bekezdésében a „tagozódik” szövegrész helyébe a „tagozódik, a főosztályvezető 
vezetése alatt álló titkárság osztályokra tagozódhat” szöveg, 

e) 64. § (1) bekezdésében a „közös” szövegrész helyébe az „együttes” szöveg, 

f) 68. § (1) bekezdésében a „segíti” szövegrész helyébe a „segítheti” szöveg, 
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g) 68. § (2) bekezdésében a „kabinetfőnök irányítja” szövegrész helyébe a „miniszter 
kabinetfőnöke irányítja” szöveg, a „közvetlenül kabinetfőnök” szövegrész helyébe az „a 
tárca nélküli miniszter kabinetfőnöke” szöveg, 

h) 68. § (3) bekezdésében az „a kabinetfőnök irányítja” szövegrész helyébe az „az 
államtitkár kabinetfőnöke irányítja” szöveg, 

i) 68. § (5) bekezdésében az „akinek tevékenységét” szövegrész helyébe az „akinek a 
tevékenységét” szöveg, 

j) 69. § (1) bekezdésében a „§ rendelkezéseit” szövegrész helyébe a „§-t” szöveg, 

k) 70. § (1) bekezdésében a „különös típusa az államigazgatási feladatok mellett fegyveres 
rendvédelmi feladatokat is ellátó kormányhivatal” szövegrész helyébe a „törvényben 
meghatározottak szerint fegyveres rendvédelmi feladatokat is elláthat” szöveg, 

l) 71. § (5) bekezdésében a „miniszter javaslatát” szövegrész helyébe a „kormányhivatalt 
felügyelő miniszter javaslatát” szöveg, 

m) 71. § (6) és (8) bekezdésében a „miniszternek” szövegrész helyébe a „kormányhivatalt 
felügyelő miniszternek” szöveg, 

n) 71. § (13) bekezdésében és 73. § (9) bekezdésében az „e törvény 63-68. §-ait 
megfelelően alkalmazni kell” szövegrész helyébe az „a 63-68. §-t kell alkalmazni” szöveg, 

o) 75. § (4) bekezdésében a „miniszterelnök” szövegrész helyébe a „miniszterelnök, illetve 
az ügyvezető miniszterelnök” szöveg, 

p) 91. § (4) bekezdésében a „Ktv.” szövegrész helyébe a „köztisztviselők jogállásáról szóló 
1992. évi XXIII. törvény” szöveg, 

q) 91. § (5) bekezdésében az „A Vnytv. e törvénnyel módosított” szövegrész helyébe az „Az 
egyes vagyonnyilatkozat-tételi kötelezettségekről szóló 2007. évi CLII. törvény e 
törvénnyel megállapított” szöveg 

lép. 

297. § 

(1) Hatályát veszti a központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az 

államtitkárok jogállásáról szóló 2010. évi XLIII. törvény 

a) 1. § (2) bekezdés h) pontjában az „országos parancsnokságai” szövegrész, 

b) 1. § (5) bekezdés f) pontjában a „polgári” szövegrész, 

c) 33. § (1) bekezdésében, 61. § (3) bekezdésében és 63. § (3) bekezdésében a „csak” 
szövegrész, 

d) 36. § (1) bekezdésében a „megfelelően” szövegrész, 

e) 63. § (3) bekezdésében a „hatályos” szövegrész, 

f) 67. § (2) bekezdésében a „közvetlenül” szövegrész. 

(2) Hatályát veszti a központi államigazgatási szervekről, valamint a Kormány tagjai és az 

államtitkárok jogállásáról szóló 2010. évi XLIII. törvény 1. § (3) bekezdés b) pontja, 11. § (1) 

bekezdése, 16. §-át megelőző alcíme, 16. §-a, 19. §-át megelőző alcíme, 19. §-a, 21. §-a, 22. §-át 

megelőző alcíme, 22. §-a, 23. § (4) bekezdése, 28. § (3) bekezdése, 41. § (1) és (2) bekezdése, 

42. §-át megelőző alcíme, 44. §-a, 48. §-a, 50. § (1) bekezdése, 53. §-át megelőző alcíme, 53. § 
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e) és f) pontja, 56. §-a, 59. § (4) bekezdése, 60. § (2) bekezdés második mondata, 61. § (1) 

bekezdés második mondata, 71. § (1) bekezdés második mondata, 77. §-át megelőző alcíme, 

77-83. §-a, 86-90. §-a, 91. § (1) és (3) bekezdése. 

243. A Nemzeti Összetartozás melletti tanúságtételről szóló 2010. évi XLV. törvény 
módosítása 

298. § 

A Nemzeti Összetartozás melletti tanúságtételről szóló 2010. évi XLV. törvény 

a) preambulumában az „Alkotmányban” szövegrész helyébe „Alaptörvényben” szöveg, 

b) 1-4. §-ában az „A Magyar Köztársaság Országgyűlése” szövegrész helyébe az „Az 
Országgyűlés” szöveg 

lép. 

244. A helyi önkormányzati képviselők és polgármesterek választásáról szóló 2010. évi 
L. törvény módosítása 

299. § 

(1) A helyi önkormányzati képviselők és polgármesterek választásáról szóló 2010. évi L. törvény 

1. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki: 

„(4) A helyi önkormányzati képviselők és polgármesterek választásán nem választható, aki jogerős 

ítélet alapján szabadságvesztés büntetését vagy büntetőeljárásban elrendelt intézeti 

kényszergyógykezelését tölti.” 

(2) A helyi önkormányzati képviselők és polgármesterek választásáról szóló 2010. évi L. törvény a 

következő 24. §-sal egészül ki: 

„24. § E törvény az Alaptörvény XXIII. cikk (4) bekezdése és 35. cikk (1) bekezdése alapján 

sarkalatosnak minősül.” 

300. § 

Hatályát veszti a helyi önkormányzati képviselők és polgármesterek választásáról szóló 2010. évi L. 

törvény 26. §-a. 

245. A kormánytisztviselők jogállásáról szóló 2010. évi LVIII. törvény módosítása 

301. § 

(1) A kormánytisztviselők jogállásáról szóló 2010. évi LVIII. törvény preambulumában az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

(2) A kormánytisztviselők jogállásáról szóló 2010. évi LVIII. törvény  

a) 32. § (1) bekezdésében a „választójogának elvesztése, összeférhetetlenségének 
megállapítása vagy hivatalvesztés fegyelmi büntetés miatt szűnt meg” szövegrész 
helyébe az „összeférhetetlenségének megállapítása, hivatalvesztés fegyelmi büntetés 
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miatt, vagy azért szűnt meg, mert az országgyűlési képviselők választásán már nem 
választható” szöveg, 

b) 36. §-ában és 46. §-ában a „választójoggal rendelkező” szövegrész helyébe a 
„választható” szöveg, 

c) 39. § (1) bekezdés b) pontjában és 49. § (1) bekezdés b) pontjában a „választójogának 
elvesztésével” szövegrész helyébe a „ha az országgyűlési képviselők választásán már nem 
választható” szöveg 

lép. 

302. § 

Hatályát veszti a kormánytisztviselők jogállásáról szóló 2010. évi LVIII. törvény 

a) preambulumában „az Alkotmány 40. § (3) bekezdésében foglalt felhatalmazás alapján” 
szövegrész, 

b) 56. § (6) és (8) bekezdésében az „ a Kormány,” szövegrész. 

246. Az egyszerűsített foglalkoztatásról szóló 2010. évi LXXV. törvény módosítása 

303. § 

Az egyszerűsített foglalkoztatásról szóló 2010. évi LXXV. törvény 

a) 8. § (5) bekezdés a) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, az „illetőleg” szövegrész helyébe az „illetve” szöveg, 

b) 11. § (4) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, az „illetőleg” szövegrész helyébe az „illetve” szöveg 

lép. 

247. A sajtószabadságról és a médiatartalmak alapvető szabályairól szóló 2010. évi CIV. 
törvény módosítása 

304. § 

A sajtószabadságról és a médiatartalmak alapvető szabályairól szóló 2010. évi CIV. törvény 

a) 2. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

b) 2. § (2) bekezdés nyitó szövegrészében, 3. § (1) bekezdésében, 10. §-ában, 13. §-ában, 
15. § (3) bekezdés b) pontjában és 16. §-ában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

c) 2. § (2) bekezdés a)-e) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

d) 2. § (3) bekezdésében és 3. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrészek 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

e) 11. §-ában az „A Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon” 
szöveg, 

f) 16. §-ában az „alkotmányos” szövegrész helyébe a „törvényes” szöveg 
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lép. 

305. § 

(1) Hatályát veszti a sajtószabadságról és a médiatartalmak alapvető szabályairól szóló 2010. évi 

CIV. törvény preambulumában a „– tekintettel az Alkotmány 61. §-ára –” szövegrész. 

(2) Hatályát veszti a sajtószabadságról és a médiatartalmak alapvető szabályairól szóló 2010. évi 

CIV. törvény 4. § (1) bekezdése. 

248. A megújuló energia közlekedési célú felhasználásának előmozdításáról és a 
közlekedésben felhasznált energia üvegházhatású gázkibocsátásának 

csökkentéséről szóló 2010. évi CXVII. törvény módosítása 

306. § 

A megújuló energia közlekedési célú felhasználásának előmozdításáról és a közlekedésben 

felhasznált energia üvegházhatású gázkibocsátásának csökkentéséről szóló 2010. évi CXVII. törvény 

2. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

249. A Nemzeti Adó- és Vámhivatalról szóló 2010. évi CXXII. törvény módosítása 

307. § 

A Nemzeti Adó- és Vámhivatalról szóló 2010. évi CXXII. törvény 

a) 13. § (3) bekezdés b) pontjában, 13. § (8) bekezdés e) pontjában, 54. §-ában az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 36. § (1) bekezdés a) pontjában az „a Magyar Köztársaság államterületén” szövegrész 
helyébe a „Magyarország területén” szöveg 

lép. 

250. A fővárosi és megyei kormányhivatalokról, valamint a fővárosi és megyei 
kormányhivatalok kialakításával és a területi integrációval összefüggő 

törvénymódosításokról szóló 2010. évi CXXVI. törvény módosítása 

308. § 

A fővárosi és megyei kormányhivatalokról, valamint a fővárosi és megyei kormányhivatalok 

kialakításával és a területi integrációval összefüggő törvénymódosításokról szóló 2010. évi CXXVI. 

törvény 

a) 10. § (5) bekezdés a) pontjában és 10. § (6) bekezdésében a „Kormány megbízatásának ” 
szövegrész helyébe a „miniszterelnök megbízatásának” szöveg, 

b) 10. § (3) bekezdésében a „választójoggal rendelkezik” szövegrész helyébe a „választható” 
szöveg, 

c) 10. § (5) bekezdése e) pontjában a „választójogának elvesztésével” szövegrész helyébe a 
„ha az országgyűlési képviselők választásán már nem választható” szöveg 
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d) 20. § a) pontjában az „Alkotmány 19. § (3) bekezdés l) pontja szerinti javaslattételi” 
szövegrész helyébe az „Alaptörvény 35. cikk (5) bekezdése szerinti indítványtételi” szöveg 

lép. 

309. § 

Hatályát veszti a fővárosi és megyei kormányhivatalokról, valamint a fővárosi és megyei 

kormányhivatalok kialakításával és a területi integrációval összefüggő törvénymódosításokról szóló 

2010. évi CXXVI. törvény 19. § (4) bekezdése. 

251. A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény módosítása 

310. § 

(1) A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 1. § (2) bekezdés b) pontja helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

(E törvény rendelkezéseit) 

„b) a különleges jogrendben alkotható jogszabályra a különleges jogrendben bevezethető 

intézkedésekről szóló törvényben” 

(foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.) 

(2) A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 1. § (3) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

„(3) A IV. Fejezet rendelkezéseit az Alaptörvény és módosítása előkészítésére is alkalmazni kell.” 

(3) A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 5. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki: 

„(1a) Ha önkormányzati rendelet esetében a felhatalmazás jogosultja az önkormányzati társulási 

megállapodás alapján a társulást vezető helyi önkormányzat, az önkormányzati rendelet 

megalkotásához a társulásban részt vevő helyi önkormányzatok hozzájárulása szükséges.” 

(4) A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 6. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„6. § (1) A jogszabály területi hatálya Magyarország területére, az önkormányzati rendelet területi 

hatálya a helyi önkormányzat közigazgatási területére terjed ki. Az 5. § (1a) bekezdése szerinti 

esetben az önkormányzati rendelet területi hatálya az önkormányzati társulásban résztvevő helyi 

önkormányzatok közigazgatási területére terjed ki.  

(2) A jogszabály személyi hatálya 

a) Magyarország területén a természetes és jogi személyekre, a jogi személyiséggel nem rendelkező 

szervezetekre, valamint Magyarország területén kívül a magyar állampolgárokra, 

b) önkormányzati rendelet esetében az önkormányzat közigazgatási területén a természetes és jogi 

személyekre, valamint a jogi személyiséggel nem rendelkező szervezetekre, az 5. § (1a) bekezdése 

szerinti esetben az önkormányzati társulásban résztvevő helyi önkormányzatok közigazgatási 

területén a természetes és jogi személyekre, valamint a jogi személyiséggel nem rendelkező 

szervezetekre 

terjed ki. 
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(3) A jogszabály területi, illetve személyi hatályát a jogszabályban az 5. § (1a) bekezdés szerinti 

esetben, illetve akkor kell kifejezetten meghatározni, ha az az (1) és (2) bekezdéstől eltérő területre, 

illetve személyi körre terjed ki.” 

(5) A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 10. § (1) bekezdés d) pontja helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

(A hatályos jogszabály vagy jogszabályi rendelkezés hatályát veszti) 

„d) ha azt az Alkotmánybíróság vagy a bíróság megsemmisíti.” 

(6) A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 10. § (3) bekezdés a) pontja helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

(Hatályon kívül helyezhető) 

„a) törvényben kormányrendelet, a Kormány tagjának rendelete a miniszterelnök miniszterelnök-

helyettest kijelölő rendelete kivételével és az önálló szabályozó szerv vezetőjének rendelete,” 

(7) A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 10. § (8) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

„(8) Az Alkotmánybíróság által megsemmisített jogszabály vagy jogszabályi rendelkezés – ha az 

Alkotmánybíróság a határozatában eltérően nem rendelkezik – a nap kezdetén veszti hatályát. A 

bíróság által megsemmisített jogszabály vagy jogszabályi rendelkezés a nap kezdetén veszti hatályát.” 

(8) A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 20. § (5) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

„(5) Ha az önálló szabályozó szerv vezetője rendeletének tervezetét meg kell küldeni előzetes 

bejelentésre, a megküldésről az önálló szabályozó szerv vezetője gondoskodik.” 

(9) A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. §-a helyébe a következő rendelkezés lép: 

„23. § (1) Normatív határozatban szabályozhatja  

a) az Országgyűlés,  

b) a Kormány és más testületi központi államigazgatási szerv, 

c) az Alkotmánybíróság,  

d) a helyi önkormányzat és a Magyarországon élő nemzetiségek helyi és országos önkormányzatának 

képviselő-testülete, valamint 

e) a Költségvetési Tanács  

szervezetét és működését, tevékenységét, valamint cselekvési programját. 

(2) Normatív utasításban szabályozhatja 

a) a köztársasági elnök, 

b) a miniszterelnök,  

c) az (1) bekezdés b) pontja szerinti központi államigazgatási szerv kivételével a központi 

államigazgatási szerv vezetője,  
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d) az Országos Bírósági Hivatal elnöke, 

e) a legfőbb ügyész, 

f) az alapvető jogok biztosa,  

g) a Magyar Nemzeti Bank elnöke, 

h) az Állami Számvevőszék elnöke, 

i) a fővárosi és megyei kormányhivatal vezetője, 

j) a nemzetbiztonsági szolgálat vezetője, valamint 

k) a polgármester, a főpolgármester, a megyei képviselő-testület elnöke (a továbbiakban együtt: 

polgármester) és a jegyző 

a vezetése, irányítása vagy a felügyelete alá tartozó szervek szervezetét és működését, valamint 

tevékenységét.” 

(10) A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 26. § (2) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

„(2) A minősített adatot nem tartalmazó közjogi szervezetszabályozó eszközt – a helyi önkormányzat 

képviselő-testületének normatív határozata, a polgármester és a jegyző normatív utasítása 

kivételével – a Magyar Közlönyben közzé kell tenni.” 

(11) A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 26. § (6) és (7) bekezdése helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

„(6) A helyi önkormányzat képviselő-testületének normatív határozata, a polgármester és a jegyző 

normatív utasítása kivételével a közjogi szervezetszabályozó eszköz közzétételéről – az arra jogosult 

általi aláírását követően – a kormányzati tevékenység összehangolásáért felelős miniszter a 

kézhezvételt követően haladéktalanul gondoskodik. 

(7) Az önkormányzati rendelet kihirdetésének, valamint a helyi önkormányzat képviselő-testületének 

normatív határozata, a polgármester és a jegyző normatív utasítása közzétételének szabályait a helyi 

önkormányzatokról szóló törvény állapítja meg.” 

311. § 

(1) A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 29. §-a a következő szöveggel lép hatályba: 

„29. § A Nemzeti Jogszabálytár a kormányzati portálon, elektronikus közszolgáltatásként működő, 

bárki számára térítésmentesen hozzáférhető, a Kormány rendeletében meghatározott tartalommal 

egységes szerkezetű szövegeket tartalmazó elektronikus jogszabálygyűjtemény.” 

(2) A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 30. § (1) bekezdés c) pontja helyébe a következő 

rendelkezés lép: 

(Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben határozza meg) 

„c) a Nemzeti Jogszabálytárban közzéteendő jogszabályok és közjogi szervezetszabályozó eszközök 

körét, valamint a Nemzeti Jogszabálytár működtetésének részletes szabályait.” 

312. § 
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A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 

a) preambulumában az „Alkotmány 7/A. § (4) bekezdésében” szövegrész helyébe az 
„Alaptörvény T) cikkében” szöveg, 

b) 2. § (4) bekezdés a) pontjában az „Alkotmányból” szövegrész helyébe az 
„Alaptörvényből” szöveg, 

c) 3. §-ában az „Alkotmány” szövegrész helyébe az „Alaptörvény” szöveg, 

d) 21. § (2) bekezdésében és 22. § (2) bekezdésében az „a Pénzügyi Szervezetek Állami 
Felügyeletének elnöke” szövegrész helyébe az „az önálló szabályozó szerv vezetője” 
szöveg, 

e) 11. alcímében és 25. § (1) bekezdésében az „A Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

f) 26. § (5) bekezdésében az „a Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyelete elnöke” szövegrész 
helyébe az „az önálló szabályozó szerv vezetője” szöveg 

lép. 

313. § 

Hatályát veszti a jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 27. § (3) bekezdése. 

252. A jogszabályok előkészítésében való társadalmi részvételről szóló 2010. évi CXXXI. 
törvény módosítása 

314. § 

A jogszabályok előkészítésében való társadalmi részvételről szóló 2010. évi CXXXI. törvény 1. § (3) 

bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(3) E törvény hatálya nem terjed ki a különleges jogrendben alkotható jogszabályok előkészítésére.” 

315. § 

A jogszabályok előkészítésében való társadalmi részvételről szóló 2010. évi CXXXI. törvény  

a) preambulumában az „Alkotmány” szövegrész helyébe az „Alaptörvény” szöveg, 

b) 5. § (4) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

c) 13. § (3) bekezdésében a „Kormány” szövegrész helyébe a „miniszterelnök” szöveg 

lép. 

316. § 

Hatályát veszti a jogszabályok előkészítésében való társadalmi részvételről szóló 2010. évi CXXXI. 

törvény 3. §-ában a „ , valamint a kormányprogram célkitűzéseire” szövegrész. 

253. A Magyar Köztársaság minisztériumainak felsorolásáról szóló 2010. évi XLII. 
törvénnyel összefüggésben szükséges törvénymódosításokról és egyes 

iparjogvédelmi tárgyú törvények módosításáról szóló 2010. évi CXLVIII. törvény 
módosítása 
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317. § 

Hatályát veszti a Magyar Köztársaság minisztériumainak felsorolásáról szóló 2010. évi XLII. törvénnyel 

összefüggésben szükséges törvénymódosításokról és egyes iparjogvédelmi tárgyú törvények 

módosításáról szóló 2010. évi CXLVIII. törvény 151. alcíme. 

254. A Nyugdíjreform és Adósságcsökkentő Alapról, és a szabad nyugdíjpénztár-
választás lebonyolításával összefüggő egyes törvénymódosításokról szóló 2010. évi 

CLIV. törvény módosítása 

318. § 

A Nyugdíjreform és Adósságcsökkentő Alapról, és a szabad nyugdíjpénztár-választás lebonyolításával 

összefüggő egyes törvénymódosításokról szóló 2010. évi CLIV. törvény 7. § a) pontja helyébe a 

következő szöveg lép: 

(Az Alap vagyonát képező eszközökből származó bevételt) 

„a) a központi költségvetésről szóló törvényben meghatározott előirányzat javára kell a központi 

költségvetésbe befizetni,” 

255. A nemzeti adatvagyon körébe tartozó állami nyilvántartások fokozottabb 
védelméről szóló 2010. évi CLVII. törvény módosítása 

319. § 

A nemzeti adatvagyon körébe tartozó állami nyilvántartások fokozottabb védelméről szóló 2010. évi 

CLVII. törvény 3. §-ában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

256. A Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyeletéről szóló 2010. évi CLVIII. törvény 
módosítása 

320. § 

A Pénzügyi Szervezetek Állami Felügyeletéről szóló 2010. évi CLVIII. törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében és 112. § (3) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyébe a „Magyarország” szöveg, 

b) 11. § (1) bekezdés l) pontjában a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg  

lép. 

257. A Bethlen Gábor Alapról szóló 2010. évi CLXXXII. törvény módosítása 

321. § 

A Bethlen Gábor Alapról szóló 2010. évi CLXXXII. törvény 

a) preambulumában az „a Magyar Köztársaságnak az Alkotmány 6. § (3) bekezdésében 
foglalt,” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 
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b) 1. § (2) bekezdés a) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

c) 2. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

d) 10. § (1) bekezdésében a „figyelembevéve” szövegrész helyébe a „figyelembe véve” 
szöveg, a „Magyar Köztársaság költségvetéséről” szövegrész helyébe a „központi 
költségvetésről” szöveg 

lép. 

258. A médiaszolgáltatásokról és a tömegkommunikációról szóló 2010. évi CLXXXV. 
törvény módosítása 

322. § 

(1) A médiaszolgáltatásokról és a tömegkommunikációról szóló 2010. évi CLXXXV. törvény 109. § 

(1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(1) A Nemzeti Média- és Hírközlési Hatóság (a továbbiakban: Hatóság) önálló szabályozó szerv, 

amely kizárólag a törvénynek van alárendelve.” 

(2) A médiaszolgáltatásokról és a tömegkommunikációról szóló 2010. évi CLXXXV. törvény 109. § 

(4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(4) A Hatóság elnöke évente beszámol a Hatóság tevékenységéről az Országgyűlésnek.” 

(3) A médiaszolgáltatásokról és a tömegkommunikációról szóló 2010. évi CLXXXV. törvény 119. §-át 

megelőző alcíme helyébe a következő alcím lép: 

„A Nemzeti Média- és Hírközlési Hatóság elnökének beszámolója” 

(4) A médiaszolgáltatásokról és a tömegkommunikációról szóló 2010. évi CLXXXV. törvény 119. § 

(1) bekezdésének felvezető szövegrésze helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(1) A Hatóság elnöke minden év május 31-ig beszámolót terjeszt az Országgyűlés elé a Hatóság előző 

évi tevékenységéről. A beszámolóban:” 

(5) A médiaszolgáltatásokról és a tömegkommunikációról szóló 2010. évi CLXXXV. törvény Hatodik 

része a következő VI/A. Fejezettel egészül ki: 

„VI/A. Fejezet  

Az Alaptörvény sarkalatosságra vonatkozó követelményének való megfelelés 

229. § E törvény az Alaptörvény IX. cikk (3) bekezdése és 23. cikke alapján sarkalatosnak minősül.” 

323. § 

A médiaszolgáltatásokról és a tömegkommunikációról szóló 2010. évi CLXXXV. törvény 

a) preambulumában az „Alkotmány” szövegrész helyébe az „Alaptörvény” szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdésében, 82. § c) pontjában a „Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe 
a „Magyarországon” szöveg, 
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c) 1. § (2) bekezdés nyitó szövegrészében, 1. § (4) bekezdésében, 18. § (1) bekezdésében, 
42. § (1) bekezdés e) pontjában, 42. § (5) bekezdésében, 70. § (4) bekezdés a) pontjában, 
73. § (7) bekezdés b) pontjában, 73. § (7) bekezdés záró szövegrészében, 99. § (1) 
bekezdésében, 176. § (1) bekezdés c) és d) pontjában, 180. § (1) bekezdésében, 203. § 
28. pontjában, 203. § 52. pontjában, 1. számú melléklet 1. pont i) alpontjában az „a 
Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

d) 1. § (2) bekezdés a) pontjában és 2. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” 
szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

e) 1. § (2) bekezdés b)-e) pontjában, 1. § (3) bekezdésében, 1. § (5) bekezdésében, 2. § (2) 
bekezdés a) pontjában, 178. § (1) bekezdésében, 203. § 37. pont c) és e)-f) alpontjában 
az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg, 

f) 1. § (6) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

g) 3. §-ában az „A Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a „Magyarországon” szöveg, 

h) 5. §-ában, 70. § (4) bekezdés b) és c) pontjában, 101. § (1) bekezdés f) pontjában a 
„Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, 

i) 41. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaságban” szövegrész helyébe a 
„Magyarországon” szöveg, 

j) 41. § (2) bekezdésében a „tartozó, a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, az „és a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, 

k) 48. § (4) bekezdés a) pontjában az „az Alkotmánynak megfelelően kihirdetett 
szükségállapot” szövegrész helyébe az „a szükségállapot” szöveg, 

l) 56. § c) pontjában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” 
szöveg, az „illetőleg” szövegrész helyébe a „vagy” szöveg, 

m) 83. § (1) bekezdés d) pontjában az „az alkotmányos rend” szövegrész helyébe az „a 
törvényes rend” szöveg, 

n) 111. § (4) bekezdésében, 117. § (2) bekezdésében és 124. § (2) bekezdésében a 
„választójoggal rendelkezik” szövegrész helyébe a „választható” szöveg, 

o) 177. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg, a „kizárólag a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„kizárólag a Magyarország” szöveg, 

p) 176. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság területére” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területére”, a „Magyar Köztársaság területén” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területén” szöveg, 

q) 179. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg, az „a Magyar A médiaszolgáltatásokról és a 
tömegkommunikációról szóló 2010. évi CLXXXV. törvény 1. számú melléklet 1. pont k) 
alpontjában az „a Magyar Köztársasággal” szövegrész helyébe a „Magyarországgal” 
szöveg, 

r) 2. és 3. számú mellékletében az „Alkotmányt és a törvényeket” szövegrész helyébe az 
„Alaptörvényt és a jogszabályokat” szöveg 

lép. 
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259. A 2006 őszi tömegoszlatásokkal összefüggő elítélések orvoslásáról szóló 2011. évi 
XVI. törvény módosítása 

324. § 

A 2006 őszi tömegoszlatásokkal összefüggő elítélések orvoslásáról szóló 2011. évi XVI. törvény 1. §-

ában az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg, az „illetőleg” 

szövegrész helyébe az „illetve” szöveg lép. 

260. Az Európai Rendőrségi Hivatallal, a személy- és vagyonvédelmi, valamint a 
magánnyomozói tevékenységgel, a lőfegyverrel és a pirotechnikával kapcsolatos 

törvények jogharmonizációs célú módosításáról szóló 2011. évi XXIV. törvény 
módosítása 

325. § 

(1) Az Európai Rendőrségi Hivatallal, a személy- és vagyonvédelmi, valamint a magánnyomozói 

tevékenységgel, a lőfegyverrel és a pirotechnikával kapcsolatos törvények jogharmonizációs 

célú módosításáról szóló 2011. évi XXIV. törvény 34. §-ának a személy- és vagyonvédelmi, 

valamint a magánnyomozói tevékenység szabályairól szóló 2005. évi CXXXIII. törvény 

a) 66. §-át, 67. § (1) bekezdését, 69. §-át és 70. § (1) bekezdését megállapító rendelkezése 
az „a Magyar Köztársaság” szövegrész helyett a „Magyarország” szöveggel, 

b) VI. Fejezet címét megállapító rendelkezése a „MAGYAR KÖZTÁRSASÁG” szövegrész 
helyett a „MAGYARORSZÁG” szöveggel, 

c) 69. §-át megelőző alcímét és 70. § (2) bekezdését megállapító rendelkezése a „Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyett a „Magyarország” szöveggel 

lép hatályba. 

(2) Az Európai Rendőrségi Hivatallal, a személy- és vagyonvédelmi, valamint a magánnyomozói 

tevékenységgel, a lőfegyverrel és a pirotechnikával kapcsolatos törvények jogharmonizációs 

célú módosításáról szóló 2011. évi XXIV. törvény 35. §-ának a személy- és vagyonvédelmi, 

valamint a magánnyomozói tevékenység szabályairól szóló 2005. évi CXXXIII. törvény 

a) 72/A. § (1) bekezdését megállapító rendelkezése az „a Magyar Köztársaság” szövegrész 
helyett a „Magyarország” szöveggel, 

b) 72/A. § (2) bekezdését megállapító rendelkezése az „a Magyar Köztársaság” szövegrészek 
helyett a „Magyarország” szöveggel, 

c) VI/A. Fejezet címét megállapító rendelkezése a „VÁLLALKOZÁS MAGYAR KÖZTÁRASÁG” 
szövegrész helyett a „VÁLLALKOZÁS MAGYARORSZÁG” szöveggel, az „A MAGYAR 
KÖZTÁRSASÁG” szövegrész helyett a „MAGYARORSZÁG” szöveggel 

lép hatályba. 

261. A Magyar Köztársaság területén szolgálati céllal tartózkodó külföldi fegyveres 
erők, valamint a Magyar Köztársaság területén felállított nemzetközi katonai 

parancsnokságok és állományuk nyilvántartásáról, valamint jogállásukhoz 
kapcsolódó egyes rendelkezésekről szóló 2011. évi XXXIV. törvény módosítása 
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326. § 

A Magyar Köztársaság területén szolgálati céllal tartózkodó külföldi fegyveres erők, valamint a 

Magyar Köztársaság területén felállított nemzetközi katonai parancsnokságok és állományuk 

nyilvántartásáról, valamint jogállásukhoz kapcsolódó egyes rendelkezésekről szóló 2011. évi XXXIV. 

törvény 9. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép: 

„(1) A külföldi fegyveres erő Magyarország területén, magyar hajón vagy magyar légi járművön 

szolgálati céllal tartózkodó, valamint Magyarország területén felállított és Magyarország által 

nemzetközi szervezetként el nem ismert nemzetközi katonai parancsnokság állományának tagjai és 

azoknak Magyarország területén, magyar hajón vagy magyar légi járművön tartózkodó hozzátartozói 

Magyarország joghatósága alá tartoznak.” 

327. § 

A Magyar Köztársaság területén szolgálati céllal tartózkodó külföldi fegyveres erők, valamint a 

Magyar Köztársaság területén felállított nemzetközi katonai parancsnokságok és állományuk 

nyilvántartásáról, valamint jogállásukhoz kapcsolódó egyes rendelkezésekről szóló 2011. évi XXXIV. 

törvény 

a) 1. § (1) bekezdésében, 4. § (5) bekezdés nyitó szövegrészében, 5. § (1) bekezdésében, 
5. § (2) bekezdés e) pontjában, 6. § (3) bekezdés nyitó szövegrészében, 7. § (2) bekezdés 
c) és d) pontjában, valamint 7. § (3) bekezdés b) pontjában az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrészek helyébe a „Magyarország” szöveg 

b) 1. § (2) bekezdésében, 3. § (1)-(3) bekezdésében, 4. § (1) bekezdés b) pontjában, 4. § (3) 
bekezdés c) és g) pontjában, 4. § (4) bekezdés c) és e) pontjában, 4. § (6) bekezdésében, 
6. § (2) bekezdésében, 7. § (2) bekezdés b) pontjában, 7. § (3) bekezdés a), c) és i) 
pontjában, 13. § (5) bekezdésében és 14. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság” 
szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

c) 1. § (3) bekezdésében, 4. § (1) bekezdés a) és c) pontjában, 4. § (3) és (4) bekezdés nyitó 
szövegrészében, 5. § (4) bekezdésében, 6. § (1) bekezdésében, 6. § (3) bekezdés b) 
pontjában 7. § (2) bekezdés a) pontjában, 9. § (2) bekezdésében, 10. § (2) bekezdésében, 
5. alcímében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

d) 3. § (1) bekezdésében és 3. § (2) bekezdés a) pontjában az „Alkotmány 19. § (3) bekezdés 
j) pontja vagy 40/C. § (1) bekezdése” szövegrész helyébe az „Alaptörvény 47. cikke” 
szöveg, 

e) 3. § (1) bekezdésében az Alkotmány 19. § (3) bekezdés j) pontja vagy 40/C. § (1) 
bekezdése” szövegrész helyébe az „Alaptörvény 47. cikk (1) bekezdése” szöveg 

f) 3. § (2) bekezdés b) pontjában a „tartozik az Alkotmány 19. § (3) bekezdés j) pont vagy 
40/C. § (1) bekezdés hatálya alá” szövegrész helyébe az „felel meg az a) pont szerinti 
feltételnek” szöveg, 

g) 4. § (1) bekezdés d) pontjában a „Magyar Köztársaság területén felállított” szövegrész 
helyébe a „Magyarország területén felállított” szöveg, az „a Magyar Köztársaság 
területén szolgálatot” szövegrész helyébe a „Magyarország területén szolgálatot” szöveg, 
a „parancsnokságnak a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a „parancsnokság 
Magyarország” szöveg 
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h) 4. § (7) bekezdés c) pontjában az „a Magyar Köztársaságnak” szövegrész helyébe a 
„Magyarországnak” szöveg, a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

i) 6. § (3) bekezdés b) pontjában az „, azonban a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe 
az „ és Magyarország” szöveg  

j) 6. § (4) és (5) bekezdésében a „Magyar Köztársaság területén” szövegrész helyébe a 
„Magyarország területén” szöveg, 

k) 6. § (4) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság nemzetközi” szövegrész helyébe a 
„Magyarország nemzetközi” szöveg 

l) 6. § (5) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság által” szövegrész helyébe a 
„Magyarország által” szöveg  

m) 6. § (5) bekezdésében a „Magyar Köztársaságban” szövegrészek helyébe a 
„Magyarországon” szöveg 

n) 7. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság területén” szövegrészek helyébe a 
„Magyarország” szöveg 

o) 7. § (1) bekezdésében az „a Magyar Köztársaság honvédelmi” szövegrész helyébe a 
„Magyarország honvédelmi” szöveg 

p) 7. § (2) bekezdés d) pontjában a „Magyar Köztársaság területén lévő” szövegrész helyébe 
a „Magyarország területén lévő” szöveg 

q) 8. §-ában az „államnak a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe az „állam 
Magyarország” szöveg, 

r) 10. § (1) bekezdésében a „valamint a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„valamint a Magyarország” szöveg, az „a Magyar Köztársaság területén,” szövegrész 
helyébe a „Magyarország területén,” szöveg, 

s) 11. § (1) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrészek helyébe a „Magyarország” 
szöveg, 

t) 11. § (2) bekezdésében a „kizárólag a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 
„kizárólag Magyarország” szöveg, a „valamint a Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe 
a „valamint a Magyarország” szöveg, 

u) 17. § b) pontjában az „Alkotmány 19. § (3) bekezdés j) pont vagy 40/C. § (1) bekezdés” 
szövegrész helyébe az „Alaptörvény 47. cikke” szöveg 

lép. 

328. § 

Hatályát veszti a Magyar Köztársaság területén szolgálati céllal tartózkodó külföldi fegyveres erők, 

valamint a Magyar Köztársaság területén felállított nemzetközi katonai parancsnokságok és 

állományuk nyilvántartásáról, valamint jogállásukhoz kapcsolódó egyes rendelkezésekről szóló 2011. 

évi XXXIV. törvény 18. § (3) bekezdése. 

262. A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény módosításáról szóló 2011. évi 
XXXVIII. törvény hatályon kívül helyezése 

329. § 
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Hatályát veszti a jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény módosításáról szóló 2011. évi XXXVIII. 

törvény. 

263. A Közép-európai Funkcionális Légtérblokk létrehozásáról szóló Megállapodás 
kihirdetéséről szóló 2011. évi LXV. törvény módosítása 

330. § 

A Közép-európai Funkcionális Légtérblokk létrehozásáról szóló Megállapodás kihirdetéséről szóló 

2011. évi LXV. törvény 5. § (2) bekezdésében a „Magyar Köztársaság” szövegrész helyébe a 

„Magyarország” szöveg lép. 

264. A devizakölcsönök törlesztési árfolyamának rögzítéséről és a lakóingatlanok 
kényszerértékesítésének rendjéről szóló 2011. évi LXXV. törvény módosítása 

331. § 

A devizakölcsönök törlesztési árfolyamának rögzítéséről és a lakóingatlanok kényszerértékesítésének 

rendjéről szóló 2011. évi LXXV. törvény 

a) 1. § (1) bekezdés 1. pont c) alpontjában a „Magyar Köztársaság területén” szövegrész 
helyébe a „Magyarország területén” szöveg, 

b) 1. § (1) bekezdés 10. pontjában, 1. § (1) bekezdés 13. pont b) alpontjában az „a Magyar 
Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg 

lép. 

265. A Nemzeti Gazdasági és Társadalmi Tanácsról szóló 2011. évi XCIII. törvény 
módosítása 

332. § 

A Nemzeti Gazdasági és Társadalmi Tanácsról szóló 2011. évi XCIII. törvény preambulumában az 

„Európai Uniónak a Magyar Köztársaságban a 2007. évi CLXIII. törvénnyel kihirdetett Lisszaboni 

Szerződésben foglalt” szövegrész helyébe az „Európai Unió működéséről szóló szerződés” szöveg lép. 

266. A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek 
és vallási közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény módosítása 

333. § 

(1) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 7. § (1) bekezdése a következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(1) Az egyház, vallásfelekezet, vallási közösség (a továbbiakban együtt: egyház) azonos hitelveket 

valló természetes személyekből álló, önkormányzattal rendelkező autonóm szervezet, amely 

elsődlegesen vallási tevékenység gyakorlása céljából jön létre és működik.” 
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(2) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 11. § (1) bekezdése a következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(1) Az egyház jogi személy.” 

(3) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 14. § (2) bekezdése a következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(2) A mellékletben meghatározott egyházakat a miniszter a 33. § (1) bekezdésében meghatározott 

módon veszi nyilvántartásba.” 

(4) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 14. § (3) bekezdés c) pontja a következő 

szöveggel lép hatályba: 

(Az egyház nyilvántartásba vételére irányuló kérelem akkor nyújtható be, ha) 

„c) legalább húsz éve, szervezett formában, egyesületként működik Magyarországon, amely 

időtartamba beszámít az e törvény hatálybalépése előtt a lelkiismereti és vallásszabadságról, 

valamint az egyházakról szóló 1990. évi IV. törvény alapján bírósági nyilvántartásba vett egyházként 

bejegyzett működés is, vagy a kérelmező legalább 100 éves nemzetközi működést tud igazolni;” 

(5) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 15. § (1) bekezdés c) pontja a következő 

szöveggel lép hatályba: 

(Az egyházi nyilvántartásba vételre irányuló kérelemhez csatolni kell) 

„c) az egyesület címerének és logójának képi megjelenítését és tartalmi leírását;” 

(6) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 15. § (5) bekezdése a következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(5) A nyilvántartásba az egyház létesítő okiratának módosítása esetén be kell jegyezni a létesítő 

okirat módosításának időpontját, valamint a módosítás nyilvántartásba vételéről szóló határozat 

számát és jogerőre emelkedésének időpontját.” 

(7) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 16. § (7) bekezdése a következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(7) Belső egyházi jogi személy nyilvántartásba vételére, valamint a nyilvántartásba bejegyzett adatok 

változására a következő szabályokat kell alkalmazni: 

a) a belső egyházi jogi személyre vonatkozó kérelmet az egyház egészének, illetve legfőbb szervének 

vagy az adott jogi személy közvetlen felettes egyházi szervének képviselője terjesztheti elő; 

b) az a) pont szerinti kérelemnek tartalmaznia kell a 15. § (4) bekezdés b)-d) pontja szerinti, a belső 

egyházi jogi személyre vonatkozó adatokat; 
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c) a nyilvántartás az egyház nyilvántartási száma alatt történik; 

d) a miniszter az a) pont szerinti kérelmet kizárólag abból a szempontból vizsgálja, hogy az a) és b) 

pont szerinti feltételeknek megfelel-e.” 

(8) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 19. § (7) bekezdése következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(7) E fejezet rendelkezéseit a belső egyházi jogi személyre is alkalmazni kell.” 

(9) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 28. §-a a következő szöveggel lép hatályba: 

„28. § A miniszter az Országgyűlés elé terjeszti az egyház elismerésének visszavonására vonatkozó 

javaslatát, ha az egyház 

a) tevékenységével felhagy és vagyonáról nem rendelkezik, vagy 

b) tevékenysége – az Alkotmánybíróság elvi véleménye alapján – az Alaptörvénybe ütközik.” 

(10) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 30. § (1) bekezdése a következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(1) Az egyház jogutód nélküli megszűnése esetén az egyház belső egyházi jogi személye is jogutód 

nélkül megszűnik.” 

(11) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 33. § (2) bekezdése a következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(2) A mellékletben meghatározott egyház és annak belső egyházi jogi személye az (1) bekezdés 

szerinti nyilvántartásba vétel időpontjára tekintet nélkül működhet egyházként, illetve belső egyházi 

jogi személyként.” 

(12) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 33. § (3) bekezdése a következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(3) A miniszter az (1) bekezdés szerinti nyilvántartásba vétel során országosan egyedi azonosításra 

alkalmas nyilvántartási számot állapít meg és ad ki az egyház részére, továbbá erről az egyházat 

értesíti.” 

(13) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 36. § (1) bekezdése a következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(1) A mellékletben meghatározott egyházak kivételével valamennyi, a lelkiismereti és 

vallásszabadságról, valamint az egyházakról szóló 1990. évi IV. törvény alapján egyházként 

nyilvántartásba vett szervezet  

a) 2012. február 29-éig kezdeményezheti egyesületként való nyilvántartásba vételét, és  
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b) ha az e törvényben meghatározott feltételeknek megfelel, a 14. § és a 15. § szerint 

kezdeményezheti az egyesület egyházként történő elismerését.” 

(14) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 36. § (2) bekezdése a következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(2) Az (1) bekezdés a) pontjában foglaltak elmulasztása esetén a szervezet 2012. március 1-jén 

jogutód nélkül megszűnik.” 

(15) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 36. § (5) bekezdése a következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(5) Az egyesületté váló szervezetek a személyi jövedelemadó meghatározott részének az adózó 

rendelkezése szerinti felhasználásáról szóló törvény alkalmazásában egyesületeknek tekintendők, és 

az egyesületek részére felajánlható egy százalékra jogosultak, feltéve hogy az egyesületre vonatkozó 

jogszabályok által támasztott feltételeket 2012. június 30-áig teljesítik.” 

334. § 

(1) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény  

a) 11. § (2) bekezdése a „(belső egyházi jogi személy)” szövegrész helyett az „(a 
továbbiakban: belső egyházi jogi személy)” szöveggel, 

b) 11. § (4) bekezdése az „Az egyes” szövegrész helyett az „A” szöveggel, a „személyeket” 
szövegrészek helyett a „személyt” szöveggel, a „szerveiként tünteti fel” szövegrész 
helyett a „szerveként tartalmazza” szöveggel, 

c) 11. § (5) bekezdése a „bekezdésében nem említett, más” szövegrész helyett a „bekezdés 
alapján nyilvántartásba nem vett” szöveggel, a „személyek” szövegrész helyett a 
„személy” szöveggel, a „ , belső rendje” szövegrész helyett a „ , vagy az egyház belső 
rendje” szöveggel, 

d) 14. § (1) bekezdését megelőző fejezet címe az „AZ EGYHÁZ” szövegrész helyett az „AZ 
EGYHÁZ ORSZÁGGYŰLÉS ÁLTALI ELISMERÉSÉRE ÉS” szöveggel, 

e) 14. § (1) bekezdése az „Az egyház nyilvántartásba vételére” szövegrész helyett az „Az 
egyházként való elismerésre” szöveggel, 

f) 14. § (3) bekezdése az „Az egyház nyilvántartásba vételére irányuló kérelem” szövegrész 
helyett az „A kérelem” szöveggel, 

g) 14. § (3) bekezdés d) pontja az „az alapszabályát” szövegrész helyett az „az egyesület az 
alapszabályát” szöveggel, 

h) 14. § (3) bekezdés e) pontja az „a szervezet” szövegrész helyett az „az egyesület” 
szöveggel, 

i) 14. § (3) bekezdés f) pontja a „tagjai” szövegrész helyett az „az egyesület képviselői” 
szöveggel, az „általuk létrehozott szervezet” szövegrész helyett az „egyesület” szöveggel, 

j) 15. § (1) bekezdése az „Az egyházi nyilvántartásba vételre irányuló kérelemhez csatolni” 
szövegrész helyett az „A kérelemhez mellékelni” szöveggel, 
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k) 15. § (1) bekezdés a) pontja a „tanításának” szövegrész helyett az „az egyesület 
tanításának” szöveggel, 

l) 15. § (1) bekezdés b) pontja az „a szervezet” szövegrész helyett az „az egyesület a” 
szöveggel, a „bekezdésének” szövegrész helyett a „bekezdés” szöveggel, 

m) 15. § (1) bekezdés d) pontja az „alapszabályát” szövegrész helyett az „egyesület 
alapszabályát” szöveggel, 

n) 15. § (1) bekezdés e) pontja az „a szervezet” szövegrész helyett az „az egyesület” 
szöveggel, 

o) 15. § (1) bekezdés f) pontja a „tagjai” szövegrész helyett az „az egyesület képviselői” 
szöveggel, 

p) 15. § (1) bekezdés g) pontja a „képviseleti” szövegrész helyett az „az egyesület 
képviseleti” szöveggel, 

q) 15. § (1) bekezdés h) pontja az „5 éves” szövegrész helyett az „öt évre vonatkozó” 
szöveggel, 

r) 15. § (2) bekezdése az „Az egyház nyilvántartásba vételére irányuló kérelmet” szövegrész 
helyett az „A kérelmet” szöveggel, 

s) 15. § (3) bekezdése a „benyújtott kérelemben” szövegrész helyett a „kérelemben” 
szöveggel, 

t) 15. § (4) bekezdés e) pontja az „egyház, címerének és lógójának” szövegrész helyett az 
„egyház címerének és logójának” szöveggel, 

u) 16. § (1) bekezdése a „14. §-ban” szövegrész helyett a „14. § (3) bekezdésében” 
szöveggel, az „az egyház nyilvántartásba vételére irányuló kérelmet” szövegrész helyett 
az „a kérelmet” szöveggel, 

v) 16. § (3) bekezdése a „14. §-ban” szövegrész helyett a „14. § (3) bekezdésében” 
szöveggel, a „nyilvántartásba vételi kérelemről” szövegrész helyett a „kérelemről” 
szöveggel, 

w) 16. § (4) bekezdése a „14. §-ban” szövegrész helyett a „14. § (3) bekezdésében” 
szöveggel, a „jegyezhető be” szövegrész helyett az „ismerhető el” szöveggel,  

x) 16. § (6) bekezdése az „egyház nyilvántartásba vételének” szövegrész helyett az 
„egyesület egyházként való elismerésének” szöveggel, a „bejegyzési kérelem” szövegrész 
helyett a „kérelem” szöveggel, 

y) 17. §-a a „benyújtó egyház kérelmének” szövegrész helyett a „kérelem” szöveggel, az „a 
törvényben foglalt” szövegrész helyett az „a” szöveggel, az „egyház vagy egyházi” 
szövegrész helyett az „egyház és egyházi” szöveggel, 

z) 19. § (3) bekezdése a „jelen törvény szerint” szövegrész helyett az „a 20. § (4) bekezdése 
szerinti” szöveggel 

lép hatályba. 

(2) A lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és vallási 

közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény  

a) 19. § (6) bekezdése a „külön ágazati jogszabályok alapján” szövegrész helyett a 
„jogszabályban meghatározottak szerint” szöveggel, 
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b) 20. § (4) bekezdése az „e törvény” szövegrész helyett az „a” szöveggel, 

c) 21. § (2) bekezdése az „a meghatározott” szövegrész helyett az „a” szöveggel, a 
„számvitelről” szövegrész helyett a „számvitelről szóló törvény” szöveggel, 

d) 21. § (3) bekezdése a „ , de meghatározott célra” szövegrész helyett a „célra” szöveggel, 

e) 22. §-a a „külön jogszabályban” szövegrész helyett a „jogszabályban” szöveggel, a 
„kapcsán” szövegrész helyett a „során” szöveggel, 

f) 24. § (1) bekezdése a „külön törvény” szövegrész helyett a „törvény” szöveggel, 

g) 24. § (2) bekezdése a „külön jogszabályban” szövegrész helyett a „jogszabályban” 
szöveggel, 

h) 25. § (1) bekezdése a „közismerten használt” szövegrész helyett a „köznyelvben 
meghonosodott” szöveggel, 

i) 26. § (2) bekezdése a „Ha” szövegrész helyett a „Ha az” szöveggel, 

j) 29. §-a a „nélkül” szövegrész helyett a „nélküli” szöveggel, az „a Magyar Állam” 
szövegrész helyett az „az állam” szöveggel, a „kerül és” szövegrész helyett a „kerül, és 
azt” szöveggel, 

k) 31. §-át megelőző alcíme az „1. Felhatalmazó” szövegrész helyett a „Felhatalmazó” 
szöveggel, 

l) 33. § (1) bekezdése a „jelen törvény mellékletében szereplő egyházak” szövegrész helyett 
a „mellékletben meghatározott egyházakat” szöveggel, az „önálló, illetve az e törvény” 
szövegrész helyett az „ , a” szöveggel, a „30 napon belül” szövegrész helyett az „a 
melléklet, illetve annak módosítása hatálybalépését követő 30 napon belül” szöveggel, 

m) 34. § a) pontja a „nyilvántartásba vétel iránti kérelem” szövegrész helyett a „kérelem” 
szöveggel, 

n) 34. § b) pontja a „nyilvántartásával” szövegrész helyett az „elismerésével” szöveggel, 

o) 35. §-át megelőző alcíme a „2. Hatályba léptető” szövegrész helyett a „Hatályba léptető” 
szöveggel, 

p) 36. §-át megelőző alcíme a „3. Átmeneti” szövegrész helyett az „Átmeneti” szöveggel, 

q) 36. § (4) bekezdése a „hatályba lépésétől kezdődően a korábban” szövegrész helyett a 
„hatálybalépésétől kezdődően a lelkiismereti és vallásszabadságról, valamint az 
egyházakról szóló 1990. évi IV. törvény alapján” szöveggel, 

r) 36. § (6) bekezdése a „hatályba lépését” szövegrész helyett a „hatálybalépését” 
szöveggel, a „nyilvántartásban szereplő” szövegrész helyett az „a lelkiismereti és 
vallásszabadságról, valamint az egyházakról szóló 1990. évi IV. törvény szerinti bírósági 
nyilvántartásban szereplő” szöveggel 

s) 37. §-át megelőző alcíme a „4. Módosuló” szövegrész helyett a „Módosuló” szöveggel, 

t) 38. §-át megelőző alcíme az „5. Az” szövegrész helyett az „Az” szöveggel, 

u) 38. §-a az „alapján” szövegrész helyett a „ , 21. § (3) bekezdése az Alaptörvény 43. cikk 
(4) bekezdése alapján” szöveggel  

lép hatályba. 

335. § 
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Nem lép hatályba a lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek 

és vallási közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 7. § (4) bekezdése, 15. § (1) bekezdés i) 

pontja, 16. § (5) bekezdése és 36. § (3) bekezdése. 

336. § 

Hatályát veszti 

a) a lelkiismereti és vallásszabadságról, valamint az egyházakról szóló 1990. évi IV. törvény, 

b) a lelkiismereti és vallásszabadság jogáról, valamint az egyházak, vallásfelekezetek és 
vallási közösségek jogállásáról szóló 2011. évi C. törvény 31. §-a. 

267. A szabályozott ingatlanbefektetési társaságokról szóló 2011. évi CII. törvény 
módosítása 

337. § 

A szabályozott ingatlanbefektetési társaságokról szóló 2011. évi CII. törvény 1. §-ában a „Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 

268. A köztársasági elnök jogállásáról és javadalmazásáról szóló 2011. évi CX. törvény 
módosítása 

A köztársasági elnök jogállásáról és javadalmazásáról szóló 2011. évi CX. törvény 12. §-a a következő 

szöveggel lép hatályba: 

„12. § A köztársasági elnök, valamint a vele együtt üdülő házastársa, élettársa, gyermeke, szülője, 

unokája és gyermekének házastársa – térítési díj ellenében – jogosult a Kormány központi üdülőjének 

használatára. A térítési díj a szállás- és étkezési költséget, valamint az üdülési szolgáltatások díját 

foglalja magában.” 

269. Az információs önrendelkezési jogról és az információszabadságról szóló 2011. évi 
CXII. törvény módosítása 

338. § 

(1) Nem lép hatályba az információs önrendelkezési jogról és az információszabadságról szóló 

2011. évi CXII. törvény 33. § (2) bekezdés c) pontjában az „az autonóm államigazgatási szerv,” 

szövegrész. 

(2) Nem lép hatályba az információs önrendelkezési jogról és az információszabadságról szóló 

2011. évi CXII. törvény 33. § (2) bekezdés b) pontja. 

270. A népegészségügyi termékadóról szóló 2011. évi CIII. törvény módosítása 

339. § 

A népegészségügyi termékadóról szóló 2011. évi CIII. törvény 1. § 1. pontjában az „a Magyar 

Köztársaság” szövegrész helyébe a „Magyarország” szöveg lép. 
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271. A közbeszerzésekről szóló 2011. évi CVIII. törvény módosítása 

340. § 

A közbeszerzésekről szóló 2011. évi CVIII. törvény 2. § (5) bekezdése a következő szöveggel lép 

hatályba: 

„(5) Az Európai Unióban letelepedett gazdasági szereplők és a közösségi áruk számára nemzeti 

elbánást kell nyújtani a közbeszerzési eljárásban. Az Európai Unión kívül letelepedett gazdasági 

szereplők és a nem közösségi áruk számára nemzeti elbánást a közbeszerzési eljárásban 

Magyarországnak és az Európai Uniónak a közbeszerzések terén fennálló nemzetközi 

kötelezettségeivel összhangban kell nyújtani.” 

272. A honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben 
bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény módosítása 

341. § 

(1) A honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető 

intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény 21. § (1) bekezdés e) pontja az „az autonóm 

államigazgatási szervek” szövegrész helyett az „az autonóm államigazgatási szervek és az önálló 

szabályozó szervek” szöveggel lép hatályba. 

(2) A honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető 

intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény 80. § g) pontja az „az alkotmányos rend” 

szövegrész helyett az „a törvényes rend” szöveggel lép hatályba. 

(3) A honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben bevezethető 

intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény 83. §-a a „fejezete” szövegrész helyett a „fejezete 

– az 51. és 53. alcím kivételével –” szöveggel lép hatályba. 

342. § 

Nem lép hatályba a honvédelemről és a Magyar Honvédségről, valamint a különleges jogrendben 

bevezethető intézkedésekről szóló 2011. évi CXIII. törvény 18. § (2) bekezdés a) pontja. 

273. A katasztrófavédelemről és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról 
szóló 2011. évi CXXVIII. törvény módosítása 

343. § 

A katasztrófavédelemről és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi 

CXXVIII. törvény 5. § j) pontja a „közvetlenül vagy a” szövegrész helyett az „a” szöveggel, 80. § n) 

pontja az „autonóm államigazgatási szervek” szövegrész helyett az „autonóm államigazgatási szervek 

és az önálló szabályozó szervek” szöveggel lép hatályba. 

274. Záró rendelkezések 

344. § 

(1) Ez a törvény – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba. 
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(2) A 1. §-289. §, a 292. §-337. § és a 339. § 2012. január 1-jén lép hatályba. 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 

1. melléklet egyes törvények Alaptörvénnyel összefüggő módosításáról szóló 2011. évi … törvényhez 

„3. számú melléklet az 1996. évi XLIII. törvényhez 

A rendőrség hivatásos állományának esküje 

Az eskü szövege: 

„Én ................................. Magyarország ................................. tagja esküszöm, hogy az Alaptörvényt és 

a jogszabályokat megtartom, kötelességemet azokhoz híven, becsületesen teljesítem. Elöljáróim és 

feljebbvalóim parancsainak engedelmeskedem. 

Esküszöm, hogy hazám alkotmányos és törvényes rendjét, nemzetünk biztonságát, ha kell, életem 

kockáztatásával is hűségesen megvédem. Mindenkor az állampolgári jogok érvényesítését tartom 

szem előtt, és a nép érdekeinek megfelelően járok el. 

Esküszöm, hogy elöljáróimat, munkatársaimat megvédem, fegyveremet, felszerelésemet megóvom. 

A szolgálati ismereteket elsajátítom. A rendet és fegyelmet minden törvényes eszközzel fenntartom. 

Alárendeltjeimről a legjobb tudásom szerint gondoskodom, őket öntudatos hazafiakká, a népek 

kölcsönös tiszteletére nevelem. Minden erőmmel, törekvésemmel és tudásommal Magyarország 

fejlődését szolgálom. 

A minősített adatot megőrzöm. Szolgálatban és szolgálaton kívül példamutatóan viselkedem.” 

Az 1. § (1) bekezdés hatálya alá tartozó egyéb rendvédelmi szervek és a polgári nemzetbiztonsági 

szolgálatok hivatásos állományának esküje, illetve fogadalma 

Az eskü szövege: 

„Én ................................. Magyarország ................................. tagja esküszöm, hogy Magyarországhoz 

hű leszek; az Alaptörvényt és a jogszabályokat megtartom; a szolgálati kötelezettségeimet, ha kell, 

életem kockáztatásával is teljesítem. A rendet és a fegyelmet minden törvényes eszközzel 

fenntartom. Elöljáróimat, munkatársaimat megvédem, fegyveremet, felszerelésemet megóvom. 

A szolgálati ismereteket elsajátítom. Elöljáróim és feljebbvalóim utasításainak engedelmeskedem. Az 

alárendeltjeimről a legjobb tudásom szerint gondoskodom. A minősített adatot megőrzöm, 

kötelezettségeimet részrehajlás nélkül, lelkiismeretesen, kizárólag a jogszabályoknak megfelelően, 

pontosan, a legjobb tudásom szerint teljesítem. 

Esküszöm, hogy minden erőmmel, törekvésemmel és tudásommal Magyarország javát szolgálom.” 

A fogadalom szövege: 

„Én ................................. Magyarország ................................. tagja fogadom, hogy Magyarországhoz 

hű leszek; az Alaptörvényt és a jogszabályokat megtartom; a szolgálati kötelezettségeimet, ha kell, 

életem kockáztatásával is teljesítem. A rendet és a fegyelmet minden törvényes eszközzel 

fenntartom. Elöljáróimat, munkatársaimat megvédem, fegyveremet, felszerelésemet megóvom. 

A szolgálati ismereteket elsajátítom. Elöljáróim és feljebbvalóim utasításainak engedelmeskedem. Az 

alárendeltjeimről a legjobb tudásom szerint gondoskodom. A minősített adatot megőrzöm, 

kötelezettségeimet részrehajlás nélkül, lelkiismeretesen, kizárólag a jogszabályoknak megfelelően, 

pontosan, a legjobb tudásom szerint teljesítem. 
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Az előterjesztést a Kormány nem tárgyalta meg, ezért az nem tekinthető a Kormány álláspontjának. 
 
Fogadom, hogy minden erőmmel, törekvésemmel és tudásommal Magyarország javát szolgálom.” 


